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1  Ta̱la Teófilo:
Xlic̱a̱na ̱lip̱a̱xuhu ctzokniyá̱n 

yama ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ lhu̱hua ̱
ti ̱tzaksako̱niṯ liẖuana ̱akstiṯum 
xtzokputunkoy̱ hua̱ntu̱ kantáxtulh 
c-xlatamaṯ Jesucristo, chu̱ luhua 
liẖuana ̱xma̱lactiṯumip̱utunkoy̱, 
2

 xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quintica̱ma̱siyunikó̱n 
hua̱nti ̱luhua ma̱n xlakastapucán 
tiliu̱cxilhkoḻh la̱ntla ̱titzucuchá, 
chu̱ a̱lis̱ta̱lh xlacán na ̱tzúculh 
lia̱kchihuiṉankoy̱ yuma ̱tachihuíṉ 
sa̱mpi ̱xcatziḵoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ 
xlic̱hihuiṉankoy̱. 3 Quit na ̱luhua liẖuana ̱
cputza̱naniṯ, chu̱ ckalhasquiniṉaniṯ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ tiakspúlalh hasta la̱ntla ̱
luhua titzucuchá, chu̱ la̱mpala luhua 
tla̱n cpuhuán pi ̱nactzokniyá̱n, chu̱ 
nacma̱lactiṯumiṉiyá̱n xlip̱acs hua̱ntu̱ 

akspulanit c-xlatamaṯ Quimpu̱chinacán, 
4

 laquim̱pi ̱chuná ̱huix, talip̱a̱hu 
Teófilo, lacatancs nacatziy̱a ̱hua̱ntu̱ aya 
liṯa̱kalhchihuiṉancaniṯa.

Chaṯum xángel Dios án mac̱atziṉiṉán 
pi ̱nalacachín Juan Bautista

5
 Pus hua ̱chú̱ nacuaniyá̱n la̱ntla ̱

miniṯanchá ̱yuma ̱tachihuíṉ: Yama ̱
maká̱n quilhtamacú̱ acxni ̱Herodes 
lig̱obernador xliẖui ̱c-Judea, na ̱
acxni ̱xlama ̱chaṯum xpa̱lijnican 
judíos xuanicán Zacarías, xlá ̱antá ̱
xtaṯapaksiḵoy̱ makapitziṉ pa̱lijni ̱hua̱nti ̱
maka̱n quilhtamacú̱ tima̱lacatzuquic̱há ̱
Abías. Xpuscaṯ Zacarías xuanicán 
Elisabet, xlá ̱na ̱xamaka̱n xtlaṯcán 
xuaniṯ a̱ma ̱hua̱nti ̱luhua xapu̱lh pa̱li ̱
xuanicán Aarón. 6 Zacarías, chu̱ Ilisabet 

Lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ hua ̱
laṉtlaṯa títzokli ̱San Lucas

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
San Lucas ni ̱caj xma̱n liu̱cxilha ̱Jesús la ̱xma̱akapu̱taxtiṉacan xnatac̱hiquiṉ 

israelitas, huata xlá ̱lim̱acá̱n pi ̱hua ̱xma̱akapu̱taxtiṉacan xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱huilakó̱ caṯuxá̱huat. Huan pi ̱acxni ̱xlá ̱tzúculh lacapa̱staca ̱la̱ntla ̱natzoka ̱
yuma ̱liḵalhtahuaka, hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉán xlatamaṯ Jesús, luhua liẖuana ̱putzá̱nalh, 
chu̱ kalhasquiníṉalh la̱ntla ̱lacáchilh Quimpu̱chinacán, chu̱ la̱ntla ̱luhua quiṯáxtulh 
c-xlatámaṯ. Chuná ̱tláhualh laq̱uim̱pi ̱namaclacasquín chaṯum xamigo xuanicán 
Teófilo, chu̱ liẖuana ̱naakata̱ksa ̱a̱ma ̱tachihuíṉ xpa̱lacata Cristo hua̱ntu̱ aya 
xliṯa̱kalhchihuiṉancaniṯ, chu̱ chuná ̱nataluloka ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ huancán.

Yama ̱tachihuíṉ “Teófilo” c-xatachihuiṉ griego huamputún “Xa̱migo Dios”, 
hua̱mpi ̱xamaktum huí ̱ti ̱chuná ̱xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án xtucuhuiṉí ̱Teófilo, usuchí ̱
xamaktum pala huata huá ̱xquilhcha̱nima̱kó̱ xlip̱acs hua̱nti ̱aya xlip̱a̱huankoy̱ Dios, 
caj xpa̱lacata ̱xtaca̱najlacán hua̱ntu̱ xkalhiṉikoy̱ sa̱mpi ̱lip̱a̱huankoy̱, ma̱x hua cahuá ̱
huá ̱xlim̱ap̱ac̱uhuiḵoy̱, usu xlim̱a̱xtukoy̱ “Xa̱migo Dios.”
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luhua akstiṯum xlama̱kó̱ c-xlacatiṉ Dios 
chu̱ pacs nama̱kantaxtiḵoy̱ xlim̱ap̱aksiṉ 
Quimpu̱chinacán; xlic̱a̱na ̱luhua tla̱n 
xcatziḵoy̱. 7 Hua̱mpi ̱ni ̱xkalhiḵoy̱ 
xcamancán, sa̱mpi ̱Elisabet ni ̱lay 
xkalhiy̱ camán, xa̱huac̱hí ̱xlacxtumcán 
aya xkoḻuma̱kó.̱

8
 Maktum acxni ̱lákcha̱lh la̱ntla ̱

natlahuakoy̱ xtascujut lip̱a̱li ̱a̱ma ̱
kampu̱tum pa̱lijni ̱anta̱ni ̱xmaktapaksiy̱ 
Zacarías, pus huata antá ̱álh tlanca 
xtemplo Dios xalac Jerusalén. 9 Chu̱ 
la̱ntla ̱xlis̱maniḵo̱niṯ pa̱lijni nalacsackoy̱ 
xtascujut chaṯunu, huá ̱lákcha̱lh 
Zacarías natanu̱y lacatum c-templo 
anta̱ni ̱nalhcuyuy lim̱aj̱iníṉ c-xlacatiṉ 
Dios. 10

 Cha̱nchu̱ xlim̱akua ̱clhcuma ̱
lim̱aj̱iníṉ, xlip̱acs a̱makapitziṉ 
cac̱niṉaníṉ xtlahuanima̱kó̱ oración 
Dios c-xaquilhtíṉ. 11

 Caj xamaktum 
chaṯum xangel quimpu̱chinacán 
tasiyúnilh Zacarías; antá ̱titáy̱alh 
c-xpakstacat altar anta̱ni ̱c-xokspún 
clhcuma ̱lim̱aj̱iníṉ. 12

 Acxni ̱Zacarías 
úcxilhli ̱yama ̱ángel, péc̱ualh, chu̱ 
pi ̱xaklituananiṯ nia̱lh xcatziy̱ tu̱ 
natlahuay. 13

 Huampi ̱ángel chuná ̱
huánilh:
―Zacarías, ni ̱capéc̱uanti; sa̱mpi ̱

luhua lakatiy̱ Dios la̱ntla ̱xakatliṉiṯa ̱
c-mioración, xlá ̱aya kaxmatniṯ hua̱ntu̱ 
huix squiniṯa, chu̱ mimpuscaṯ Elisabet 
namac̱hixcuhuiḻiy̱ chaṯum actzu̱ skata, 
chu̱ huix nalim̱ap̱ac̱uhuiy̱a ̱Juan. 
14

 Huix luhua xlic̱a̱na ̱nalip̱a̱xuhuaya ̱
minkahuasa, chu̱ na ̱chuná ̱
a̱makapitziṉ xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat 
nalip̱a̱xuhuakoy̱ acxni ̱xlá ̱nalacachín; 
15

 sa̱mpi ̱yama ̱minkahuasa luhua 
xlic̱a̱na ̱tlanca tascújut nakalhiy̱ 
c-xlacatiṉ Dios, na ̱ni ̱catíhualh cuchu, 
usu hua̱ntu̱ liḵachic̱án; chu̱ kalhiy̱ 
nahuán xliṯlihuaka Espíritu Santo 
hasta acxni ̱ni ̱a̱lacachín nahuán. 
16

 Cha̱nchu̱ lhu̱hua ̱minatac̱hiquíṉ 
xala c-Israel hua̱nti ̱tamakatliṉiko̱niṯ 
pi ̱nia̱lh luhua lip̱a̱huankoy̱ Dios, 

xlá ̱nama̱akata̱ksniḵoy̱ pi ̱xma̱n huá ̱
xliḻakataquilhputatcán, chu̱ chuná ̱
xlacán akstiṯum nalip̱a̱huampalakoy̱. 
17

 Yama ̱minkahuasa Juan napu̱laniy 
yama ̱Mima̱akapu̱taxtiṉacán hua̱nti ̱
kalhkalhip̱áṯit; chu̱ na ̱chuná ̱nakalhiy̱ 
xtalacapa̱stacni, chu̱ xliṯlihuaka hua̱ntu̱ 
xkalhiy̱ xamaka̱n profeta Elías laquim̱pi ̱
nalakpaliṉikoy̱ xtalacapa̱stacnicán, 
xnacu̱can xanatlaṯna laquim̱pi ̱
napa̱xquiḵoy̱ xcamancán, chu̱ 
hua̱nti ̱luhua xalactzacaṯna ̱
xtalacapa̱stacnicán, xlá ̱nama̱siyunikoy̱ 
la̱ntla ̱nakalhakaxmatniṉán hua̱ntu̱ 
Dios lim̱ap̱aksip̱utunkoy̱. Chu̱ chuná ̱
xlá ̱na̱má ̱naca̱xtlahuanikoy̱ lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱chac̱atziy̱a ̱nakalhkalhiḵoy̱ 
Quimpu̱chinacán hua̱nti ̱namín.

18
 Zacarías kalhásquilh yama ̱ángel:

―Hua̱mpi,̱ ¿lá̱ntla ̱chú̱ naclic̱atziy̱ lapi ̱
xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ quihuanípaṯ, sa̱mpi ̱quit 
aya koḻutá, chu̱ na ̱chuná ̱quimpuscaṯ na ̱
leṉá ̱xcaṯa, tzicaná?

19
 Yama ̱ángel chuná ̱kálhtiḻh:

―Quit quihuanicán Gabriel, chu̱ quit 
cta̱scujma ̱Dios, xlá ̱quima̱lakacha̱niṯ 
laquim̱pi ̱nacminá̱n xakatliy̱á̱n, 
chu̱ nacmac̱atziṉiy̱á̱n u̱ma ̱xatla̱n 
tamac̱atziṉíṉ. 20

 Pus chú̱ cumu huix ni ̱
ca̱najla ̱hua̱ntu̱ cuanín, pus chú̱ koḵo 
nahuana; na ̱ni ̱lama ̱catichihuíṉanti, 
hasta niḻiẖuaya ̱naquiḵantaxtuy 
hua̱ntu̱ cuaniniṯán, chu̱ nalacachín 
minkahuasa. Sa̱mpi ̱nakantaxtuy pacs 
hua̱ntu̱ cuanín.

21
 Cha̱nchu̱ c-xaquilhtiṉ yama ̱

tlanca templo antá ̱tachixcuhuíṯat 
xkalhkalhim̱a̱kó̱ laquim̱pi ̱nataxtuyac̱hi ̱
Zacarías; hua̱mpi ̱xlacán lanaj 
xlacahuama̱kó̱ pi ̱maka̱s xmakapalama ̱
c-templo. 22

 Hua̱mpi ̱acxni ̱chú̱ 
taxtuchi ̱Zacarías, xkoḵo̱niṯ, chu̱ ni ̱lay 
xchihuiṉán, huata caj xmacahuanikoy̱ 
acxni ̱xkalhtip̱utún hua̱ntu̱ xuanikoy̱. 
Pus acxnicú̱ catziḵoḻh pi ̱ma̱x ni ̱
tzankay̱ tu̱ xlim̱a̱lacahua̱nic̱aniṯ 
c-xpu̱lacni templo. 23

 Acxni ̱lákcha̱lh 
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quilhtamacú̱ la̱ntla ̱ma̱kátziḻh xtascújut 
lip̱a̱li ̱c-tlanca templo xala c-Jerusalén 
Zacarías táspitli ̱c-xcac̱hiquíṉ nac 
xchic. 24

 Chiṉchu̱ Elisabet hua̱nti ̱
xpuscaṯ Zacarías, ni ̱xlim̱aka̱s tzúculh 
makcatziy̱ pi ̱nia̱lh xacstu xlama,̱ chu̱ 
ma̱x pala akquitzis papá nia̱lh niṉí ̱
álh. Chu̱ xlá ̱chuná ̱xpuhuán: 25

 “Huá ̱
chuná ̱quiliṯlahuaniṯ Quimpu̱chinacán 
laquim̱pi ̱quinatac̱hiquíṉ nia̱lh taji ̱
naquiliḵalhakama̱nankoy̱ pi ̱ni ̱lay 
kalhiy̱ camán.”

Chaṯum ángel mac̱atziṉiṉán 
pi ̱nalacachín Jesús

26
 A̱lia̱kcha̱xan papá ̱chú̱ 

tima̱lakachap̱á ̱Dios xángel Gabriel 
c-aktum cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱huanicán 
Nazaret c-xtamap̱aksiṉ Galilea. 27

 Huá ̱
álh lakapaxia̱lhnán chaṯum tzumaṯ 
xuanicán María, yuma ̱tzumaṯ aya 
xliḵalhtiṉiṯ José pi ̱nataṯapu̱chuhuay; 
yama ̱José na ̱xmaq̱uilhtzuquiṉiṯanchá ̱
xamaka̱n rey David. 28

 Yama ̱ángel 
laktanu̱chá ̱anta̱ni ̱xuí ̱María, chu̱ chuná ̱
huánilh:
―¡Luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu clakchimá̱n 

huix tzumaṯ hua̱nti ̱Dios lacsacniṯán! 
Dios Quimpu̱chinacán ankalhiṉá ̱
ta̱huilán, xa̱huachí ̱aṯzinú̱ huix 
siculunaṯlahuaniṯán ni ̱xahua ̱
a̱makapitziṉ lacchaján.

29
 Acxni ̱María úcxilhli ̱ángel, xlá ̱

xlic̱a̱na ̱lanaj liḻacahua ̱tu̱ xlix̱akatlim̱a,̱ 
chu̱ xlá ̱xpuhuama ̱xatú̱ cahuá ̱chuná ̱
xliẖuanima̱. 30

 Hua̱mpi ̱ángel tuncán 
huanipá:̱
―María, ni ̱capéc̱uanti sa̱mpi ̱Dios 

ucxilhlacachiniṯán, chu̱ lacsacniṯán 
laquim̱pi ̱lip̱ec̱ua ̱nalakalhamaná̱n, 
31

 sa̱mpi ̱la̱nchiyú̱ nia̱lh miacstu huix, 
chu̱ namac̱hixcuhuiḻiy̱a ̱chaṯum skata, 
acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ nalacachín, 
huix nalim̱ap̱ac̱uhuiy̱a ̱Jesús. 32

 Xlá ̱
tlanca ̱xcac̱ni ̱nakalhiy̱, luhua talip̱a̱hu 
chixcú nahuán, chu̱ naliṯapac̱uhuiy̱ 
xCam Dios hua̱nti ̱tlanca xquilhtzúcut. 

Xa̱hua ̱a̱lis̱ta̱lh Quimpu̱chinacán 
Dios, na ̱tlanca Rey nalim̱a̱xtuy hua̱nti ̱
xtac̱huná ̱nakalhiy̱ xlim̱ap̱aksíṉ la̱ntla ̱
tu̱ xkalhiy̱ xamaka̱n xquilhtzúcut 
rey David 33

 laquim̱pi ̱namap̱aksiḵoy̱ 
xlip̱acs israelitas caxaniḻiẖuayaj 
xtihua,̱ xa̱huachí ̱xlim̱ap̱aksíṉ niucxni ̱
catiláksputli. 34

 María kalhásquilh yama ̱
ángel:

―Hua̱mpi ̱¿lá̱ntla ̱chu̱ luhua naquiṯaxtuy 
yumá,̱ sa̱mpi ̱quit niṯí ̱cta̱hui ̱chixcú?

35
 Xlá ̱kálhtiḻh:

―Espíritu Santo nalakminá̱n, chu̱ 
xliṯlihuaka Dios naakmiliyá̱n xtac̱huná ̱
puclhni, pus huá ̱xpalacata yama ̱
xasa̱ntujlani skata ̱hua̱nti ̱nalacachín, 
xla Dios nahuán, chu̱ luhua xCam 
Dios nalim̱ap̱ac̱uhuic̱án. 36

 Na ̱chuná ̱
cacatzi ̱pi ̱mintap̱uxnimat Elisabet na ̱
namac̱hixcuhuiḻiy̱ chaṯum actzu̱ skata ̱
ma̱squi aya tzicaná. Pus ma̱squi chuná ̱
huancán pi ̱xlá ̱ni ̱lay koka̱nán, pus 
chú̱ aya lem̱a ̱xlia̱kcha̱xan papá ̱la̱ntla ̱
nia̱lh xacstu lama̱. 37

 Sa̱mpi ̱xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xtalacasquin Dios ni ̱lay 
catitamakáxtakli ̱pala ni ̱nakantaxtuy.

38
 Acxnitiyá ̱María chuná ̱huá:̱

―Quit c-xmacan Quimpu̱chinacan 
ctamakaxtaka, pus chuná ̱
cama̱kantáxtiḻh Dios c-quilatámaṯ la̱ntla ̱
tu̱ huix quihuaniniṯa.

Acxni ̱chuná ̱huankoḻh María, yama ̱
ángel alhá.

María án lakapaxia̱lhnán Elisabet
39

 Ni ̱lim̱aka̱s María táca̱xli, chu̱ 
lacapala ̱tíalh c-xatiyat Judea hasta 
c-aktum cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xuí ̱ca̱sipijni. 
40

 Acxni ̱cha̱lh c-xchic Zacarías, tuncán 
tánu̱lh, chu̱ xakátliḻh xtap̱uxnimat 
Elisabet. 41

 Chu̱ acxni ̱káxmatli ̱Elisabet 
pi ̱xakátliḻh María, tuncán makcátziḻh 
pi ̱tatzuhuájiḻh cskata ̱c-xpu̱lacni, chu̱ 
lákchilh xliṯlihuaka Espíritu Santo. 
42

 Chu̱ luhua pixtlanca ̱chuná ̱huá:̱
―¡Dios aṯzinú̱ huix ucxilhlacachiniṯán 

nalakalhamaná̱n ni ̱xahua ̱a̱makapitziṉ 
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lacchaján, chu̱ na ̱chuná ̱ucxilhlacachiniṯ 
nalakalhamán minkahuasa hua̱nti ̱
nalacachín! 43

 ¿Tú̱ quilakasi ̱quit laquim̱pi ̱
namín quilakapaxia̱lhnán hua̱nti ̱xtzi 
nahuán Quimpu̱chinacán? 44

 Sa̱mpi ̱caj la ̱
ckáxmatli ̱pi ̱quixákatli, yama ̱quiskata 
caj la̱ntla ̱pa̱xúhualh tatzuhuájiḻh 
c-quimpu̱lacni. 45

 Xlic̱a̱na ̱luhua lip̱a̱xuhu 
lápaṯ nahuán sa̱mpi ̱ca̱najla ̱xtachihuíṉ tu̱ 
ma̱lacnu̱nín; pus luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ̱
nakantaxtuy hua̱ntu̱ mac̱atziṉiṉiṯán 
Quimpu̱chinacán.

46
 A̱lis̱ta̱lh María na ̱tzúculh 

chihuiṉán, chuná ̱huá:̱
“Xlip̱acs quilis̱tacna ̱clim̱a̱xquiy̱ 

pa̱xcatcatzíṉit Dios;
 47 chiṉchu̱ quinacú̱ luhua lip̱a̱xuhuay 

xpa̱lacata Dios hua̱nti ̱
Quima̱akapu̱taxtiṉá.

 48 Sa̱mpi ̱xlá ̱quiucxilhlacachiniṯ quit 
ma̱squi luhua liḻakaputza ̱quit 
c-quilatámaṯ,

sa̱mpi ̱cacatzi, chú̱ hasta 
naán quilhtamacú̱, 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
naquilic̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱Dios 
xlic̱a̱na ̱quisiculanaṯlahuaniṯ.

 49 Sa̱mpi ̱Dios hua̱nti ̱tlanca 
xlacatzúcut lactlanca lic̱ac̱ni 
tascújut tlahuaniṯ c-quilatámaṯ.

¡Luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱xma̱nhuá ̱tla̱n 
catziy̱ xtapuhuá̱n!

 50 Ankalhíṉ nalakalhamankoy̱ 
hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱akstiṯum 
lem̱putunkoy̱ xlatamaṯcán 
c-xlacatíṉ.

 51 Ma̱siyuniṯ la̱ntla ̱tlanca ̱xlacatzúcut
acxni ̱makatlajakoḻh, chu̱ 

ma̱actzuhuiḵoḻh hua̱nti ̱lactlanca, 
chu̱ lactalip̱a̱hu xliṯaxtuputunkoy̱.

 52 Na ̱chuná ̱map̱aksiṉaníṉ 
hua̱nti ̱xacstucán luhua 
lactalip̱a̱hu makcatziḵo̱cán, na ̱
ma̱actzuhuiḵoḻh,

chu̱ huata hua̱nti ̱niṯú̱ xliṯasiyukoy̱, 
chu̱ ni ̱tlanca ̱xcatziḵoy̱, huata huá ̱
chú̱ luhua lactalip̱a̱hu tlahuakoḻh.

 53 Hua̱nti ̱laklim̱a̱xkaníṉ 
xtzincsnim̱a̱kó,̱ xlá ̱
ma̱xquiḵoḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xmaclacasquima̱kó,̱

chu̱ hua ̱lacricujni, maklhtiḵoḻh 
hua̱ntu̱ xkalhiḵoy̱, chu̱ caj 
macachuná ̱ma̱lakacha̱koḻh.

 54 Maktay̱akoḻh xcamán xala c-Israel 
hua̱nti ̱xlacsacko̱niṯ nascujnikoy̱,

chu̱ niucxni ̱chunatá ̱makaxtakkoḻh, 
huata juerza lakalhamankoḻh.

 55 Sa̱mpi ̱chuná ̱liṯay̱aniko̱niṯ 
xamaka̱n quintlaṯcan Abraham, 
chu̱ xlip̱acs a̱makapitziṉ 
quilhtzúcut.

Tima̱lacnu̱nikoḻh pi ̱
naucxilhlacacha̱nkoy̱ hua̱nti ̱
xquilhtzucut Abraham ti ̱a̱lis̱ta̱lh 
nalacachinkoy̱ caxaniḻiẖuayaj 
xtihua̱.”

56
 Pus ma̱x pala aktutu papá ̱

taṯamakaxtakchá ̱xtap̱uxnimat Elisabet, 
chu̱ a̱lis̱ta̱lh María taspitpá ̱c-xchic.

Juan Bautista lacachín
57

 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ 
takátziḻh acxni ̱Elisabet nataṯatlay, 
chu̱ ma̱lakatuncúhuiḻh actzu̱ skata. 
58

 Xlip̱acs hua̱nti ̱xliṉata̱lán, chu̱ hua̱nti ̱
xta̱lacatzuníṉ, acxni ̱catziḵoḻh la̱ntla ̱
Quimpu̱chinacán xlakalhamaniṯ, chu̱ 
xma̱xquiṉiṯ chaṯum cskata, xlacán 
quiḻakapaxia̱lhnankoḻh, chu̱ acxtum 
tap̱axuhuakoḻh. 59

 Cha̱nchu̱ lim̱ixtujún 
tilim̱inca ̱skata c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos tu̱ xuí ̱antá ̱laquim̱pi ̱circuncidar 
natlahuacán, usu nachucunicán 
actzu̱ xtiyatliẖua ̱la̱ntla ̱xlis̱maniḵo̱niṯ 
judíos xtlahuakoy̱ xlip̱acs 
cskatacán lakkahuasán. Na ̱acxni ̱
xma̱xquip̱utuncán xtucuhuiní ̱skata; 
pus Zacarías xlim̱ap̱acuhuip̱utuncán, 
huachá ̱xtucuhuiní ̱xtlaṯ. 60

 Hua̱mpi ̱xtzi ̱
chuná ̱huá:̱

―Níṉta, ni ̱hua ̱xtucuhuiní nakalhiy̱, 
huata Juan nahuanicán.

61
 Cha̱nchu̱ xamigos huanikoḻh:
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―¿Tú̱huan? Niṯí ̱chaṯum miliṉata̱lán 
pala ti ̱chuná ̱huanicán.

62
 Pus xtlaṯ Zacarías cumu 

akatap̱a, chu̱ koḵo xuaniṯ, caj tzúculh 
macahuanikoy̱ acxni ̱xkalhasquima̱kó ̱tú̱ 
xlá ̱xlim̱ap̱ac̱uhuip̱utún actzu̱ kahuasa. 
63

 Xlá ̱squilh paktzu̱ tama laquim̱pi ̱antá ̱
natzoknán, chu̱ antá ̱chuná ̱tzóknu̱lh: 
‘Tama ̱kahuasa naliṯapac̱uhuiy̱ Juan.’ 
Cha̱nchu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó̱ 
luhua lanaj lacahuankoḻh acxni ̱catziḵoḻh 
pacs tu̱ xkantaxtuma.̱ 64

 Acxnitiyá ̱yama ̱
quilhtamacú̱ cá̱xlalh csim̱akaṯ Zacarías, 
chu̱ tla̱n chihuiṉampá,̱ chu̱ tzúculh 
ma̱xquiy̱ pa̱xcatcatzíṉit Dios. 65

 Xlip̱acs 
hua̱nti ̱antá ̱lacatzú̱ xuilakó,̱ cacs 
xliḻacahuankoy̱ sa̱mpi ̱ni ̱xakata̱kskoy̱ 
yuma ̱hua̱ntu̱ xkantaxtuma, chu̱ xlip̱acs 
ti ̱xuilakó ̱ca̱ka̱stiṉíṉ la̱ntla ̱c-xtachipa 
Judea xlic̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱xlacachiniṯ 
yama ̱skata. 66

 Cha̱nchu̱ xlip̱acs 
hua̱nti ̱xcatziḵoy̱ la̱ntla ̱quiṯaxtuniṯ 
xtzucukoy̱ lacapa̱stackoy̱, chu̱ chuná ̱
xlic̱hihuiṉankoy̱: “¿Tú̱ cahuá ̱naliṯaxtuy 
yuma ̱actzu̱ kahuasa?” Huá ̱chuná ̱
xliẖuankoy̱ sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱xtasiyuy la̱ntla ̱
Quimpuchinacán csiculanaṯlahuama ̱
yama ̱skata.

Zacarías pa̱xcatcatziṉiy 
hua̱ntu̱ tlahuaniṯ Dios

67
 Espíritu Santo liṯatzamakoḻh 

xtalacapa̱stacni Zacarías hua̱nti ̱xtlaṯ 
yama ̱skata, chu̱ xla ̱tzúculh chuhuinán 
la̱ntla ̱Espíritu Santo xmap̱uhua̱nim̱a,̱ 
chu̱ chuná ̱huá:̱
 68 “¡Pa̱xcatcatzíṉilh Quimpu̱chinacan 

Dios hua̱nti ̱xma̱n huá ̱
lip̱a̱huana̱hu quin xala c-Israel,

sa̱mpi ̱chú̱ xlá ̱
quincau̱cxilhlacachiniṯán 
quin xlakskatá̱n laquim̱pi ̱
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n!

 69 Xlá ̱nia̱lh maka̱s aya 
namacamín chaṯum luhua 
talip̱a̱hu chixcú̱ hua̱nti ̱tla̱n 
naquinca̱ma̱akapu̱taxtiy̱á̱n.

Yama ̱chixcú̱ ti ̱namín, xquilhtzúcut 
nahuán xamaka̱n rey David 
hua̱nti ̱na ̱scujniniṯ Dios 
c-xlatámaṯ.

 70 Pus hasta la̱ntlaṯa maka̱sa 
quilhtamacú̱ chuná ̱
lic̱hihuiṉanko̱niṯ

yama ̱profetas xpa̱lacachihuiṉaniṉ 
Dios hua̱nti ̱xlá ̱tilacsackoḻh 
laquim̱pi ̱naquinca̱huaniyá̱n,

 71 pi ̱xlic̱a̱na ̱naquinca̱ma̱laktaxtiy̱á̱n 
c-xmacancán hua̱nti ̱
quincaṯa̱laṯlahuayá̱n,

chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱ni ̱
quincau̱cxilhputunkoy̱á̱n.

 72 Pus chú̱ Dios ma̱kantaxtiṉiṯ hua̱ntu̱ 
tihua ̱tima̱lácnu̱lh

pi ̱juerza nalakalhamankoy̱ 
xalakmaka̱n quinatlaṯnacán,

chu̱ nim̱pala maktum 
catipaṯzánka̱lh pi ̱taṯlahuako̱niṯ 
aktum talacca̱xlán.

 73-74 Xlá ̱tihuánilh xamaka̱n 
quintlaṯcan Abraham pi ̱
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n quiṉ 
xlacatzúcut c-xmacancán hua̱nti ̱
quinta̱laṯlahuanacá̱n,

laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n xma̱n 
huá ̱nascujnaniya̱hu, chu̱ niṯí ̱
catilacapuhuanihu.

 75 Chu̱ na ̱chuná ̱laquim̱pi ̱
xa̱lia̱nkalhíṉ akstiṯum 
naliḻatamay̱a̱hu xlim̱ap̱aksíṉ,

chu̱ chuná ̱tla̱n nascujnaniya̱hu 
xma̱n hua ̱Quimpu̱chinacan Dios.

 76 Chiṉchu̱ huix koxuta actzu̱ kahuasa, 
naliṯaxtuya ̱tlanca xprofeta, usu 
xpa̱lacachunuiṉa Dios ti ̱tlanca ̱
xlacatzúcut;

sa̱mpi ̱huix pu̱lanitiḻhaya nahuán 
yama ̱ac̱haṯum Quimpu̱chinacán 
ti ̱namín, laquim̱pi ̱huix 
naca̱xtlahuaniya ̱xtiji.

 77 Chu̱ na ̱namac̱atziṉiḵoy̱a ̱
xcaman Dios la̱ntla ̱xlá ̱
namaṯzanka̱nanikoy̱ 
xtala̱kalhiṉcán,
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laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
nama̱akapu̱taxtiḵoy̱ xlis̱tacnacán.

 78 Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱Dios 
quincap̱a̱xquiy̱á̱n, chu̱ 
quinca̱lakalhamaná̱n,

pus yama ̱akapu̱táxtut tu̱ 
namacaminac̱há,̱ liṯaxtuy 
xtac̱huná ̱xmakaxkaka̱nat chichiní ̱

hua̱ntu̱ acxni ̱natzucuy 
makaxkaka̱nán namaṯzuquiy̱ 
aktum xasa̱sti quilhtamacú̱ 
c-quilatamaṯcán;

 79 chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱c-xacap̱aklhtu̱tá ̱
lama̱kó,̱

sa̱mpi ̱pec̱uanikoy̱ tu̱ naakspulakoy̱ 
acxni ̱naniḵoy̱.

Xlacán tla̱n chú̱ natalacatzuhuiḵoy̱ 
anta̱ni ̱huí ̱yuma ̱xkakánat,

chu̱ chuná ̱xlá ̱namaq̱uilhanu̱koy̱ 
xtantu̱ncán c-xatiji tapa̱xuhuá̱n, 
chu̱ tatancsni.”

80
 Cha̱nchu̱ álh quilhtamacú̱, chu̱ 

yama ̱actzu̱ kahuasa Juan; lacapala ̱
xlacacatzim̱a,̱ cstacma ̱xtiyatliẖua, chu̱ 
na ̱chuná ̱xtalacapa̱stacni. A̱lis̱ta̱lh acxni ̱
cstacniṯtá xlá ̱álh latamay̱ c-desierto 
anta̱ni ̱niṯú̱ staca, chu̱ niṯí ̱lamac̱a̱. Chu̱ 
acxni ̱lákcha̱lh quilhtamacú̱ xlá ̱tzúculh 
siyuj ma̱lakapasniḵoy̱ xliṉatac̱hiquiṉ 
israelitas xasa̱sti xtamac̱atziṉiṉ Dios tu̱ 
xlim̱inikoy̱.

Jesús lacachín c-Belén 
(Mateo 1:18‑25)

2  Na ̱acxnitiyá ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱xuí ̱chaṯum gobierno 

c-Roma xuanicán Augusto, xlá ̱luhua 
map̱aksíṉalh pi ̱nalay aktum censo, 
usu xtapu̱tlakan tachixcuhuíṯat, chu̱ 
natatzoktanu̱koy̱ xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱xlá ̱xmap̱aksiḵoy̱. 2 Hua ̱yuma ̱
xatatzoknu̱n censo, huacu xapu̱lana ̱
tlahuacaniṯ acxni ̱Cirenio gobernador 
xuaniṯ c-Siria. 3 Chaṯunu chixcuhuíṉ 
xlia̱natcán xuaniṯ c-xchuchutsipijcán 
anta̱ni ̱xtapaksiḵoy̱ laquim̱pi ̱antá ̱
natatzoktanu̱koy̱ c-censo.

4
 Pus huá ̱xpalacata José táca̱xli ̱

c-Nazaret, yuma ̱cac̱hiquíṉ xtapaksiy̱ 
c-Galilea, chu̱ álh c-aktum actzu̱ 
cac̱hiquíṉ xuanicán Belén xmunicipio 
Judea, anta̱ni ̱na ̱xlacachiniṯ 
xamaka̱n rey David, sa̱mpi ̱tama ̱José 
xquilhtzúcut xuaniṯ xamaka̱n rey 
David, pus na ̱antá ̱xtapaksiy̱ c-Belén. 
5

 José lacxtum tá̱alh María, hua ̱
yama ̱tzumaṯ hua̱nti ̱aya xliḵalhtiṉiṯ 
pi ̱nataṯapu̱chuhuay, hua̱mpi ̱chú̱ 
xlá ̱nia̱lh xacstu xlama,̱ sa̱mpi ̱
xkalhkalhiṯim̱a ̱skata. 6 Chu̱ luhua 
acxni ̱antá ̱xlama̱kó̱ c-Belén, lákcha̱lh 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱María xliṯaṯátlat 
xuaniṯ. 7 Cumu ni ̱xta̱ksko̱niṯ xaní ̱
nalaktuncuhuikoy̱ c-mesón, huata antá ̱
ma̱lakatuncúhuiḻh yama ̱actzu̱ xkahuasa ̱
anta̱ni ̱xma̱nu̱ko̱cán takalhíṉ, chu̱ 
lip̱u̱máksuitli ̱lhákaṯ, chu̱ antá ̱má̱miḻh 
c-xpu̱huay̱ cahuay̱u̱.

Xángel Dios án xakatliḵoy̱ 
makapitziṉ map̱utxuaniṉaníṉ ti ̱

scacamaktakalhma̱kó̱ xcalhniḻujcán
8

 Na ̱antá ̱lacatzú̱ c-Belén, ca̱lakuá̱n 
xlaktuncuhuima̱kó̱ makapitziṉ 
xmaktakalhnacan borrego caṯuhuá̱n. 
9

 Caj xamaktum titasiyunikoḻh chaṯum 
xángel Quimpu̱chinacán; chu̱ xlic̱aṯlanca ̱
anta̱ni ̱xuilakó̱ tasíyulh xmakaxkaka̱nat 
Quintlaṯican Dios. Xlacán lip̱ec̱ua ̱
tipec̱uankoḻh, 10

 hua̱mpi ̱yama ̱ángel 
chuná ̱huanikoḻh: “Ni ̱capec̱uántit sa̱mpi ̱
cmimá̱n ca̱huaniyá̱n aktum tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ luhua nalip̱a̱xuhuayáṯit 
huixín, chu̱ xlip̱acs lim̱acxtum 
tachixcuhuíṯat. 11

 Pus la̱nchiyú̱ c-Belén, 
anta̱ni ̱xchuchutsipi ̱xuaniṯ yama ̱
xamaka̱n rey David, lacáchilh Cristo 
hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱Mimpu̱chinacán 
hua̱nti ̱naca̱ma̱akapu̱taxtiy̱á̱n. 12

 Chu̱ 
laquim̱pi ̱huixín luhua lacatancs 
naca̱najlayáṯit hua̱ntu̱ cca̱huanimá̱n 
antá ̱nama̱noklhuyáṯit actzu̱ skata, 
ma̱mic̱aniṯ nahuán c-xpu̱huay̱ cahuay̱u̱, 
chu̱ lim̱aksuitcaníṯ lhákaṯ.”
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13
 Caj xalán lhu̱hua ̱makapitziṉ liṯum 

ángeles xala c-akapú̱n minkoḻh anta̱ni ̱
xlacán xuilakó,̱ chu̱ luhua lip̱a̱xuhu 
tzúculh quilhtliḵoy̱, xma̱xquiḵoy̱ cac̱ni ̱
Dios, chuná ̱xquilhuama̱kó:̱
 14 “¡Lip̱a̱xuhu cama̱xquiḵoḻh cac̱ni ̱

Dios xlip̱acs ángeles ti ̱huilako̱chá ̱
ta̱lhmá̱n c-akapú̱n!

Na ̱chuná ̱u̱nú̱ caṯuxá̱huat caánalh 
tapa̱xuhuá̱n c-xlakstip̱a̱ncan 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
pa̱xcatcatziṉikoy̱ xtalakalhamá̱n.”

15
 Acxni ̱ankoḻh ángeles c-akapú̱n, 

yama ̱xmaktakalhnaníṉ borrego chuná ̱
tzúculh la̱huanikoy̱:
―Caáhu c-Belén, caáhu 

ucxilha̱hu tú̱ kantaxtuniṯ 
hua̱ntu̱ quincaq̱uim̱ac̱atziṉic̱hín 
Quimpu̱chinacán.

16
 Luhua chí ̱lacapala ̱timinkoḻh, 

chu̱ caj puntzú̱ cha̱nkoḻh, chu̱ xlic̱a̱na ̱
ucxilhkoḻh María, chu̱ José, chu̱ actzu̱ 
skata pi ̱xlic̱a̱na ̱antá ̱xmá ̱c-xpu̱huay̱ 
cahuay̱u̱. 17

 Acxni ̱xlacán ucxilhkoḻh 
pi ̱xlic̱a̱na,̱ pus xlacán tzúculh 
lic̱hihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ ángeles 
xuaniko̱niṯ la̱ntla ̱xlacachiniṯ yama ̱
skata. 18

 Cha̱nchu̱ xlip̱acscán hua̱nti ̱
tikaxmatkoḻh, lanaj tiliḻacahuankoḻh 
tu̱ xlacán xquilhuama̱kó.̱ 19

 Na ̱chuná ̱
María luhua pacs xlacapa̱stacma ̱
hua̱ntu̱ xkantaxtuma,̱ chu̱ pacs 
xmaq̱uim̱a ̱c-xnacú̱. 20

 A̱lis̱ta̱lh yama ̱
xmap̱utxuaniṉaniṉ borrego taspitkoḻh 
anta̱ni ̱xlacán xminko̱niṯanchá;̱ 
xcac̱niṉanima̱kó,̱ chu̱ na ̱chuná ̱
xpa̱xcatcatziṉima̱kó̱ caj xpa̱lacata ̱pi ̱
xlic̱a̱na ̱pacs chuná ̱xquiṯaxtuniṯ hua̱ntu̱ 
xuaniko̱niṯ ángeles.

Jesús huiliṉicán xtucuhuini ̱
21

 Lim̱ixtujún áncaj circuncidar 
tlahuacán, usu chucunicán actzu̱ 
xtiyatliẖua ̱yama ̱actzu̱ kahuasa, chu̱ 
acxnicú̱ lim̱ap̱ac̱uhuic̱a ̱xtucuhuiní 
Jesús, sa̱mpi ̱ángel chuná ̱xuaniniṯ 
natlahuay María acxni ̱xlá ̱cajcu xacstu 

xlama, tzumaṯcú̱ xuanit. 22
 A̱lis̱ta̱lh 

acxni ̱takátziḻh quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
xuí ̱xlim̱ap̱aksiṉ Moisés pi ̱acxni ̱
nalacachín chaṯum skata, caleṉica ̱
Dios aktum lic̱a̱xtlahuá̱n laquim̱pi ̱
chuná ̱nachaka̱makán xtzi ̱hua̱ntu̱ 
xlix̱cajua̱laniṯ u̱nú̱ xala caṯuxá̱huat. 
Laq̱uim̱pi ̱na ̱nama̱kantaxtiḵoy̱ yuma ̱
lim̱ap̱aksíṉ, pus na ̱chuná ̱tlahuakoḻh 
José, chu̱ María, ankoḻh c-xacac̱hiquiṉ 
Jerusalén, chu̱ na ̱leṉkoḻh yama ̱actzu̱ 
kahuasa laquim̱pi ̱namacama̱xquic̱án 
Quimpuchinacán ctlanca ̱templo 
antá. 23

 Hua ̱chuná ̱liṯlahuakoḻh sa̱mpi ̱
c-xlim̱ap̱aksiṉ Dios chuná ̱tatzokniṯ: 

“Yama ̱kahuasa ̱hua̱nti ̱luhua pu̱lh 
nalacachín, xlá ̱Dios nalip̱u̱lhcac̱án.” 
24

 Pus ni ̱luhua lhu̱hua ̱tu̱ xlacán 
leṉkoḻh, caj xma̱n hua ̱actzú̱ hua̱ntu̱ 
nalic̱a̱xtlahua̱nankoy̱ chuná ̱la̱ntla ̱
talhca̱niṯ c-xlim̱ap̱aksiṉ Dios naleṉicán, 
pala tantuy ca̱na̱spu̱n, usuchí ̱tantuy 
paloma tu̱ namakniḵoy̱ c-xlacatiṉ Dios.

25
 Na ̱acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 

xuí ̱c-Jerusalén chaṯum koḻutzíṉ 
xuanicán Simeón. Yama ̱chixcú luhua 
tla̱n xcatziy̱, chu̱ luhua akstiṯum 
xlama,̱ chu̱ xma̱n hua ̱Dios xlip̱a̱huán, 
xa̱huachí ̱xlá ̱na ̱xkalhkalhim̱a ̱a̱ma ̱
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios namacamín ti ̱
nalakma̱xtunán c-xtíyat Israel. Espíritu 
Santo xuí ̱c-xlatámaṯ Simeón, 26

 chu̱ 
hua ̱xlá ̱xmac̱atziṉiṉiṯ pi ̱xlá ̱ni ̱catíniḻh 
hasta acxni ̱luhua ma̱n xlakastapu̱ 
naliu̱cxilha ̱yama ̱Cristo hua̱nti ̱Dios 
namacamín laquim̱pi ̱nalakma̱xtukoy̱. 
27

 Maktum quilhtamacú̱ Espíritu Santo 
map̱uhuá̱niḻh pi ̱caalh c-tlanca templo 
tu̱ xuí ̱c-Jerusalén, chu̱ acxnitiyá ̱yama ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱actzu̱ kahuasa 
Jesús xlim̱incaniṯ c-Jerusalén laquim̱pi ̱
na ̱chuná ̱natlahuanikoy̱ hua̱ntu̱ Dios 
xlacasquín hua ̱la̱ntla ̱huan xlim̱ap̱aksiṉ 
Moisés. 28

 Acxni ̱Simeón úcxilhli ̱yama ̱
actzu̱ kahuasa, cha̱xli, chu̱ tzúculh 
ma̱xquiy̱ pa̱xcatzíṉit Dios, chuná ̱
xquilhuama:̱
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 29 “Quintlaṯican Dios, chú̱ aya tla̱n 
lip̱a̱xuhu naquilim̱akaxtaka ̱
ma̱squi cacniḻh

sa̱mpi ̱huix aya ma̱kantaxtiṉiṯa ̱chú̱ 
hua̱ntu̱ quintima̱lacnu̱ni ̱quit 
liḻakaputza miscujni.

 30 Sa̱mpi ̱quit luhua xlic̱a̱na ̱ma̱n 
quilakastapu cliu̱cxilhma ̱
lakma̱xtuná ̱hua̱nti ̱huix 
macataniṯa.

 31 Uma ̱actzu̱ kahuasa ̱ti ̱
nama̱laktaxtiḵoy̱ xlip̱acs caniẖua ̱
xalaníṉ hua̱nti ̱nalip̱a̱huankoy̱.

 32 Na ̱hua ̱yuma ̱kahuasa ti ̱naleṉikoy̱ 
yama ̱lakma̱xtuna mixkakánat 
xlip̱acs akmakat chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos,

chu̱ na ̱nalim̱a̱lacahua̱niḵoy̱ tlanca 
mincac̱ni ̱milakskata̱n liI̱srael.”

33
 José, chu̱ María luhua cacs 

xkaxmatma̱kó̱ hua̱ntu̱ Simeón 
xquilhuama ̱xpa̱lacata yama ̱
skata. 34

 Cha̱nchu̱ Simeón, 
tisiculunaṯlahuakoḻh; chu̱ a̱lis̱ta̱lh chuná ̱
huánilh María xtzi yama ̱skata:
―María, yuma ̱actzu̱ minkahuasa, 

huá ̱lip̱u̱lhcac̱aniṯ pi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱u̱nú̱ 
xala c-Israel nalakmakankoy̱, chu̱ chuná ̱
naliḻaktzanka̱koy̱; hua̱mpi ̱na ̱chuná 
liṯum lhu̱hua ̱hua̱nti ̱nalip̱a̱huankoy̱, 
chu̱ chuná ̱xlacán nalakma̱xtukoy̱ 
xlis̱tacnacán. 35

 Chuná ̱naliṯasiyukoy̱ 
chaṯunu ac̱haṯunu̱ chixcuhuíṉ la̱ntla ̱
lacapa̱stackoy̱ c-xnacu̱cán; hua̱mpi ̱
hua ̱chú̱ tu̱ huix mimpa̱lacata, luhua 
tlanca talip̱uhuá̱n nahuán sa̱mpi ̱chuná ̱
naquiṯaxtuniyá̱n xtac̱huná ̱la̱ntla ̱aktum 
cuchilu̱ hua̱ntu̱ nama̱laktaxtiḵoy̱ 
milis̱tacna.

36
 Na ̱antá ̱xlaya ̱c-tlanca templo 

chaṯum puscaṯ hua̱nti ̱na ̱luhua 
xakata̱ksa ̱xtalacapa̱stacni Dios, 
yuma ̱puscaṯ xuanicán Ana; xtlaṯ 
xuanicán Fanuel, yuma ̱chixcú̱ antá ̱
xtapaksiy̱ c-aktum cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
xmaq̱uilhtzuquiṉiṯ yama ̱xamaka̱n 
koḻutzíṉ xuanicán Aser. Ana, luhua 

tzicaná xuaniṯ; acxni ̱luhua tzumaṯcú 
xuaniṯ xlá ̱titapu̱chúhualh, luhua 
tla̱n aktujun caṯa ̱ta̱latáma̱lh xchixcú, 
hua̱mpi ̱xlá ̱niḻh, chu̱ chunatá ̱caṯa 
caj xacstu xlama̱. 37

 Chu̱ aya 
xlem̱a ̱taṯip̱uxamataṯi caṯa ̱la̱ntla ̱
xnim̱akancaniṯ. Hua ̱u̱ma ̱tzicán 
niucxni ̱xtapa̱nu̱y c-tlanca templo, 
tantacú̱ tantascaca ̱antá ̱xlatanu̱ma ̱
la̱ntla ̱xlakataquilhpu̱tanán, chu̱ la̱ntla ̱
ni ̱xlim̱aka̱sna ̱namakalhkajnán su 
xkalhxtaknán, chu̱ natlahuay xoración. 
38

 Na ̱acxnitiyá ̱chilh Ana anta̱ni ̱xlacán 
xlaya̱kó,̱ chu̱ na ̱tzúculh pa̱xcatcatziṉiy 
Dios caj xpa̱lacata yama ̱skata. A̱lis̱ta̱lh, 
caniẖuá ̱anta̱ni ̱xma̱noklhukoy̱ 
hua̱nti ̱na ̱xkalhkalhim̱a̱kó̱ la̱ntla ̱
Dios nalakma̱xtukoy̱ xcamán xala 
c-Jerusalén, hua tuncán xlix̱akatliḵoy̱ 
yama ̱actzu̱ skata Jesús.

Jesús taṯaspitcán c-Nazaret
39

 Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh pi ̱
tima̱kantaxtiḵoḻh xlip̱acs yama ̱hua̱ntu̱ 
xlacán xlis̱maniḵo̱niṯ la̱ntla ̱xtalhca̱niṯ 
c-xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, xlacán 
lacapala ̱taspitpalakoḻh c-Galilea 
anta̱ni ̱xuí ̱xchuchutsipi Nazaret. 
40

 Cha̱nchu̱ actzu̱ kahuasa, lacapala ̱
xlacacatzim̱a,̱ chu̱ xtatlihuaklhma,̱ 
xa̱hua ̱xkalhim̱a ̱lia̱kskálalh, sa̱mpi ̱
Dios csiculanaṯlahuama̱.

Jesús tamakaxtakac̱há ̱c-tlanca 
templo xala c-Jerusalén

41
 Xtlaṯ Jesús, xa̱hua ̱xtzi luhua 

chuná ̱xlis̱maniḵo̱niṯ xankoy̱ caṯa caṯa 
c-Jerusalén acxni ̱xtaxtuy pa̱scua ̱xla 
ta̱kspuntza̱líṉ. 42

 Pus acxni ̱Jesús 
ma̱kátziḻh xakcu̱tuy caṯa, pu̱tum ankoḻh 
antá ̱c-pascua ̱la̱ntla ̱xlis̱maniḵo̱niṯ. 
43

 Acxni ̱chu̱ tikátsputli ̱pa̱scua,̱ 
xlacán lacapala ̱tiquilhtay̱ako̱chá ̱
tiji ̱laquim̱pi ̱nataspitkoy̱, hua̱mpi ̱
Jesús tamakaxtakchá ̱c-Jerusalén, 
chu̱ María ni ̱xcatziy̱, ni ̱pala josé. 
44

 Pus pi ̱xlip̱acs liḻhu̱hua ̱xtaspitma̱kó̱ 
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c-xchuchutsipijcán, xlacán 
xpuhuankoy̱ pi ̱ma̱x antá ̱xmakmima ̱
Jesús c-xlakstip̱a̱ncán, pus tantacú̱ 
liṯla̱huankoḻh hua̱mpi ̱ca̱koṯanú̱n 
acxni ̱putzakoḻh, chu̱ kalhasquinkoḻh 
hua̱nti ̱xliṉata̱lán, chu̱ hua̱nti 
xta̱la̱lakapasnicán, 45

 ni ̱pala chaṯum 
ti ̱xkalhtasiyúnilh. Cha̱nchu̱ pi ̱ni ̱
xta̱kskoy̱, huata lacapala ̱taspitpalakoḻh 
c-Jerusalén laquim̱pi ̱antá ̱naputzakoy̱.

46
 Xlia̱ktutu quilhtamacú̱ la ̱

xputzama̱kó̱ acxni ̱quiṯa̱kskoḻh, 
antá ̱xlá ̱xlahui ̱c-tlanca templo 
xta̱kalhchihuiṉama̱kó̱ laktzokquiṉaníṉ, 
xlá ̱luhua cacs xkaxkmatnikoy̱, 
chu̱ xkalhasquinkoy̱ hua̱ntu̱ xlá 
xcatzip̱utún. 47

 Cha̱nchu̱ xlip̱acs 
hua̱nti ̱xkaxmatnima̱kó̱ xtachihuíṉ, 
luhua xlic̱a̱na ̱lhpipak xliḻacahuankoy̱ 
xtastácat sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱xkalhiy̱ 
tlanca xlis̱kálalh, sa̱mpi ̱pacs hua̱ntu̱ 
xkalhasquincán luhua tancs xkalhtiṉán. 
48

 Acxni ̱chu̱ lakcha̱nkoḻh xtzi Jesús, chu̱ 
xtlaṯ, luhua lanaj tilacahuankoḻh caj 
xpa̱lacata hua̱ntu̱ xucxilhma̱kó,̱ hua̱mpi ̱
xtzí chuná ̱huánilh:

―Taṯa,̱ ¿tú̱huan chuná ̱na̱má ̱
quincaṯlahuaniṯa? Hua mintlaṯ, 
chu̱ quit ccap̱utzatla̱huaná̱n sa̱mpi ̱
cca̱makacuaná̱n pala tú̱ lánilh 
cpuhuama̱hu quin.

49
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱huanikoḻh:

―Hua̱mpi ̱¿tú̱huan chú̱ 
xquilip̱utzapáṯit? ¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱catziy̱áṯit 
pi ̱quit antá ̱u̱nú̱ c-xtemplo quintlaṯ 
quiminiṉiy nactahuilay?

50
 Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ xlacán, ni ̱

tiakata̱kskoḻh hua̱ntu̱ xlá ̱kalhtiḵoḻh.
51

 Xlá ̱ni ̱aklhu̱huáṯnalh, chu̱ 
lacapala ̱taṯaspitkoḻh, chu̱ acxtumá ̱
ta̱minkoḻh c-Nazaret. Jesús ankalhíṉ 
xlakachixcuhuiḵoy̱ xtlaṯ, chu̱ xtzi, chu̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aksic̱a ̱xlá ̱pacs 
xkalhakaxmatkoy̱. Hua̱mpi ̱María 
pacs xmaq̱uim̱a ̱c-xnacú̱ hua̱ntu̱ 
xakspulama ̱c-xlatamaṯ yama ̱actzu̱ 
kahuasa. 52

 Jesús la̱ntla ̱cstacma,̱ na ̱

xkalhim̱a ̱tla̱n talacapa̱stacni, chu̱ 
xmakapa̱xuhuay Dios c-xlatámaṯ, chu̱ 
na ̱chuná ̱xlip̱acs hua̱nti ̱xlakapaskoy̱ 
luhua xpa̱xquiḵoy̱.

Juan Bautista tzucuy akchihuiṉán 
c-desierto 

(Mateo 3:1‑12; Marcos 1:1‑8; Juan 1:19‑28)

3  Acxni ̱aya akcu̱quitzis caṯa ̱xlem̱a ̱
xlim̱ap̱aksiṉá ̱Tiberio c-Roma, chu̱ 

acxni ̱map̱aksiṉá xliẖui ̱Poncio Pilato 
c-Judea, chiṉchu̱ Herodes map̱aksiṉá 
xuaniṯ c-Galilea, chu̱ xta̱la Felipe, 
na ̱map̱aksiṉá xuaniṯ nac Iturea, chu̱ 
c-xtachipa Traconite; chu̱ Lisanías, na ̱
map̱aksiṉá xuaniṯ c-xatiyat Abilinia. 2 Na ̱
acxnitiya ̱yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱Anás, 
chu̱ Caifás lacxtum xanapuxcun pa̱lijni 
xuanko̱niṯ c-Jerusalén, na ̱acxnitiyá ̱ni ̱
maka̱s quilhtamacú̱ Dios mac̱atzíṉiḻh 
hua̱ntu̱ xliṯláhuat Juan xkahuasa 
Zacarías, acxni ̱xlá ̱antá ̱xlapu̱layac̱há ̱
c-desierto anta̱ni ̱niṯí ̱lamac̱a̱. 3 Chu̱ 
chuná ̱xlá ̱Juan ca̱lakatza̱lakoḻh lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xuilakó̱ c-xquilhtu̱n 
kalhtu̱choko̱ huanicán Jordán, chu̱ 
xlá ̱xlia̱kchihuiṉanima̱kó̱ chixcuhuíṉ, 
chu̱ xuanima̱kó̱ pi ̱calakpaliḵoḻh 
xalix̱cajnit xlatamaṯcán, chu̱ xlá ̱
naakmunukoy̱ laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n Dios 
namaṯzanka̱nanikoy̱ xtala̱kalhiṉcán. 
4

 Hua ̱chuná ̱liḵantáxtulh hua̱ntu̱ 
xtzokniṯ c-xlibro profeta Isaías acxni ̱
chuná ̱huá:̱

“Takaxmata ̱xtachihuíṉ chaṯum ti ̱
caṯasama ̱c-desierto, chu̱ chuná ̱
quilhuama:̱

‘Caca̱xtlahuanítit tiji ̱anta̱ni ̱luhua 
tla̱n nalacmín Quimpu̱chinacán;

cama̱xtunítit kantum tiji hua̱ntu̱ 
tzajua.

 5 Sa̱mpi ̱xlip̱acs anta̱ni ̱tapu̱lhma̱niṯ, 
pacs nataca̱xtumiy̱,

chu̱ na ̱chuná ̱anta̱ni ̱talhkahuiniṯ 
tiji, pacs namaṯzajuaniy̱áṯit

chu̱ na ̱chuná ̱anta̱ni ̱ni ̱ca̱xtum, 
pacs namac̱a̱xtupiy̱áṯit.
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 6 Na ̱chuná ̱xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat 
naucxilhkoy̱ ma̱akapu̱taxtiṉá ̱ti ̱
Dios macaminiṯ.’”

7
 Luhua lhu̱hua ̱xlakminkoy̱ Juan 

laquim̱pi ̱xlá ̱naakmunukoy̱, chu̱ 
makapitzíṉ chuná ̱xlá ̱xuanikoy̱: 

“¡Huixín luhua xtac̱huná ̱lapáṯit la ̱lakoy̱ 
yama ̱laclix̱cajnit xcananiṉ lu̱hua ̱acxni ̱
tzucukoy̱ tza̱lanikoy̱ lhcúyaṯ acxni ̱
ca̱xkoyumac̱a!̱ ¿Tí ̱chú̱ ca̱mac̱atziṉíṉ 
pi ̱caj xman nata̱kmunuyáṯit aya tla̱n 
naakapu̱taxtuniyáṯit yama ̱tlanca tapaṯíṉ 
hua̱ntu̱ Dios naca̱macaminiyá̱n? 8 Huata 
tu̱ tla̱n nahuán pi ̱akstiṯum calatapáṯit 
laquim̱pi ̱chuná ̱stalanca naliṯasiyuyáṯit 
pi ̱xlic̱a̱na ̱aya lakpaliṉiṯántit niṯla̱n 
mintalacapa̱stacnicán. Sa̱mpi ̱lapi ̱
huixín puhuanáṯit pi ̱caj xpa̱lacata 
xquilhtzucut Abraham huixín, ni ̱lay 
tú̱ caticaa̱kspulán, pus nia̱lh chuná ̱
capuhuántit. Pus lapi ̱huixín hua ̱
lip̱a̱huanáṯit, quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱yuma ̱chíhuix Dios tla̱n nalim̱a̱xtukoy̱ 
xquilhtzucut Abraham lapi ̱lacasquín. 
9

 Dios ca̱lip̱u̱lhcay̱á̱n xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
akatum quihui, xlá aya chac̱atziy̱a ̱
chipaniṯ xhacha laquim̱pi ̱natanca̱miḵoy̱ 
yama ̱quihui hua̱ntu̱ nia̱lh lacuán. 
Sa̱mpi ̱akatum quihui ̱hua̱ntu̱ ni ̱lacuán 
tahuacay xtahuácat tanca̱mic̱án, chu̱ 
map̱u̱cán c-lhcúyaṯ.”

10
 Acxni ̱kaxmatkoḻh yuma ̱tachihuíṉ 

lhu̱hua ̱hua̱nti ̱chuná ̱kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱ chú̱ chá ̱quiliṯlahuatcán?
11

 Cha̱nchu̱ xlá ̱kalhtiḵoḻh:
―Hua̱nti ̱kalhiy̱ mactuy xtamaknu, 

catáq̱uiḻh mactum hua̱nti ̱niṯú̱ kalhiy̱ ni ̱
pala mactum; chu̱ hua̱nti ̱akata̱xtunima ̱
hua̱ntu̱ huama,̱ pus catá̱hualh hua̱nti ̱
niṯú̱ kalhiy̱ hua̱ntu̱ nahuay.

12
 Chu̱ na ̱chuná ̱makapitziṉ 

chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xmaṯaj̱iṉankoy̱ 
impuestos na ̱minkoḻh laquim̱pi ̱
na ̱nata̱kmunukoy̱, xlacán chuná ̱
kalhasquinkoḻh Juan:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿tú̱ quin 

quiliṯlahuatcán?

13
 Cha̱nchu̱ xlá ̱huanikoḻh:

―Ni ̱luhua tapala̱xlá ̱camaṯaj̱iṉántit, 
chu̱ ni ̱calacatza̱látit hua̱ntu̱ 
talim̱ap̱aksiṉiṯántit.

14
 Makapitziṉ tropa,̱ xlacán na ̱chuná ̱

kalhasquinkoḻh:
―Chiṉchu̱ quin, ¿tú̱ quiliṯlahuatcán?
Juan chuná ̱kalhtiḵoḻh:
―Lapi ̱tú̱ kalhiy̱ chaṯum chixcú 

ni ̱aklakuá ̱timaklhtiy̱áṯit, xa̱huachí ̱
ni ̱camaka̱klhátit, na ̱chuna liṯum 
niṯú̱ caliy̱a̱huátit ta̱ksaníṉ laquim̱pi ̱
chuná ̱tla̱n nama̱lacapu̱yáṯit, na ̱
chuná ̱mintaskahucán, xatlá̱n 
calip̱a̱xcatcatziṯittá ̱hua̱ntu̱ 
ca̱ma̱xquic̱anáṯit.

15
 Lhu̱hua ̱ti ̱xlakminkoy̱ 

xkalhkalhim̱a̱kó̱ yama ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱namín Cristo hua̱nti ̱
nalakma̱xtukoy̱, xlacán xtzucuniṯtá ̱
puhuankoy̱ xpa̱lacata Juan 
Bautista, ¿chá ̱pala chú̱ huá ̱Cristo 
ti ̱naquinca̱lakma̱xtuyá̱n? 16

 Juan 
chuná ̱huanikoḻh yama ̱chixcuhuíṉ: 

“Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱quit caj chúchut 
cca̱lia̱kmunumá̱n, hua̱mpi ̱nia̱lh 
maka̱s quilhtamacú̱ mima ̱chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱naca̱lia̱kmunuyá̱n 
xliṯlihuaka Espíritu Santo, chu̱ lhcúyaṯ. 
Xlá ̱xaliẖuacá ̱kalhiy̱ xlacatzúcut ni ̱
xahua ̱quit, nim̱pala tzinú̱ quiminiṉiy 
nacliṯaxtuy hasta liḻakaputza xtasac̱ua 
nacuán laquim̱pi ̱nacxcutniy xatasij 
xtatuhuanu. 17

 Xlá ̱aya liẖuana ̱
lacapa̱stacniṯ la̱ntla ̱namap̱ap̱itzikoy̱ 
tachixcuhuíṯat, chuná ̱xlá ̱natlahuay 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱yama ̱hua̱nti ̱chac̱atziy̱a ̱
chipaniṯ xliḻacsunucan xtrigo laquim̱pi ̱
namakaniy xapalhma, chu̱ acxni ̱aya 
lacsunuko̱niṯ nahuán, chú̱ yama ̱xlakstu 
xatalhtzi trigo antá ̱namaq̱uiy̱ c-xchic, 
chu̱ yama ̱xapalhma antá ̱namap̱u̱y 
c-lhcúyaṯ hua̱ntu̱ niucxni ̱lakmixa.”

18
 Chu̱ na ̱chuná ̱lhu̱hua ̱

makapitziṉ tachihuíṉ hua̱ntu̱ Juan 
xlix̱akatliḵoy̱ ti ̱xlakminkoy̱ 
laquim̱pi ̱chuná ̱naakata̱kskoy̱ yama ̱
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xasa̱sti tamac̱atziṉíṉ la̱ntla ̱Dios 
xma̱lacnu̱nima̱kó̱ xtapá̱xquiṯ, chu̱ 
tla̱n nalakma̱xtukoy̱. 19

 Hua̱mpi ̱milh 
quilhtamacú̱ acxni ̱Juan tamacanu̱ca ̱
c-pu̱lac̱hiṉ caj xpa̱lacata ̱pi ̱liẖuánilh 
yama ̱gobernador xuanicán Herodes 
pi ̱niṯlá̱n la ̱xta̱hui ̱Herodías xpuscaṯ 
xta̱la Felipe, chu̱ na ̱chuná ̱liẖuánilh 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xlá ̱niṯlá̱n xtlahuaniṯ. 
20

 Hua̱mpi ̱yama ̱Herodes ni ̱pala 
tzinú̱ kalhakáxmatli ̱hua̱ntu̱ huánilh, 
huata xlá ̱tlahualhcú̱ hua̱ntu̱ niṯlá̱n 
sa̱mpi ̱caj xpa̱lacata makasíṯziḻh 
maṯamacanu̱níṉalh c-pu̱lac̱hiṉ Juan 
Bautista.

Ta̱kmunuy Jesús 
(Mateo 3:13‑17; Marcos 1:9‑11)

21
 Maktum acxni ̱Juan ni ̱

xaṯamacanu̱cán c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ acxni ̱
lhu̱hua chixcuhuíṉ xakmunuma̱kó,̱ 
Jesús na ̱lákmilh laquim̱pi ̱na ̱
naakmunuy; chu̱ acxni ̱ta̱kmunukoḻh, 
tzúculh tlahuaniy oración Dios. Caj 
xamaktum talácquiḻh akapú̱n, 22

 chu̱ 
Espíritu Santo tac̱tachi ̱c-xokspún 
xtac̱huná ̱tijtímpu̱t xatantum laquim̱pi ̱
pacs naucxilhcán. Na ̱takáxmatli ̱aktum 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ minchá ̱c-akapú̱n, chu̱ 
chuná ̱huá:̱

―Huix quincam hua̱nti ̱luhua 
cpa̱xquiy̱á̱n, luhua cpa̱xuhuay caj 
mimpa̱lacata.

Xatapu̱tlakán la̱ntla ̱pacs 
xalakmaka̱n xnatlaṯna Jesús 

(Mateo 1:1‑17)
23

 Jesús xkalhiy̱ puxamaca̱hu caṯa ̱
acxni ̱maṯzúquiḻh xtascújut. Cumu 
xpuhuancán pi ̱hua ̱xtlaṯ xuaniṯ José, 
xlá ̱xkalhiy̱ hua̱nti ̱xlim̱inko̱niṯanchá ̱
xalakmaka̱n xnatlaṯna, chu̱ chuná ̱
xuaniko̱cán: Xtlaṯ José xuanicán Elí, 
24

 xtlaṯ Elí xuanicán Matat, xtlaṯ Matat 
xuanicán Leví, xtlaṯ Leví xuanicán 
Melqui, xtlaṯ Melqui xuanicán Jana, 
a̱má xtlaṯ Jana xuanicán José, 25

 xtlaṯ 

José xuanicán Matatías, yuma ̱xtlaṯ 
Matatías xuanicán Amós, xtlaṯ Amós 
xuanicán Nahum, xtlaṯ Nahum 
xuanicán Esli, xtlaṯ Esli xuanicán 
Nagai, 26

 xtlaṯ Nagai xuanicán Maat, 
xtlaṯ Maat xuanicán Matatías, xtlaṯ 
Matatías xuanicán Semei, xtlaṯ Semei 
xuanicán José, xtlaṯ José xuanicán 
Judá, 27

 xtlaṯ Judá xuanicán Joanán, 
xtlaṯ Joanán xuanicán Resa, xtlaṯ Resa 
xuanicán Zorobabel, xtlaṯ Zorobabel 
xuanicán Salatiel, xtlaṯ Salatiel 
xuanicán Neri, 28

 xtlaṯ Neri xuanicán 
Melqui, xtlaṯ Melqui xuanicán Adi, 
xtlaṯ Adi xuanicán Cosam, xtlaṯ Cosam 
xuanicán Elmadam, xtlaṯ Elmadam 
xuanicán Er, 29

 xtlaṯ Er xuanicán 
Josué, xtlaṯ Josué xuanicán Eliezer, 
xtlaṯ Eliezer xuanicán Jorim, xtlaṯ 
Jorim xuanicán Matat, 30

 xtlaṯ Matat 
xuanicán Leví, xtlaṯ Leví xuanicán 
Simeón, xtlaṯ Simeón xuanicán Judá, 
xtlaṯ Judá xuanicán José, xtlaṯ José 
xuanicán Jonán, xtlaṯ Jonán xuanicán 
Eliaquim, 31

 xtlaṯ Eliaquim xuanicán 
Melea, xtlaṯ Melea xuanicán Mainán, 
xtlaṯ Mainán xuanicán Matata, xtlaṯ 
Matata xuanicán Natán, 32

 xtlaṯ 
Natán xuanicán David, xtlaṯ David 
xuanicán Isaí, xtlaṯ Isaí xuanicán 
Obed, xtlaṯ Obed xuanicán Booz, xtlaṯ 
Booz xuanicán Salmón, xtlaṯ Salmón 
xuanicán Naasón, 33

 xtlaṯ Naasón 
xuanicán Aminadab, xtlaṯ Aminadab 
xuanicán Aram, xtlaṯ Aram xuanicán 
Esrom, xtlaṯ Esrom xuanicán Fares, 
xtlaṯ Fares xuanicán Judá, 34

 xtlaṯ Judá 
xuanicán Jacob, xtlaṯ Jacob xuanicán 
Isaac, xtlaṯ Isaac xuanicán Abraham, 
xtlaṯ Abraham xuanicán Taré, xtlaṯ 
Taré xuanicán Nacor, 35

 xtlaṯ Nacor 
xuanicán Serug, xtlaṯ Serug xuanicán 
Ragau, xtlaṯ Ragau xuanicán Peleg, 
xtlaṯ Peleg xuanicán Heber, xtlaṯ Heber 
xuanicán Sala, 36

 xtlaṯ Sala xuanicán 
Cainán, xtlaṯ Cainán xuanicán Arfaxad, 
xtlaṯ Arfaxad xuanicán Sem, xtlaṯ Sem 
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xuanicán Noé, xtlaṯ Noé xuanicán 
Lamec, 37

 xtlaṯ Lamec xuanicán 
Matusalén, xtlaṯ Matusalén xuanicán 
Enoc, xtlaṯ Enoc xuanicán Jared, xtlaṯ 
Jared xuanicán Mahalaleel, xtlaṯ 
Mahalaleel xuanicán Cainán, 38

 xtlaṯ 
Cainán xuanicán Enoc, xtlaṯ Enoc 
xuanicán Set, xtlaṯ Set xuanicán Adán, 
xtlaṯ Adán hua ̱Dios porque hua ̱Adán 
xapu̱lh chixcú ti ̱tláhualh.

Akskahuiní ̱ta̱laṯzaksay maṯlahuiy̱ 
tala̱kalhíṉ Jesús 

(Mateo 4:1‑11; Marcos 1:12‑13)

4  Acxni ̱Jesús ta̱kmunukoḻh 
luhua xliṯaxajniṯ Espíritu Santo, 

chu̱ táca̱xli ̱c-xquilhtu̱n kalhtu̱choko̱ 
hua̱ntu̱ xuanicán Jordán, chu̱ antá ̱álh 
c-desierto anta̱ni ̱niṯí ̱lama,̱ sa̱mpi ̱chuná ̱
map̱uhuá̱niḻh Espíritu Santo natlahuay. 
2

 Antá ̱xlamac̱há ̱tip̱uxam quilhtamacú̱ 
xacstu, chu̱ niṯú̱ huáy̱alh, hua̱mpi ̱
tzúculh tzincsa. Minchá ̱akskahuiní, chú̱ 
tzúculh toklha, 3 chu̱ chuná ̱huánilh:
―Lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix xCam Dios, 

pus chú̱ catiya ̱yuma ̱chíhuix, 
chu̱ calim̱ap̱aksíṉanti ̱laquim̱pi ̱
caxtala̱nchuj cahuá̱.

4
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Nac Liḵalhtahuaka ̱chuná ̱
tatzoktahuilaniṯ huan: ‘Ni ̱luhua caj 
xma̱n xlíẖuat catiliḻatáma̱lh chaṯum, 
pus na ̱luhua xlacasquinca ̱naliḻatamay̱ 
a̱ma ̱xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ xlá ̱
lim̱ap̱aksiy̱.’

5
 A̱lis̱ta̱lh yama ̱akskahuiní ̱tá̱alh 

c-aktum tlanca ka̱stíṉ, chu̱ antá ̱caj 
puntzú̱ mau̱cxílhniḻh xlip̱acs lactlanca 
cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ huilakó̱ catuxá̱huat, 
chu̱ xlip̱acs la̱ntla ̱tu̱ kalhiḵoy̱ liḻakátiṯ, 
chu̱ hua̱ntu̱ xtapalh tumiṉ. 6 Antá ̱yama ̱
akskahuiní ̱chuná ̱huánilh:
―Xlip̱acs yuma ̱lactlanca pu̱map̱aksíṉ 

hua̱ntu̱ ucxílhpaṯ, quit quima̱xquic̱aniṯ, 
chu̱ na ̱chuná ̱ckalhiy̱ lim̱ap̱aksíṉ, 
chu̱ tla̱n nacmacama̱xquiy̱ hua̱nti ̱
quit chuná ̱nacpuhuaniy. 7 Pus hua ̱

pala pi ̱xquilakataquilhpu̱ta, chu̱ 
naquilakachixcuhuiy̱a ̱la ̱mimpu̱chiná, 
pacs milá nahuán yumá̱.

8
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Huix akskahuiní luhua xlic̱a̱na ̱
catlahua ̱liṯlá̱n caquintapa̱nu̱ni, 
sa̱mpi ̱c-xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ 
tatzokniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱chuná ̱
huan: ‘Xma̱n hua ̱Mimpu̱china Dios 
nalakataquilhpu̱taya, chu̱ na ̱xma̱n huá ̱
hua̱nti ̱nalakachixcuhuiy̱a.’

9
 A̱lis̱ta̱lh liṯum yama ̱akskahuini ̱

tá̱alh Jesús c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, 
chu̱ antá ̱taṯahuácalh c-xakstiṉ xatorre 
tlanca templo, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Pus hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix xCam 
Dios, u̱nú̱ lhkan catamákuasti ̱hasta 
caṯu̱tzú̱. 10

 Sa̱mpi ̱c-xtachihuiṉ Dios 
hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱
chuná ̱huan:

‘Dios namap̱aksiḵoy̱ xángeles pi ̱
nacuiṉtajtlahuayá̱n.

 11 Xlacán lacapala ̱
nalic̱hipapa̱xtokkoy̱á̱n xmacancán 
laquim̱pi ̱mintantú̱n nim̱pala 
aktum chíhuix nalia̱kchakxa.’

12
 Jesús tuncán kálhtiḻh:

―Hua̱mpi ̱na ̱luhua milic̱átziṯ pi ̱
hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ xtachihuiṉ Dios, 
na ̱chuná ̱huan: ‘Niucxni ̱caj chunatá ̱
caliḵalhakamánanti ̱Mimpu̱china 
Dios laquim̱pi ̱natlahuay hua̱ntu̱ huix 
lacasquina catláhualh mintapa̱xuhuá̱n 
hua̱ntu̱ ni ̱pala tzinú̱ miniṉiyá̱n.’

13
 Pus acxni ̱yama ̱akskahuiní ̱nia̱lh 

cátziḻh xatú̱ luhua natiliṯlahuaniy 
tatoklhni Jesús, pus huata xatlá̱n 
caj tatampú̱xtulh, chu̱ luhua maka̱s 
quilhtamacú̱ lacatzá̱lalh, chu̱ nia̱lh 
tzáksalh laquim̱pi ̱namaṯlahuiy̱ 
tala̱kalhíṉ.

Jesús maṯzuquiy̱ xtascújut c-xatiyat 
Galilea 

(Mateo 4:12‑17; Marcos 1:14‑15)
14

 Acxni ̱Jesús quiṯáspitli ̱c-desierto, 
álh c-xatiyat Galilea, hua̱mpi ̱
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luhua xlic̱a̱na ̱xkalhiy̱ xliṯlihuaka 
Espíritu Santo, chu̱ caniẖuá ̱
lacatum c-xlic̱aṯlanca ̱yama ̱tíyat 
xlic̱hihuiṉancán xtascújut hua̱ntu̱ 
xlá ̱xtlahuay. 15

 Caniẖuá ̱anta̱ni ̱
xchá̱n actzu̱ cac̱hiquíṉ, xtanu̱yac̱há ̱
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos, chu̱ 
xlix̱akatliḵoy̱ tachixcuhuíṯat xasa̱sti 
xtapaksiṯ Dios, chu̱ xlip̱u̱tum hua̱nti ̱
xkaxmatnikoy̱ luhua xlip̱a̱xuhuakoy̱ 
hua̱ntu̱ xuan.

Jesús án c-xcac̱hiquiṉ Nazaret 
(Mateo 13:53‑58; Marcos 6:1‑6)

16
 Ni ̱lim̱aka̱s Jesús álh paxia̱lhnán 

c-Nazaret, hua ̱yama ̱xcac̱hiquíṉ 
anta̱ni ̱xlá ̱cstacniṯanchá. Cha̱nchu̱ 
hua ̱la̱ntlaṯa talis̱maníṉ, acxni ̱cha̱lh 
quilhtamacú̱ sábado, acxni ̱niṯí ̱cscuja 
judíos, xlá ̱tánu̱lh c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos. Caj lip̱untzú̱ álh tay̱ay 
calacán laquim̱pi ̱naliḵalhtahuakay 
xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ tatzokniṯ 
c-Liḵalhtahuaka. 17

 Pus xmaktakalhna 
sinagoga má̱xquiḻh mactum libro 
hua̱ntu̱ xtzokniṯ xamaka̱n profeta Isaías, 
chu̱ acxni ̱ma̱lakapítzilh, luhua antá ̱
ma̱nóklhulh anta̱ni ̱chuná ̱tatzokniṯ:
 18 “Hua ̱cspiritu Quimpu̱chinacán huí ̱

c-quilatámaṯ,
huachá ̱quiliḻacsacuíliḻh laquim̱pi ̱

naclix̱akatliḵoy̱
hua̱nti ̱laklim̱a̱xkaníṉ yama ̱

lip̱a̱xuhu xasa̱sti xtamac̱atziṉíṉ.
Na ̱luhua huá ̱quilim̱acaminiṯ 

laquim̱pi ̱nacuanikoy̱ pi ̱huí ̱
xlaktaxtutcán hua̱nti ̱xtac̱huná ̱
la ̱tachíṉ lama̱kó̱ caj xpa̱lacata 
xtala̱kalhiṉcán,

chu̱ na ̱chuna liṯum laquim̱pi ̱
nacma̱lacahua̱niḵoy̱ hua̱nti ̱
lakatzíṉ lama̱kó,̱

chu̱ laquim̱pi ̱tla̱n 
nacma̱laktaxtiḵoy̱ hua̱nti ̱
mac̱atzajuanim̱a̱ko̱ca̱.

 19 Quit luhua quimacaminiṯ 
laquim̱pi ̱nacmakapa̱xuhuakoy̱ 

tachixcuhuíṯat sa̱mpi ̱
nacuanikoy̱ la̱ntla ̱Dios xlic̱a̱na ̱
lakalhamankoy̱.”

20
 Acxni ̱liḵalhtahuakakoḻh yama ̱

tachihuíṉ ma̱lakachúhualh libro, chu̱ 
macamá̱xquiḻh chixcú̱ hua̱nti ̱antá ̱
xmaktay̱aniṉán c-pu̱kalhtahuaka, 
titahui.̱ Hua̱mpi ̱cumu xliḻhu̱hua hua̱nti ̱
antá ̱xuilakó̱ luhua cacs xlaklaca̱nko̱niṯ, 
21

 puschí ̱tzúculh huanikoy̱:
―Chiyú̱ luhua c-milacatiṉcán 

kantaxtuniṯ yuma ̱xtachihuiṉ Dios 
hua̱ntu̱ quit cca̱liḵalhtahuakaniniṯán.

22
 Xlip̱acs hua̱nti ̱xkaxmatnima̱kó̱ 

xtachihuíṉ luhua xlic̱a̱na ̱xlakatiḵoy̱ 
hua̱ntu̱ xuan, chu̱ lanaj xliḻacahuankoy̱ 
sa̱mpi ̱yama ̱xtachihuíṉ hua̱ntu̱ 
xlá ̱xuan luhua xlic̱a̱na ̱tla̱n. 
Hua̱mpi ̱makapitzíṉ luhua caj 
xlia̱klhu̱huaṯnankoy̱, chu̱ chuná ̱
xla̱huanikoy̱:

―¿Lá̱ntla ̱lay yumá? ¿Pa ̱ni ̱hua ̱yuma ̱
xcam quiliṯac̱hiquican José?

23
 Jesús chuná ̱huanikoḻh yama ̱

chixcuhuíṉ:
―Quit ccatziy̱ pi ̱ni ̱anán 

tamacpuhuá̱n huixín naquihuaniyáṯit 
yama ̱hua̱ntu̱ chuná ̱huan: ‘Huix hua̱nti ̱
tla̱n cuchiṉana, pus chú̱ na ̱cacuchíc̱anti ̱
miacstu lapi ̱tla̱n.’ Chu̱ na ̱chuna liṯum 
naquihuaniyáṯit: ‘Quin ckaxmatniṯahu 
la̱ntla ̱mat tlahuaniṯa ̱lactlanca tascújut 
c-Capernaum, pus lapi ̱xlic̱a̱na,̱ chiyú̱ 
na ̱chuná catlahua ̱u̱nú̱ c-mincac̱hiquíṉ 
lapi ̱tla̱n.’

24
 Xlá ̱chunacú̱ xchihuiṉama,̱ chu̱ 

chuná ̱huanikoḻh:
―Luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n, 

pi ̱luhua tuhua naquiṯaxtuniy 
chaṯum profeta hua̱nti ̱lic̱hihuiṉama ̱
xtalacapa̱stacni Dios pala xlic̱a̱na ̱
nalip̱a̱huamputunkoy̱ ti ̱xala 
c-xcac̱hiquíṉ yama ̱tachihuiṉ hua̱ntu̱ 
quilhuama̱. 25

 Xa̱huachí ̱luhua caj 
calacapa̱stáctit pi ̱na ̱chuná ̱akspúlalh 
xamaka̱n profeta Elías acxni ̱u̱nú̱ 
c-quintiyatcan Israel luhua aktutu caṯa 
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a̱ítaṯ ni ̱pala tzinú̱ milh seṉ, chu̱ lalh 
tlanca tatzíncstat la̱ntla ̱c-xlic̱aṯlanca ̱
u̱nú̱ c-quintiyatcán, chu̱ antá ̱xlama̱kó̱ 
lhu̱hua lacchaján hua̱nti ̱xnim̱akanko̱niṯ 
xchixcucán, xlacán luhua lip̱ec̱ua ̱
xpaṯim̱a̱kó,̱ sa̱mpi ̱ni ̱xkalhiḵoy 
hua̱ntu̱ nahuakoy̱. 26

 Hua̱mpi ̱Dios niṯú̱ 
lim̱ap̱áksiḻh Elías pi ̱naán maktay̱akoy̱ 
a̱ma ̱lacchaján xala c-Israel, pus 
huata Dios ma̱lakácha̱lh Elías anta̱ni ̱
chaṯum puscaṯ pu̱huaniṉí ̱xuilachá ̱
c-actzu̱ chuchutsipi ̱huanicán Sarepta 
c-xtamap̱aksiṉ Sidón. 27

 Na ̱chuna liṯum 
calacapa̱stáctit acxni ̱xlama ̱xamaka̱n 
profeta Eliseo, anta liṯum c-Israel 
xlama̱kó̱ lhu̱hua chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ yama ̱luhua lix̱cajnit tzitzi 
huanicán lepra, hua̱mpi ̱yama ̱Eliseo 
ni ̱pala chaṯum map̱acsakoḻh yama ̱
taṯatlaníṉ, pus huata xlá ̱map̱ácsalh 
xma̱n chaṯum chixcú xuanicán 
Naamán luhua xala makat tíyat hua̱ntu̱ 
huanicán Siria.

28
 Acxni ̱chuná ̱tikaxmatkoḻh 

yuma ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ xlá ̱
xquilhuama,̱ hua̱nti ̱xtamakstokko̱niṯ 
c-pu̱kalhtahuaka ̱luhua lip̱ec̱ua ̱
tzúculh siṯziḵoy̱. 29

 Lacapalaṯnankoḻh, 
chipakoḻh Jesús, chu̱ titamacaxtukoḻh 
c-xquilhapa̱n cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱
xuí ̱c-xuástat laquim̱pi ̱antá ̱
nama̱makuasiḵoy̱, chu̱ laquim̱pi ̱chuná 
tla̱n namakniḵoy̱. 30

 Hua̱mpi ̱Jesús 
titáxtulh, xlá ̱lakstip̱aṯanu̱koḻh xliḻhu̱hua ̱
chixcuhuíṉ, antá ̱akxtakya̱huakoḻh, chu̱ 
álh.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkalhiy̱ cspiritu akskahuiní 

(Marcos 1:21‑28)
31

 A̱lis̱ta̱lh Jesús cha̱lh c-xacac̱hiquiṉ 
Capernaum antá ̱c-xatiyat Galilea. 
Maktum quilhtamacu̱ sábado, 
acxni ̱pacs judíos jaxkoy̱, xlá ̱álh 
lia̱kchihuiṉán xtachihuiṉ Dios 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos tu̱ xuí ̱antá. 
32

 Na ̱lhpipak xliḻacahuankoy̱ hua̱nti ̱

xkaxmatnima̱kó̱ xtama̱siyún, sa̱mpi ̱
pacs tu̱ xma̱siyunikoy̱, chuná ̱xuanikoy̱ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱ti ̱xlic̱a̱na ̱kalhiy̱ 
lim̱ap̱aksíṉ.

33
 Anta̱ni ̱pu̱tum xtamakstokko̱niṯ 

tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱xkaxmatnima̱kó̱ 
xtachihuiṉ Jesús, na ̱antá ̱xuí ̱chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱xma̱xcajua̱liṉiniṯ 
xtalacapa̱stacni cspiritu akskahuiní. Xlá ̱
chuná ̱quilhánilh:

34
 ―Huix, Jesús xala c-Nazaret, 

¿tú̱ xpa̱lacata quinca̱laksoka̱liy̱a ̱
anta̱ni ̱quin clama̱hu? ¿Pa ̱huix caj 
taniṯa quinca̱ma̱sputuya? Catlahua ̱
liṯlá̱n caquinca̱makáxtakti, chu̱ 
niṯú̱ caquincaṯlahuani, sa̱mpi ̱quin 
cca̱lakapasá̱n, xa̱huachí ̱quin 
ccatziy̱a̱hu pi ̱huix hua̱nti ̱Dios lacsacniṯ 
laquim̱pi ̱nascujnaniya.

35
 Jesús kálhtiḻh yama ̱cspiritu 

akskahuiní, chu̱ chuná ̱huánilh:
―¡Cakátxtakti; xa̱huachí ̱cataxtuni ̱

tama ̱chixcú!
Yama ̱cspiritu akskahuiní lic̱aṯálalh 

yama ̱chixcú, chu̱ lic̱aṯálalh caṯiyatna, 
chu̱ la̱ntla ̱pu̱tum xucxilhma̱kó̱ 
makáxtakli ̱yama ̱chixcú, hua̱mpi ̱ni ̱
pala tzinú̱ xma̱sipá̱niḻh. 36

 Xlip̱acs 
hua̱nti ̱ucxilhma̱kó,̱ pec̱uankoḻh, chu̱ 
chuná ̱xla̱huanikoy̱:

―¿Xatú̱ ya ̱liṯlihuaka cahuá ̱kalhiy̱ 
xtachihuíṉ? Pus tama ̱chixcú̱ 
map̱aksiḵoy̱ cspiritucan akskahuiní, 
chu̱ cumu xlá ̱kalhiy̱ liṯlihuaka ̱xlacán 
tuncán taxtukoy̱.

37
 Yama ̱lactlanca lic̱ac̱ni 

tascújut tu̱ xtlahuay Jesús caniẖuá ̱
xlic̱hihuiṉancán c-xlic̱aṯlanca ̱yama ̱
tíyat.

Jesús map̱acsay xpu̱tiyaṯzi Simón 
Pedro 

(Mateo 8:14‑15; Marcos 1:29‑31)
38

 Acxni ̱chu̱ táxtulh Jesús 
cpu̱kalhtahuaka ̱álh c-xchic Simón 
Pedro. Hua̱mpi ̱xpu̱tiyaṯzi Simón 
xtaṯatlay, luhua palha lhcúyaṯ xuaniṯ, 
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puschí ̱squinikoḻh liṯlá̱n Jesús pi ̱xlá ̱
camap̱ácsalh. 39

 Xlá ̱laktalacatzúhuiḻh, 
taquilhpú̱talh caṯu̱tzú̱ anta̱ni ̱xlá ̱
xmá,̱ chu̱ huánilh yama ̱tajátat 
pi ̱camakáxtakli. Chu̱ xlic̱a̱na ̱yama ̱
lhcúyaṯ lacapala ̱makáxtakli. Yama ̱
puscaṯ la̱liẖuán táq̱uiḻh, chu̱ xlá ̱tzúculh 
ca̱xtlahuay líẖuat hua̱ntu̱ nata̱liẖuakoy̱.

Jesús map̱acsakoy̱ lhu̱hua taṯatlaníṉ 
(Mateo 8:16‑17; Marcos 1:32‑34)

40
 Acxni ̱chú̱ aya xtzankay̱ chichiní, 

xlip̱acs hua̱nti ̱xkalhiy̱ xtaṯatlaníṉ, 
ma̱squi pala tú̱ tajátat xkalhiy̱, hua̱mpi ̱
lim̱inikoḻh anta̱ni ̱xuí ̱Jesús. Xlá ̱
lia̱cchipakoḻh xmacán chaṯunu, chu̱ 
chuná ̱pacs map̱acsakoḻh. 41

 Hua̱mpi ̱
na ̱chuna liṯum lhu̱hua ̱taṯatlaníṉ 
xmap̱acsakoy̱ hua̱nti ̱xkalhikoy 
cspiritu akskahuiní. Makapitzíṉ acxni ̱
xtamacataxtuy ti ̱xpa̱laktaju̱ko̱niṯ, 
xtzucuy caṯasakoy̱, chu̱ chuná ̱
xuanikoy̱:

―¡Huix xCam Dios!
Hua̱mpi ̱Jesús xmaq̱uilhcacsakoy̱, 

chu̱ ni ̱xma̱xquiḵoy̱ talacasquín 
nachihuiṉankoy̱, sa̱mpi ̱xlacán 
xcatziḵoy̱ pi ̱Jesús xlic̱a̱na ̱hua ̱
Cristo hua̱nti ̱xminiṯ lakma̱xtukoy̱ 
tachixcuhuíṯat.

Jesús án lia̱kchihuiṉantapu̱liy̱ 
xtachihuiṉ Dios caniẖuá ̱

(Marcos 1:35‑39)
42

 Lic̱ha̱lí,̱ acxni ̱titzúculh ca̱xkakay, 
Jesús álh c-xquilhapa̱n a̱ma ̱cac̱hiquíṉ 
anta̱ni ̱luhua caṯzeḵ, hua̱mpi ̱cumu 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xputzama̱kó,̱ juerza 
lakcha̱nkoḻh anta̱ni ̱xlá ̱xcha̱niṯ, chu̱ 
luhua juerza ̱xuanima̱kó̱ pi ̱catachókolh 
antá, chu̱ ni ̱caalh a̱lacatanuj cac̱hiquíṉ. 
43

 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱huanikoḻh:
―Hua̱mpi ̱na ̱chuna liṯum luhua 

xlacasquinca ̱quit nacán lix̱akatliḵoy̱ 
a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱huilakó̱ 
alacatanuj cac̱hiquíṉ yuma ̱luhua 
lip̱a̱xuhu xtachihuiṉ Dios la̱ntla ̱xlá ̱

maṯzuquip̱utún xasa̱sti xtapáksiṯ 
caṯuxá̱huat, sa̱mpi ̱luhua caj xma̱n hua ̱
tama ̱quintascújut xlá ̱quilim̱acaminiṯ.

44
 Pus chuná ̱Jesús xlatla̱huán, 

xlia̱kchihuiṉampu̱lay xtachihuiṉ 
Dios xlip̱acs c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos hua̱ntu̱ xuilakó̱ yama ̱c-lactzu̱ 
cac̱hiquiṉ hua̱ntu̱ xmap̱aksiḵoy̱ 
xamunicipio Judea.

Jesús kalhiy̱ tlanca liṯlihuaka, chu̱ 
luhua lhu̱hua ̱squiṯi ̱mac̱hipiḵoy̱ 

makapitziṉ squiṯiṉaníṉ 
(Mateo 4:18‑22; Marcos 1:16‑20)

5  Maktum Jesús antá ̱xlayac̱há, 
xakchihuiṉama ̱c-xquilhtu̱n 

ta̱kaya̱huaná ̱huanicán Genesaret; 
luhua liḻhu̱hua ̱ti ̱xliṯamacxtumiṉiṯ, 
hasta tzucukoḻh la̱lacxquitiya̱huakoy̱ 
sa̱mpi ̱xkaxmatputunkoy̱ xtachihuíṉ. 
2

 Jesús úcxilhli ̱c-xquilhtu̱n chúchut pi ̱
antá ̱xuilakó̱ aktuy pu̱tacutnu, hua̱mpi ̱
xma̱la̱nacán niṯí ̱xtajuma̱kó,̱ pus xlacán 
xlakachaka̱ma̱kó̱ xtza̱lhcán. 3 Antá ̱xlá ̱
táju̱lh c-aktum pu̱tacutnu, xma̱la̱na 
yama ̱pu̱tacutnu xuanicán Simón, chu̱ 
huánilh pi ̱cama̱lakamakátliḻh tzinú̱ 
c-xquilhtú̱n; chu̱ antá ̱culucs tahui,̱ 
chu̱ tzúculh xakatliḵoy̱ tachixcuhuíṯat. 
4

 Acxni ̱ma̱katspútulh xta̱kchihuíṉ 
chuná ̱huánilh Simón:

―Chú̱ anta̱ni ̱tlak xapu̱lhmá̱n 
huí ̱chúchut calip̱i ̱mimpu̱tacutnu, 
laquim̱pi ̱namuju̱yáṯit mintza̱lhcán, chu̱ 
nachipayáṯit squiṯi.

5
 Simón chuná ̱kálhtiḻh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, sa̱mpi ̱
tantascacatá ̱cscujniṯahu, chu̱ niṯú̱ 
cchipaya̱hu; hua̱mpi ̱caj xpalacata pi ̱
huix quihuanípaṯ, nacmaca̱mpalaya̱hu 
quintza̱lhcán.

6
 Acxni ̱chú̱ maca̱nkoḻh tza̱lh, lhu̱hua ̱

squiṯi ̱chipakoḻh, chu̱ aṯzinú̱ xuaniṯ 
aya xtalacaxtiṯputún xtza̱lhcán 
caj la̱ntla ̱xliṯzinca ̱squiṯi. 7 Xlacán 
tzucukoḻh pakalhcatnikoy̱ a̱makapitziṉ 
xtas̱quiṯiṉaníṉ ti ̱xtaju̱ma̱kó ̱c-aa̱ktum 
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pu̱tacutnu laquim̱pi ̱namincán 
maktay̱ako̱cán. Xlacán lacapala ̱lim̱inkoḻh 
xpu̱tacutnucán, chu̱ lim̱aṯzamakoḻh squiṯi ̱
pacs paṯuy pu̱tacutnu; hua̱mpi ̱luhua chí ̱
aya xlaktzankap̱utunkoy̱ c-chúchut caj 
xpa̱lacata xliṯzincacán.

8
 Acxni ̱úcxilhli ̱Simón Pedro hua̱ntu̱ 

xtlahuaniṯ, tilakatatzokóstalh Jesús, chu̱ 
chuná ̱huánilh:

―Quimpu̱chiná, luhua catlahua ̱
liṯlá̱n capit, sa̱mpi ̱quit luhua xlic̱a̱na ̱
makla̱kalhiṉa ̱chixcú, ni ̱quiminiṉiy 
pala chuná ̱naquimaktay̱aya.

9
 Huá ̱chuná ̱xliẖuán sa̱mpi ̱xlá ̱

xpec̱uaxniṉiṯ, na ̱chuná ̱a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱xucxilhko̱niṯ xpec̱uanko̱niṯ 
caj xpa̱lacata ̱pi ̱lim̱a̱lacahua̱niḵoḻh 
aktum tlanca lic̱ac̱ni tatlahu. 10

 Na ̱
chuná ̱xpec̱uama̱kó̱ makapitziṉ liṯum 
xta̱squiṯiṉaniṉ Simón Pedro, hua̱nti ̱
xuaniko̱cán Santiago, chu̱ Juan chaṯuy 
xcamana̱n Zebedeo, hua̱mpi ̱Jesús 
chuná ̱huanipá:̱

―Ni ̱capec̱uántit, sa̱mpi ̱chuná ̱
la̱ntla ̱huixín xuataju̱nanáṯit laquim̱pi ̱
nachipayáṯit squiṯi, la̱nchú̱ quit 
nacca̱ma̱siyuniyá̱n la̱ntla ̱naputzayáṯit 
yama ̱mintac̱hixcuhuiṉcán hua̱nti ̱
aktzankaṯama̱ko̱niṯ, ni ̱xahua ̱squiṯi.

11
 Pus yama ̱squiṯiṉaníṉ acxni ̱

lic̱hinkoḻh xpu̱tacutnucán c-xquilhtu̱n 
ta̱kaya̱huaná, pu̱tum akxtakuiliḵoḻh, 
chu̱ sta̱lanikoḻh Jesús.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkalhiy̱ lepraj tzitzi 
(Mateo 8:1‑4; Marcos 1:40‑45)

12
 Maktum tílalh pi ̱acxni ̱Jesús xcha̱niṯ 

c-aktum cac̱hiquíṉ, caj lip̱untzú̱ chilh 
chaṯum chixcú, xlá ̱xtaṯatlay, chu̱ xkalhiy̱ 
aktum liḻakaputza tzitzi huanicán lepra. 
Acxni ̱yama ̱chixcú̱ úcxilhli ̱Jesús, xlá ̱
laktalacatzúhuiḻh, chu̱ lakatatzokóstalh 
hasta caṯiyatna, chu̱ chuná ̱squínilh liṯlá̱n:
―Quimpu̱chiná, lapi ̱huix chuná ̱

lacasquina, pus caquimap̱acsani ̱u̱ma ̱
lix̱cajnit quintzitzi.

13
 Jesús lix̱amánilh xmacán c-xmacni ̱

yama ̱chixcú, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Chuná ̱clacasquín, la̱nchuj tuncán 

capacsti.
Acxni ̱chuná ̱huankoḻh Jesús, 

yama ̱chixcú̱ tuncán pácsnilh xtzitzi. 
14

 A̱lis̱ta̱lh Jesús map̱áksiḻh yama ̱chixcú̱ 
pi ̱niṯí ̱nahuaniy la̱ntla ̱pacsli, hua̱mpi ̱
chuná ̱huánilh hua̱ntu̱ xlá ̱xliṯláhuat:

―Caj xma̱n huá ̱tu̱ cuaniyá̱n, tuncán 
calakpimpi ̱chaṯum pa̱li ̱laquim̱pi ̱
xlá ̱nacatziy̱ pi ̱nia̱lh tú̱ kalhiy̱á̱n 
mintajátat, xa̱huachí ̱calis̱a̱huani ̱
Dios milic̱a̱xtlahuá̱n xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tilim̱ap̱aksíṉalh Moisés nama̱sta̱koy̱ 
hua̱nti ̱napacskoy̱ ti ̱xkalhiḵoy̱ tama ̱
tajátat, chu̱ laquim̱pi ̱chuná ̱pu̱tum 
nacatzic̱án pi ̱xlic̱a̱na ̱aya pacsniṯa.

15
 Hua̱mpi ̱xlic̱aṯlanca ̱yama ̱tíyat 

xta̱kahuanim̱a ̱la̱ntla ̱xlic̱hihuiṉancán 
xtascujut Jesús, chu̱ luhua lhu̱hua ̱
xlakminkoy̱ laquim̱pi ̱nakaxmatnikoy̱ 
xtachihuíṉ, chu̱ namap̱acsakoy̱ hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ tajátat. 16

 Hua̱mpi ̱Jesús 
ankalhíṉ xtatampu̱xtunikoy̱, chu̱ antá ̱
xán anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán, chu̱ niṯí ̱lama,̱ 
laquim̱pi ̱chuná ̱xlá ̱tla̱n natlahuay 
xoración.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱ni ̱lay xtla̱huán 

(Mateo 9:1‑8; Marcos 2:1‑12)
17

 Cha̱nchu̱ tílalh maktum, acxni ̱
Jesús xma̱siyuma ̱xtachihuiṉ Dios pi ̱
na ̱antá ̱xkaxmatnima̱kó̱ makapitziṉ 
fariseos, chu̱ laktzokniṉaníṉ, xlacán 
xminko̱niṯanchá ̱c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
hua̱nti ̱xmap̱aksiḵoy̱ Galilea, chu̱ Judea, 
chu̱ hasta makapitzíṉ xminko̱niṯ 
xala c-Jerusalén. Chu̱ caj la̱ntla ̱
xmap̱acsakoy̱ taṯatlaníṉ Jesús, pus 
antá ̱xliṯasiyuy xlip̱acs xlim̱akatlihuaka 
Dios. 18

 Chu̱ na ̱acxnitiyá ̱chinkoḻh 
makapitziṉ chixcuhuíṉ, xlacán 
xpu̱lem̱a̱kó̱ pu̱chaxna chaṯum chixcú 
sa̱mpi ̱xlic̱haṯumiṉica ̱xaníṉ xuaniṯ 
c-xnújut, chu̱ ni ̱lay xtla̱huán. 19

 Hua̱mpi ̱
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xlacán ni ̱lalh tanu̱koḻh sa̱mpi ̱luhua 
lhu̱hua ̱xtzamacán c-má̱laccha. Huata 
tu̱ tlahuakoḻh, tahuacakoḻh c-xakstiṉ 
chiqui, acstix̱tatkoḻh; antá ̱chú̱ 
pu̱lacma̱actiḵoḻh tu̱ xpu̱lacma ̱yama ̱
taṯatlá, chu̱ ma̱squi lhu̱hua ̱xtzamacán, 
luhua antá ̱tzaj tac̱tachá ̱anta̱ni ̱xuí ̱
Jesús. 20

 Acxni ̱Jesús ucxilhkoḻh pi ̱
luhua xlic̱a̱na ̱xlip̱a̱huankoy̱ pi ̱xlá ̱tla̱n 
namap̱acsay, chuná ̱huánilh taṯatlá:
―Chixcú, la̱ntla ̱xlip̱acs mintala̱kalhíṉ 

cmaṯzanka̱naniyá̱n.
21

 Hua̱mpi ̱yama ̱laktzokniṉaníṉ, 
xa̱hua ̱fariseos, chuná ̱tzúculh 
puhuankoy̱: “¿Tú̱ xtáy̱at tama ̱chixcú? 
Pus caj xtachihuíṉ liḻacataq̱uim̱a ̱Dios, 
sa̱mpi ̱ni ̱pala chaṯum anán hua̱nti ̱tla̱n 
namaṯzanka̱naniṉán tala̱kalhíṉ, lapi ̱ni ̱
xma̱n hua ̱Dios.” 22

 Hua̱mpi ̱Jesús pacs 
xcatziy̱ hua̱ntu̱ xlacán xpuhuama̱kó,̱ chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―¿Tú̱huan chuná ̱la̱ntamá ̱
lacapa̱stacáṯit? 23

 Caquihuanítit, 
¿xatú̱ tlak tuhua ̱ma̱kantaxtic̱án? ¿Pi ̱
acxni ̱nahuanicán chaṯum taṯatlá: 
‘Mintala̱kalhíṉ pacs cmaṯzanka̱naniyá̱n’, 
usuchí ̱pala nahuanicán: ‘Lacapala ̱
cataq̱ui, chu̱ catlá̱huanti’? 
24

 Pus la̱nchú̱ huixín nacatziy̱áṯit 
pi ̱quit, Xatalacsacni Chixcú, chu̱ 
quima̱xquic̱aniṯ lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ 
liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱caj quintachihuíṉ 
tla̱n naclim̱aṯzanka̱naniṉán tala̱kalhíṉ 
u̱nú̱ ccaṯuxá̱huat.

Pus xlá ̱xakátliḻh yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
ni ̱lay xtla̱huán, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Huix cuanimá̱n, lacapala ̱cataq̱ui, 

casacti ̱mimpu̱chaxna, chu̱ capittá ̱
c-mínchic.

25
 Pus yama ̱chixcú lacapala ̱táq̱uiḻh, 

sacli ̱xpu̱chaxna hua̱ntu̱ xlá ̱xlacma,̱ chu̱ 
álh c-xchic, xpa̱xcatcatziṉitiḻhama ̱Dios 
caj xpa̱lacata pi ̱xmap̱acsaniṯ.

26
 Pacs ti ̱ucxilhkoḻh la̱ntla ̱

map̱ácsalh Jesús yama ̱chixcú, lanaj 
liḻacahuankoḻh xtascújut, chu̱ na ̱
tzucukoḻh pa̱xcatcatziṉiy Dios; 

chu̱ cumu tla̱n xpec̱uanko̱niṯ chuná ̱
tzucukoḻh la̱huanikoy̱:

―Xlic̱a̱na ̱la̱nchú̱ cucxilhniṯahu 
lactlanca lic̱ac̱ni xtascujut Dios.

Jesús huaniy Leví casta̱lánilh 
(Mateo 9:9‑13; Marcos 2:13‑17)

27
 A̱lis̱ta̱lh Jesús táxtulh c-chiqui, 

chu̱ la̱ntla ̱xtla̱huama ̱c-tiji ̱xlá ̱
ma̱nóklhulh chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
xmaṯaj̱iḵoy̱ chixcuhuíṉ laquim̱pi ̱
nalakaxoko̱nanikoy̱ gobierno xala 
c-Roma. Uma ̱chixcú̱ xuanicán Leví, 
antá ̱xlá ̱caj xuí ̱c-xlacatiṉ chiqui ̱anta̱ni ̱
luhua xlakaxoko̱nancán. Jesús chuná ̱
huánilh:
―Huix na ̱caquista̱lani.
28

 Yama ̱Leví tuncán táy̱alh, xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xlá ̱xlakahui ̱akxtakuiliḵoḻh, 
chu̱ sta̱lánilh Jesús. 29

 A̱lis̱ta̱lh Leví 
tláhualh c-xchic aktum tacaṯani, 
laquim̱pi ̱chuná ̱nalim̱akapa̱xuhuay 
Jesús, hua̱mpi ̱na ̱chuná ̱lhu̱hua ̱
xcompañeros minkoḻh hua̱nti ̱
na ̱xmaṯaj̱iḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
nalakaxoko̱nankoy̱, chu̱ lhu̱hua ̱
a̱makapitziṉ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱judíos 
xpuhuankoy̱ pi ̱pacs xaktzanka̱ko̱niṯ, 
chu̱ niṯú̱ xliu̱cxilhko̱cán, xlacán na ̱
antá ̱pu̱tum xmakuilakó̱ c-pu̱huay̱. 
30

 Hua̱mpi ̱makapitziṉ fariseos, chu̱ 
laktzokniṉaníṉ hua̱nti ̱na ̱chuná ̱
xta̱lic̱atziḵoy̱, acxni ̱ucxilhkoḻh pu̱tum 
hua̱nti ̱xlá ̱xta̱huay̱a̱ma̱kó̱ Jesús, 
xlacán tzucukoḻh aksankoy̱, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús:
―¿Tú̱huan huixín taṯalakxtupiḵoy̱áṯit, 

chu̱ lacxtum ta̱huay̱ankoy̱áṯit yama ̱
xmaṯaj̱iṉaniṉ impuestos, xa̱hua ̱tama ̱
makapitziṉ lactlanca makla̱kalhiṉaniṉ 
chixcuhuíṉ?

31
 Hua̱mpi ̱Jesús xkaxmatma ̱hua̱ntu̱ 

xlacán xquilhuama̱kó,̱ xlá ̱chuná ̱
kalhtiḵoḻh:
―Niṯú̱ maclacasquima̱kó̱ mac̱uchiṉá ̱

hua̱nti ̱tla̱n lama̱kó,̱ hua̱nti ̱niṯú̱ 
kalhiḵoy̱ tajátat; pus huata 
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huá ̱maclacasquinkoy̱ mac̱uchiṉá ̱
hua̱nti taṯatlakoy̱. 32

 Pus quit 
ni ̱cminiṯ huanikoy̱ nalakpaliḵoy̱ 
xtalacapa̱stacnicán, chu̱ akstiṯum 
nalatama̱koy̱ hua̱nti ̱puhuankoy̱ lacuan 
chixcuhuíṉ, pus huata huá ̱cminiṯ 
huanikoy̱ hua̱nti ̱catziḵoy̱ pi ̱luhua 
makla̱kalhiṉaníṉ la̱ntla ̱akstiṯum 
nalatama̱koy̱ c-xlacatiṉ Dios.

Jesús kalhasquincán la̱ntla ̱
luhua lic̱ac̱niṉanicán Dios acxni ̱

makalhkajnancán 
(Mateo 9:14‑17; Marcos 2:18‑22)

33
 Maktum makapitzíṉ chuná ̱

kalhasquinkoḻh Jesús:
―¿Tú̱huan hua̱nti ̱

xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Juan Bautista, 
xa̱hua ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯ fariseos 
ankalhíṉ makalhkajnankoy̱ su 
kalhxtaknankoy̱, chu̱ lhu̱hua ̱tlahuakoy̱ 
xoración laquim̱pi ̱chuná ̱liẖuana ̱
nacac̱niṉanikoy̱ Dios, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
huix milim̱a̱kalhtahuákaṯ ankalhíṉ 
huay̱a̱ma̱kó,̱ chu̱ ni ̱makalhkajnankoy̱?

34
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―¿Pi ̱cahuá ̱tla̱n 
nama̱makalhkajniḵoy̱áṯit 
makpa̱xuhuaníṉ nacpu̱tapu̱chuhu 
acxni ̱xlim̱akua ta̱huilakoḻhcú̱ kahuasa 
liṯaṯahuílat? 35

 Hua̱mpi ̱namín 
quilhtamacu̱ acxni ̱nasputa ̱tacaṯani, 
chu̱ yama ̱kahuasa ̱namap̱a̱nu̱cán, 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit naquiakspulay; 
pus acxnicú̱ a̱ma ̱quilhtamacú̱ xlic̱a̱na ̱
xlacán namakalhkajnankoy̱ ma̱squi niṯí ̱
calim̱ap̱aksiḵoḻh.

36
 Chu̱ na ̱lix̱akatliḵoḻh 

aktum takalhchihuíṉ laquim̱pi ̱
nama̱lacatancsanikoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱
xuaniputunkoy̱, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Ni ̱pala chaṯum lama ̱hua̱nti ̱xtiṯa ̱
mactum sasa̱sti lhákaṯ laquim̱pi ̱
naliḻaktzapay mactum xalakuan 
talhaká̱n; sa̱mpi ̱lapi ̱chuná ̱natlahuay, 
caj nama̱laktzankay̱ xalakuan 
talhaká̱n, xa̱huachí ̱yama ̱xasa̱sti lhákaṯ 

naactzu̱huanán, chu̱ luhua niṯlá̱n 
catitasíyulh hua̱ntu̱ nalaktzapacán. 
37

 Na ̱tiṉi ̱muju̱y xasa̱sti vino 
c-xalakuan xmakxu̱hua borrego, sa̱mpi ̱
hua̱ntu̱ nalay, yama ̱vino natzucuy 
catlán, chu̱ namap̱ankay yama ̱
xalakuan xu̱hua, pus caj pá̱xcat nahuán 
xu̱hua, chu̱ na ̱chuna vino. 38

 Pus huata 
xatlá̱n muju̱cán xaskata vino c-xasa̱sti 
xmakxu̱hua borrego, chu̱ chuná ̱
lacxtum natay̱anikoy̱. 39

 Cha̱nchu̱ na ̱
chuna liṯum hua̱nti ̱lis̱maniṉiṯ ankalhíṉ 
huay xacatla vino, pus a̱lis̱ta̱lh nia̱lh 
huaputún xaskata vino, chu̱ chuná ̱
huan: ‘Luhua aṯzinú̱ tla̱n xacatla vino.’

Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús puxkoy̱ 
trigo sábado acxni ̱niṯí ̱scuja 

(Mateo 12:1‑8; Marcos 2:23‑28)

6  Maktum quilhtamacú̱, sábado 
xuaniṯ, acxni ̱pacs judíos 

xjaxkoy̱, Jesús xtiy̱apuntaxtuma ̱
anta̱ni ̱luhua tla̱n xchancaniṯ trigo, 
hua̱mpi ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzucukoḻh 
puxtiḻhakoy̱ xatahuacat trigo, 
xlakpakxkoy̱, chu̱ xuaniṉikoy̱ xatalhtzi. 
2

 Makapitziṉ fariseos ucxilhkoḻh, chu̱ 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―¿Tú̱huan huixín niṯú̱ 
liu̱cxilhniṉanáṯit sa̱mpi ̱tlahuapáṯit tama ̱
tascújut acxni ̱pu̱tum quilij̱axatcán?

3
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―¿Pi ̱hasta ni ̱pala hua ̱yuma ̱
a̱liḵalhtahuakayáṯit la̱ntla ̱tiy̱ataxtuniṯ 
xamaka̱n quilhtamacú̱? Luhua 
milic̱atziṯcán pi ̱maktum tílalh 
acxni ̱rey David xa̱hua ̱xcompañeros 
xtzincsnim̱a̱kó,̱ 4 xlá ̱tánu̱lh c-xtemplo 
Dios, chu̱ tiyakoḻh xatasiculanaṯlahu 
caxtala̱nchu̱, chu̱ pu̱tum ta̱huakoḻh 
compañeros ma̱squi yama ̱caxtala̱nchu̱ 
ni ̱xliẖuatcán xuaniṯ sa̱mpi ̱xma̱n hua ̱
pa̱lijni ̱xminiṉikoy̱ nahuakoy̱.

5
 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh yama ̱

chixcuhuíṉ:
―Chu̱ na ̱chuná ̱milic̱atziṯcán pi ̱

quit, Xatalacsacni Chixcú, ckalhiy̱ 
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lim̱ap̱aksíṉ laquim̱pi ̱nacuanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat hua̱ntu̱ xliṯlahuatcán 
acxni ̱lakcha̱niṯ sábado acxni ̱pacs 
jaxkoy̱.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xlu̱ntu̱nán xmacán 
(Mateo 12:9‑14; Marcos 3:1‑6)

6
 Ni ̱lim̱aka̱s liṯum lakcha̱mpá ̱

yama ̱quilhtamacu̱ sábado acxni ̱
xliẖuancán pala tí ̱nascuja, Jesús 
tanu̱chá ̱c-aktum xpu̱kalhtahuakacan 
judíos, antá ̱xlá ̱tzúculh lia̱kchihuiṉán 
xtachihuiṉ Dios. Na ̱antá ̱xtanu̱ma ̱
chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱cscac̱niko̱niṯ 
c-xpakstacat xmacán. 7 Hua̱mpi ̱na ̱antá ̱
xtanu̱ma̱kó̱ makapitziṉ fariseos, xa̱hua ̱
laktzokniṉaníṉ, xlacán xmakskalama̱kó̱ 
Jesús laquim̱pi ̱naucxilhkoy̱ pala 
namap̱acsay yama ̱chixcú̱ acxni ̱
xliẖuancán pala ti ̱nascuja, chu̱ 
laquim̱pi ̱chuná ̱huij nahuán hua̱ntu̱ 
nalis̱ta̱huakoy̱. 8 Hua̱mpi ̱xcatziy̱ xlá ̱
hua̱ntu̱ xlacán xlacapa̱stacma̱kó,̱ pus 
huá ̱xpalacata ̱chuná ̱liẖuánilh yama ̱
hua̱nti ̱cscac̱niko̱niṯ xmacán:
―Catay̱a, catát, chu̱ u̱nú̱ catay̱a.
Yama ̱chixcú̱ laliẖuán suácaj táy̱alh, 

chu̱ talacatzúhuiḻh anta̱ni ̱xlaya ̱Jesús. 
9

 Jesús chuná ̱huanikoḻh makapitziṉ 
chixcuhuíṉ:

―Ucca̱kalhasquiná̱n kalhtum 
tachihuíṉ: ¿Tú̱ puhuanáṯit tlak tla̱n 
tlahuacán sábado acxni ̱jaxcán? ¿Pi ̱
hua̱ntu̱ tla̱n tatatlahu, usu huata hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n? ¿Pi ̱tla̱n cahuá ̱namaktay̱aya̱hu 
pala tí ̱luhua tatlajim̱a,̱ usu ni ̱
maktay̱ama̱hu ma̱squi caniḻh?

10
 Jesús cacs lacaucxilhkoḻh 

pu̱tum hua̱nti ̱antá ̱xtanu̱ma̱kó̱ 
c-pu̱kalhtahuaka, chu̱ a̱lis̱ta̱lh chuná ̱
huánilh yama ̱chixcú:
―Castonkti ̱mimacán.
Yama ̱chixcú̱ chuná ̱stonkli, chu̱ 

acxnitiya tuncán cá̱xlalh la̱ntla ̱
xmacascac̱niṯ. 11

 Hua̱mpi ̱yama ̱
chixcuhuíṉ ni ̱maṯla̱niḵoḻh, chu̱ 

luhua tla̱n siṯziḵoḻh, chu̱ tzucukoḻh 
la̱lix̱akatliḵoy̱ xatú̱ cahuá ̱tla̱n 
natlahuanikoy̱ Jesús.

Jesús lacsackoy̱ kalhacu̱tuy 
xapóstoles 

(Mateo 10:1‑4; Marcos 3:13‑19)
12

 Ni ̱maka̱s liṯum maktum Jesús 
álh c-aktum ka̱stíṉ laquim̱pi ̱antá ̱
natlahuay oración, chu̱ tantascaca ̱antá ̱
xakatliḻáca̱lh Dios la̱ntla ̱tláhualh 
xoración. 13

 Acxni ̱ca̱xkakakoḻh, Jesús 
tasanikoḻh calakminkoḻh pu̱tum 
hua̱nti ̱csta̱lanima̱kó,̱ chu̱ acxni ̱pu̱tum 
minkoḻh antá ̱xlá ̱lacsackoḻh kalhacu̱tuy 
hua̱nti ̱lim̱ap̱ac̱uhuiḵoḻh xapóstoles 
usu xtalakacha̱níṉ. 14

 Yama ̱kalhacu̱tuy 
apóstoles hua̱nti ̱xlá ̱liḻhca̱koḻh, chuná ̱
xuaniko̱cán: Simón hua̱nti ̱Jesús 
lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Pedro; Andrés xta̱la 
Simón; Santiago, chu̱ Juan; Felipe, 
xa̱hua ̱Bartolomé; 15

 Mateo, chu̱ Tomás; 
Santiago xkahuasa Alfeo; Simón hua̱nti ̱
xtaṯapaksiḵoy̱ makapitziṉ chixcuhuíṉ 
xuaniko̱cán Cananistas; 16

 Judas hua̱nti ̱
xta̱la Santiago; chu̱ ac̱haṯum Judas 
Iscariote hua̱nti ̱a̱lis̱ta̱lh macamá̱sta̱lh 
Quimpu̱chinacan Jesús.

Jesús akchihuiṉanikoy̱ lhu̱hua 
tachixcuhuíṯat 
(Mateo 4:23‑25)

17
 Acxni ̱Jesús takalhaju̱tahuilachi 

c-ka̱stíṉ, pu̱tum ta̱minkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-aktum pu̱scan, 
hua̱mpi ̱liḻhu̱hua tachixcuhuíṯit caniẖuá ̱
xalaníṉ antá ̱xminko̱niṯ: makapitzíṉ 
xala c-Judea, xala c-Jerusalén, 
xa̱hua ̱hua̱nti ̱lahuilakó̱ c-xquilhtu̱n 
ta̱kaya̱huaná c-tíyat hua̱ntu̱ xuaniko̱cán 
Tiro, chu̱ Sidón. Pacs yuma ̱liḻhu̱hua ̱caj 
xminko̱niṯ kaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ, chu̱ 
xa̱huachí ̱laquim̱pi ̱namap̱acsanicán 
xtajatatcán. 18

 Jesús na ̱xmap̱acsakoy̱ 
xlip̱acs hua̱nti ̱xpa̱laktaju̱ko̱niṯ 
akskahuiní. 19

 Hua̱mpi ̱na ̱chuna liṯum 
pi ̱Jesús xkalhiy̱ liṯlihuaka c-xmacni, 
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xlip̱acs c-xamaniputunkoy̱ c-lhákaṯ, 
chu̱ caxatic̱ahuá ̱ti ̱macxamakoḻh, pacs 
pacskoḻh.

Jesús lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ luhua 
xaxlic̱a̱na ̱tapa̱xuhuá̱n 

(Mateo 5:1‑12)
20

 A̱lis̱ta̱lh Jesús cacs lacaucxilhkoḻh 
anta̱ni ̱xuilakó̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:
“Luhua lip̱a̱xuhu caca̱makcatzic̱ántit 

huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ laklim̱axkaníṉ 
lapáṯit niṯú̱ kalhiy̱áṯit, sa̱mpi ̱namín 
quilhtamacú̱ acxni ̱pacs hua̱ntu̱ huilachá ̱
antá ̱c-xtapaksiṯ Dios nacaṯapaksiṉiyá̱n.

21
 “Luhua lip̱a̱xuhu 

caca̱makcatzic̱ántit huixín hua̱nti ̱
la̱nchú̱ tzincstamakampáṯit, sa̱mpi ̱
namín quilhtamacú̱ acxni ̱huixín tla̱n 
nakalhkasáṯit.
“Luhua lip̱a̱xuhu caca̱makcatzic̱ántit 

huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ tasayáṯit, sa̱mpi ̱
namín quilhtamacú̱ acxni ̱huixín luhua 
tla̱n naliṯziṉáṯit.

22
 “Luhua lip̱a̱xuhu 

caca̱makcatzic̱ántit huixín 
acxni ̱naca̱siṯziṉicanáṯit, acxni ̱
cala̱hua ̱naca̱huanicanáṯit, 
chu̱ naca̱lakmakancanáṯit, 
chu̱ naca̱xcajnicanáṯit acxni ̱
naca̱lakmakankoy̱á̱n, chu̱ acxni ̱
naxcajnicán mintucuhuinicán 
xtac̱huná ̱pala niṯla̱n chixcuhuíṉ 
huixín caj xpa̱lacata quilip̱a̱huanáṯit 
quit, Xatalacsacni Chixcú. 23

 Huixín 
luhua capa̱xuhuátit yama ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱chuná ̱nacaṯlahuacanáṯit, chu̱ 
ni ̱calip̱uhuántit, sa̱mpi ̱c-akapú̱n 
huixín naca̱ma̱skahuic̱anáṯit; pus 
luhua caj calacapa̱stáctit pi ̱na ̱
chuná ̱xalakmaka̱n xquilhtzucutcán 
tlahuanikoḻh profetas.

24
 “Hua̱mpi ̱koxutaníṉ huixín 

maṯamacu̱naníṉ hua̱nti ̱huata huá ̱
putzakoy̱ la̱ntla ̱nalip̱a̱xuhuakoy̱ 
xtumiṉcán u̱nú̱ caṯuxá̱huat sa̱mpi ̱caj 
antiyá ̱naquiṯay̱ay mintapa̱xuhua̱ncán.

25
 “Koxutaníṉ huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ 

lip̱a̱xuhuayáṯit pi ̱kalhkaspáṯit, sa̱mpi ̱
namín quilhtamacú̱ acxni ̱natzincsáṯit.
“Koxutaníṉ huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ 

lip̱a̱xuhuayáṯit pi ̱luhua tla̱n liṯziṉáṯit, 
sa̱mpi ̱namín quilhtamacú̱ acxni ̱caj 
xpa̱lacata mintalip̱uhua̱ncán tla̱n 
natasayáṯit.

26
 “Koxutaníṉ huixín hua̱nti ̱

la̱nchú̱ lakatiyáṯit pacs luhua lactla̱n 
chixcuhuíṉ naca̱lip̱u̱lhcac̱anáṯit 
acxni ̱ni ̱chuná ̱liṯaxtuyáṯit, sa̱mpi ̱
calacapa̱stáctit pi ̱hua̱nti ̱xalakmaka̱n 
minquilhtzucutcán na ̱chuná ̱
xlip̱u̱lhca̱koy̱ yama ̱makapitziṉ 
akskahuinaniṉ profetas.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱napa̱xquiy̱a ̱
minta̱laṯlahuaná 

(Mateo 5:38‑48; 7:12)
27

 “Xlip̱acs huixín hua̱nti ̱
kaxpatpáṯit quintachihuíṉ, pus luhua 
caakatá̱kstit hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n: 
Huixín luhua capa̱xquiḵóṯit hua̱nti ̱
caṯa̱laṯlahuayá̱n, tla̱n cacatziṉikóṯit, 
ma̱squi hua̱nti ̱naca̱xcajnikoy̱á̱n. 
28

 Camaṯzanka̱nanikóṯit, chu̱ 
tapa̱xuhuá̱n caca̱xakatlíṯit hua̱nti ̱
cala̱huá ̱naca̱huaniyá̱n, chu̱ na ̱
capa̱lacasquinkóṯit c-mioración 
pi ̱Dios calakalhamankoḻh yama ̱
hua̱nti ̱naca̱liḵalhakama̱nankoy̱á̱n. 
29

 Lapi ̱tí ̱huix nalakxtiḵaxiyá̱n, ni ̱
catamakapu̱spitni, huata xatlá̱n 
calakxtip̱inipala ̱mia̱lakxtiṯu̱ laquim̱pi ̱
nalakxtiḵaxipalayá̱n lapi ̱luhua 
chuná ̱puhuán. Chu̱ na ̱chuna liṯum 
lapi ̱tí ̱namaklhtiy̱á̱n mintamaknu, 
pus na ̱cama̱xqui ̱quilhtamacú̱ na ̱
caleḻh ma̱squi hua ̱mincamisa,̱ ni ̱
tilakcatzana. 30

 Lapi ̱tú̱ nasquiniyá̱n 
chaṯum, pus lapi ̱kalhiy̱a, cama̱xqui; chu̱ 
lapi ̱tí ̱namaklhtiy̱á̱n hua̱ntu̱ milá, ni ̱
caliẖuani. 31

 Pus lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱xlia̱nkalhíṉ catlahuanikóṯit liṯlá̱n 
a̱makapitzíṉ xtac̱huná ̱la̱ntla huixín 
xlacasquíntit xcaṯlahuanikó̱n liṯlá̱n.
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32
 “Caquinca̱huanítit, lapi ̱huixín 

caj xma̱n huá ̱pa̱xquiḵoy̱áṯit hua̱nti ̱
na ̱cap̱a̱xquiḵoy̱á̱n, ¿tú̱ chú̱ ya ̱liṯlá̱n 
tlahuapáṯit? Pus hasta ma̱squi hua̱nti ̱
luhua laclix̱cájnit xtapuhua̱ncán na ̱
chuná ̱xlacán laṯa̱lakoy̱. 33

 Usuchí ̱lapi ̱
huixín caj xma̱n huá ̱tla̱n catziṉikoy̱áṯit 
hua̱nti ̱na ̱tla̱n cac̱atziṉiyá̱n, ¿tú̱ 
cac̱ni ̱naliḵalhiy̱áṯit? Pus na ̱chuná ̱
laṯa̱lakoy̱ hua̱nti ̱luhua laclix̱cájnit 
xtapuhua̱ncán. 34

 Na ̱chuna liṯum lapi ̱
huixín xma̱n huá ̱ma̱sac̱uaniḵoy̱áṯit 
tumiṉ a̱má ̱hua̱nti ̱luhua catziṉiyáṯit 
pi ̱naca̱lakaxoko̱niy̱á̱n, ¿tú̱ cac̱ni ̱
naliḵalhiy̱áṯit? Pus na ̱chuná ̱xlacán 
la̱ma̱sac̱uaniḵoy̱ tumiṉ hua̱nti ̱
luhua laclix̱cájnit xtapuhua̱ncán, 
sa̱mpi ̱lacatancs catziḵoy̱ pi ̱huí ̱tu̱ 
nama̱xquiḵo̱cán a̱lis̱ta̱lh. 35

 Chí ̱hua̱mpi ̱
capa̱xquiḵóṯit ma̱squi hua̱nti ̱luhua 
caṯa̱laṯlahuayá̱n, chu̱ luhua tla̱n 
cacatziṉikóṯit; chu̱ na ̱chuná ̱acxni ̱pala 
tú̱ nama̱sac̱uaniḵoy̱áṯit lim̱a̱xkaníṉ, 
ni ̱huá ̱calacapa̱stacnítit pala tú̱ luhua 
naca̱lix̱oko̱nanicanáṯit. Pus chuná ̱
huixín tla̱n namakamaklhtiṉanáṯit 
mintatlajancán c-akapú̱n, chu̱ 
Quintlaṯican Dios naca̱lip̱u̱lhcay̱á̱n la ̱
xlic̱a̱na ̱xcamán. Sa̱mpi ̱Dios luhua tla̱n 
catziṉikoy̱ hasta ma̱squi hua̱nti ̱niucxni ̱
pa̱xcatcatziṉikoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱ma̱xquiḵoy̱, 
chu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱luhua laclix̱cájnit 
xtapuhua̱ncán. 36

 Pus na ̱chuná ̱huixín 
luhua tla̱n cacatziṉikóṯit xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat, na ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
Mintlaṯican Dios luhua tla̱n catziṉikoy̱ 
catiẖuá̱.

Ni ̱caaksankó ̱a̱makapitzíṉ 
(Mateo 7:1‑5)

37
 “Huixín ni ̱ankalhíṉ caputza̱nanítit 

xtala̱kalhíṉ a̱makapitzíṉ laquim̱pi ̱tla̱n 
naliẖuanikoy̱áṯit, laquim̱pi ̱a̱lis̱ta̱lh Dios 
na ̱ni ̱chuná ̱naca̱lip̱utza̱naniyá̱n xlip̱acs 
hua̱ntu̱ tlahuaniṯántit mintala̱kalhiṉcán, 
chu̱ na ̱chuná ̱chú̱ naca̱ma̱xoko̱niy̱á̱n. 
Cala̱maṯzanka̱nanítit niṯlá̱n 

tu̱ laṯlahuaniyáṯit laquim̱pi ̱Dios 
na ̱naca̱maṯzanka̱naniyá̱n 
mintala̱kalhiṉcán. 38

 Lapi ̱huí ̱chaṯum 
tú̱ quiṯzanka̱niy, chu̱ lapi ̱huix kalhiy̱a, 
pus cama̱xqui, chu̱ chuná ̱Dios 
na ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ huixín 
maclacasquináṯit. Xlá ̱tla̱n xatapu̱lhcá̱n 
nacap̱u̱ma̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ tlanca 
mimpu̱xtokocán, tla̱n xatalhitjú̱n, na ̱
xataxajni hasta natakalhmakán, chu̱ 
nacac̱hiquiju̱niyá̱n, sa̱mpi ̱chuná ̱la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱nama̱xquiy̱áṯit a̱makapitzíṉ 
acxni ̱tú̱ quiṯzanka̱nima̱kó,̱ Dios 
na ̱chuná ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ 
ca̱lakcha̱ná̱n.”

39
 A̱lis̱ta̱lh Jesús lix̱akatlip̱alakoḻh 

aktum talacapa̱stacni, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: “¿Lá ̱huixín puhuanáṯit? 
¿Pa ̱tla̱n cahuá ̱chaṯum lakatzíṉ 
napakachipaléṉ chaṯum xta̱lakatzíṉ? 
¿Pi ̱ni ̱acxtum cahuá ̱catitantu̱huaskoḻh 
pu̱lhmá̱n pala naakchakxkoy̱ anta̱ni ̱
ca̱lix̱cájnit? 40

 Na ̱chuna liṯum, chaṯum 
hua̱nti ̱kalhtahuakamajcú̱ ni ̱lay 
aṯzinu̱ liẖuacá ̱kalhiy̱ xlis̱kalala 
ni ̱xahuá ̱hua̱nti ̱xma̱kalhtahuaka̱ná, 
ma̱squi luhua xlic̱a̱na ̱acxni ̱xlá ̱
nakalhtahuakakoy̱ ma̱x na ̱chuná ̱
nakalhiy̱ xlis̱kalala xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
xma̱kalhtahuaka̱ná.

41
 “¿Tú̱huan ucxilhniya ̱minta̱lá ̱

palhma ̱tu̱ lacpiṯanu̱ma,̱ na ̱huata huix 
ni ̱tzinú̱ makcatziy̱a ̱pala c-milakastapu̱ 
lacatanumá̱n tzinú̱ tlak tlanca palhma? 
42

 Usu ¿lá̱ntla ̱nahuaniya ̱minta̱lá: 
‘Ta̱lá, cakalkhakalhi, ucma̱xtuniyá̱n 
palhma ̱tu̱ tu̱ lacpiṯanu̱má̱n, na ̱ni ̱
cuiṉtaj tlahuaya ̱huix lhtacala ̱tu̱ 
lacpiṯanu̱má̱n’? ¡Aksniṉá! Pu̱lana ̱
cama̱xtu̱ lhtacala ̱tu̱ lacpiṯanu̱má̱n, 
laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n nalacahuanana, 
chuna chiṉchu̱ tla̱n nama̱xtuniya ̱
palhma ̱minta̱lá ̱tu̱ lacpiṯanu̱ma̱. Pus 
cumu ni ̱pala tzinú̱ catziy̱a ̱pi ̱na ̱huí ̱
hua̱ntu̱ lacatanu̱má̱n c-milakastapu, 
¿lá̱ntla ̱chú̱ tla̱n naliẖuaniya ̱chaṯum 
minta̱lá: ‘Ta̱lá, cakalhkalhi, 
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uclacama̱xtuyá̱n tama ̱actzu̱ pokxni 
hua̱ntu̱ lacatanu̱má̱n c-milakastapu’? 
¡Pus huix luhua aksaniṉa ̱chixcú! Huata 
xatlá̱n pu̱laná ̱calacama̱xtuca ̱hua̱ntu̱ 
lacpiṯanu̱má̱n, laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
naucxilha, chu̱ chuná chiṉchu̱ tla̱n 
nalacama̱xtuya ̱yama ̱pokxni ̱hua̱ntu̱ 
lacatanu̱ma ̱minta̱lá̱.

Caj xtahuácat akatum quihui 
lakapasa ̱pala tla̱n 

(Mateo 7:17‑20; 12:34‑35)
43

 “Pus na ̱chuna liṯum, caj 
caliḻacapa̱stáctit xtahuacatcan 
akatunu quihui: ni ̱pala aktum quihui ̱
anán hua̱ntu̱ luhua xlic̱a̱na ̱tla̱n, 
pala natzucuy tahuacay xtahuácat 
hua̱ntu̱ ni ̱lacuán; chu̱ ni ̱pala 
akatum quihui hua̱ntu̱ ni ̱xatlá̱n, chu̱ 
natzucuy tahuacay hua̱ntu̱ luhua 
xalacuan xtahuácat. 44

 Pus caj la̱ntla ̱
akatunu quihui huá ̱liṯalakapaskoy̱ 
xtahuacatcán; sa̱mpi ̱ni ̱pala maktum 
tahuacay higo ca̱lhtucu̱níṉ, ni ̱pala 
puxko̱cán uvas anta̱ni ̱lhnapako̱niṯ 
huátzapu. 45

 Pus na ̱chuná ̱chú̱ 
chixcuhuíṉ: hua̱nti ̱tla̱n xtapuhuá̱n 
chaṯum chixcú, pus hua ̱lic̱hihuiṉán 
hua̱ntu̱ lacuan tachihuíṉ, sa̱mpi ̱pacs 
huá ̱huí ̱c-xnacú̱; hua̱mpi ̱hua̱nti ̱niṯlá̱n 
xtapuhuá̱n, hua ̱xlá ̱lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ 
luhua laclix̱cajnit xtachihuíṉ, sa̱mpi ̱
pacs huan tu̱ lix̱cájnit huí ̱c-xnacú̱. 
Sa̱mpi ̱hua̱ntu̱ lix̱cájnit huí ̱c-xnacú̱ 
chaṯum chixcú, juerza nalic̱hihuiṉán 
c-xquilhni.

Jesús lic̱hihuiṉán tip̱aṯuy quihui 
(Mateo 7:24‑27)

46
 “¿Tú̱ xlakasi ̱caj minquilhnicán 

quihuaniyáṯit, ‘Huix Quimpu̱chiná’, 
acxni ̱ni ̱pala tzinú̱ tlahuayáṯit 
hua̱ntu̱ quit cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n? 47

 Chú̱ 
nacca̱huaniyá̱n hua̱ntu̱ xtac̱huná ̱yama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱quista̱laniy, chu̱ liṯzaksay 
tlahuay hua̱ntu̱ cuaniy: 48

 pus luhua 
xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la ̱chaṯum chixcú̱ 

hua̱nti ̱tlahuay xchic, pu̱lana ̱huáxnalh 
pu̱lhmá̱n, chu̱ liẖuana ̱lacslamahuíliḻh 
chíhuix anta̱ni ̱yá̱hualh xtalaya̱hu, 
chu̱ acxni ̱lip̱ec̱ua ̱milh tlancaná, yama ̱
chiqui ̱ni ̱pala tzinú̱ lacpa̱leṉca,̱ pus ni ̱
lay nalacachiquiy sa̱mpi ̱pacs chíhuix 
xlim̱aq̱uilhtzuquicanit xtalaya̱hu. 
49

 Hua̱mpi ̱na ̱huilapalakoḻh makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱na ̱kaxmatkoy̱ 
hua̱ntu̱ cuan hua̱mpi ̱ni ̱liṯzaksakoy̱, 
xlacán luhua xtac̱huná quiṯaxtuy la ̱
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱tláhualh xchic, 
chu̱ ni ̱pala tlak pu̱lhmá̱n maṯíj̱u̱lh 
xtalaya̱hu, hua̱mpi ̱acxni ̱lákchilh 
tlihuaka tlancaná, yama ̱chiqui ̱
lakapulonklhtáma̱lh, chu̱ nia̱lh tzinú̱ 
tasíyulh pala antá ̱xyá ̱chiqui.”

Jesús map̱acsay chaṯum cscujni 
xapuxcu tropa ̱
(Mateo 8:5‑13)

7  Cha̱nchu̱ pi ̱tima̱katspútulh 
xtachihuíṉ tu̱ xlic̱hihuiṉanima̱kó̱ 

a̱ma ̱tachixcuhuíṯat, xlá ̱alh 
c-Capernaum. 2 Antá ̱cac̱hiquíṉ xlama ̱
chaṯum capitán hua̱nti ̱xpuxcucan 
tropa;̱ hua ̱yuma ̱tropa ̱xuí ̱chaṯum 
cscujni hua̱nti ̱luhua xpa̱xquiy̱, hua̱mpi ̱
chú̱ a̱ma ̱scujni ̱luhua xtaṯatlay, 
snu̱n xuaniṯ, luhua aya xnip̱utún. 
3

 Acxni ̱yama ̱tropa ̱makkáxmatli ̱
lic̱hihuiṉancán hua̱ntu̱ xtlahuay Jesús, 
pus xlá ̱ma̱lakacha̱koḻh judíos lakkoḻún, 
pi ̱naankoy̱ huanikoy̱ Jesús pi ̱luhua 
catláhualh liṯlá̱n camilh map̱acsay 
cscujni. 4 Cha̱nchu̱ xlacán, acxni ̱
laktalacatzuhuiḵoḻh Jesús, lacapala ̱
squinikoḻh liṯlá̱n; huanikoḻh:
―Catlahua ̱liṯlá̱n calakpi, sa̱mpi ̱

tama ̱xapuxcu tropa ̱luhua miniṉiy 
pi ̱namaktay̱aya. 5 Sa̱mpi ̱xlá ̱luhua 
akliẖuán ti ̱quin judíos, chu̱ 
xa̱huachí ̱hasta maṯlahuíṉalh aktum 
quimpu̱kalhtahuakacán.

6
 Jesús tla̱n tláhualh hua̱ntu̱ 

huanikoḻh, chu̱ sta̱lanikoḻh. Hua̱mpi ̱
acxni ̱aya xcha̱nkoy̱á ̱c-chiqui, 
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yama ̱xapuxcu tropa ̱macaminkoḻh 
makapitzíṉ xamigos pi ̱namincán 
pa̱xtokcán, chu̱ chuná ̱nahuanicán 
Jesús: “Quimpu̱chiná, xlic̱a̱na ̱
huix luhua tla̱n catziy̱a, hua̱mpi ̱
ni ̱caacchichíjuanti, sa̱mpi ̱quit ni ̱
pala tzinú̱ quiminiṉiy natanu̱yap̱i ̱
c-quínchic. 7 Pus hasta huá ̱xpalacata 
ni ̱quit ma̱n clakanchá̱n. Pala xlic̱a̱na ̱
quimaktay̱aputuna, huata caj xma̱n 
calim̱ap̱aksíṉanti ̱laquim̱pi ̱yama ̱
quiscujni ̱napacsa. 8 Sa̱mpi ̱luhua 
quit ckalhiy̱ lactlanca quinapuxcún 
hua̱nti ̱ckalhakaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ 
quilim̱ap̱aksiḵoy̱, hua̱mpi ̱na ̱chuná 
chú̱ quit na ̱huilakó̱ quintropa ̱
hua̱nti ̱cmap̱aksiḵoy̱. Acxni ̱cuaniy 
chaṯum: ‘Capimpi ̱a̱nú̱’, xlá ̱naán; chu̱ 
lapi ̱chaṯum cuanipalay: ‘Lacapala ̱
u̱nú̱ catat’, xlá ̱namín; chu̱ lapi ̱tú̱ 
naclim̱a̱scujuy chaṯum quintasac̱ua, xlá ̱
chuná ̱natlahuay.”

9
 Acxni ̱káxmatli ̱Jesús yuma ̱

tachihuíṉ, cacs lacaucxilhkoḻh pu̱tum 
hua̱nti ̱csta̱lanima̱kó,̱ chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Luhua lacatancs pi ̱la̱ntla ̱

xlic̱aṯlanca ̱yuma ̱xatiyat Israel, ni ̱
ca̱ma̱noklhuy chaṯum hua̱nti ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱naquilip̱a̱huán xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
quilip̱a̱huán yuma ̱chixcú.

10
 Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱lacscujníṉ 

taspitkoḻh c-xchic xapuxcu tropa,̱ 
hua̱mpi ̱acxni ̱cha̱nkoḻh ucxilhkoḻh pi ̱
aya xtatla̱niṉiṯ yama ̱taṯatlá.

Jesús ma̱lakastakuaniy̱ c-liṉíṉ 
chaṯum xkahuasa pu̱huaniṉi ̱puscaṯ

11
 A̱lis̱ta̱lh Jesús xama ̱c-aktum 

cac̱hiquíṉ huanicán Naín, pacs 
xta̱ama̱kó̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
na ̱chuná ̱csta̱lanima̱kó̱ lhu̱hua 
chixcuhuíṉ. 12

 Acxni ̱aya xcha̱nkoy̱ 
lacatzú̱ cac̱hiquíṉ, úcxilhli ̱pi ̱xamac̱a ̱
ma̱acnu̱cán chaṯum niṉ. Hua̱nti ̱xtzi ̱
yuma ̱niṉ puhuaniṉí ̱xuaniṯ, xa̱huachí ̱
a̱ma ̱puscaṯ caj luhua xma̱n hua ̱chaṯum 

xkahuasa xuaniṯ. Luhua lhu̱hua ̱ti ̱xala 
yama ̱cac̱hiquiṉ csta̱lanima̱kó̱ yama ̱
puscaṯ. 13

 Acxni ̱Quimpu̱chinacan 
Jesús úcxilhli, xlic̱a̱na ̱luhua snu̱n 
lakalhámalh, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Ni ̱catasa.
14

 Jesús talacatzúhuiḻh anta̱ni ̱xlem̱ac̱a ̱
yama ̱páklhaṯ, chu̱ xámalh; chu̱ hua̱nti ̱
xcucako̱niṯ tachokokoḻh. Jesús xakátliḻh 
yama ̱niṉ, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Kahuasa, quit cuanimá̱n: 
¡Calakastakuánanti! ¡Cataq̱ui!

15
 Yama ̱kahuasa ̱hua̱nti ̱xniṉiṯ, tahui ̱

c-xpáklhaṯ, chu̱ tzúculh chihuiṉán. 
A̱lis̱ta̱lh Jesús quip̱akatíyalh, chu̱ 
macamá̱xquiḻh xtzi. 16

 Acxni ̱pacs 
liḻhu̱hua ̱ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ tláhualh 
Jesús tla̱n pec̱uaxniḵoḻh, chu̱ tzucukoḻh 
pa̱xcatcatziṉiy Dios, makapitzíṉ chuná ̱
xuankoy̱:

―Luhua tlanca talip̱a̱hu profeta yuma ̱
chixcú̱ ti ̱quincaṯa̱lamá̱n.

Hua̱mpi ̱a̱makapitzíṉ chuná ̱xuankoy̱:
―Dios quincau̱cxilhlacachiniṯán 

quin xcamán, chu̱ macaminiṯ ti ̱
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.

17
 Puschí ̱xlip̱acs xlic̱aṯlanca ̱c-xatiyat 

Judea, tuncán catzic̱a ̱lic̱ac̱ni tatlahu 
hua̱ntu̱ tlahuaniṯ Jesús.

Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Juan Bautista 
kalhasquinkoy̱ Jesús pala huá ̱Cristo, 

ti ̱xlim̱ínat xuaniṯ 
(Mateo 11:2‑19)

18
 Juan Bautista cátziḻh la̱ntla ̱

xlic̱hihuiṉancán xtascujut Jesús, 
sa̱mpi ̱hua ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ chuná ̱
lix̱akatliḵoḻh. Xlá ̱xtanu̱ma ̱c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ 
tasanikoḻh chaṯuy hua̱nti ̱xta̱lapu̱lakoṉiṯ, 
19

 ma̱lakacha̱nanikoḻh anta̱ni ̱xlamac̱há ̱
Jesús laquim̱pi ̱nakalhasquinkoy̱ lapi ̱
xlic̱a̱na ̱huá ̱Cristo, hua̱nti ̱xlim̱ínat xuaniṯ, 
usuchí ̱natikalhiḵoy̱cú̱ pala namincú̱ 
ac̱haṯum. 20

 Pus yama ̱chixcuhuíṉ acxni ̱
lakcha̱nkoḻh, chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―Quinca̱macamimá̱n Juan Bautista 
laquim̱pi ̱nacca̱kalhasquiná̱n pala 
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mat xlic̱a̱na ̱huix Cristo hua̱nti ̱namín 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n, usu natimincú̱ 
a̱lis̱ta̱lh hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱Cristo.

21
 Huatiya ̱yuma ̱quilhtamacú̱ acxni ̱

xlacán chinkoḻh, xlacán xucxilhma̱kó̱ 
la̱ntla ̱Jesús xmap̱acsama̱kó̱ lhu̱hua 
taṯatlaníṉ, chu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ pala tú̱ tasoka̱líṉ, xa̱hua ̱ti ̱
xpa̱laktaju̱ko̱niṯ cspiritu akskahuiní, 
chu̱ chuna liṯum la ̱xma̱lacahua̱nim̱a̱kó̱ 
lhu̱hua lakatzíṉ. 22

 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱tla̱n 
xucxilhko̱niṯ lic̱ac̱ni ̱xtascújut, pus 
chuná ̱huanikoḻh Jesús hua̱ntu̱ luhua 
xcatziputunkoy̱:

―Capimpítit, chu̱ caliṯac̱hihuiṉántit 
Juan hua̱ntu̱ huixín ucxílhtit, chu̱ 
hua̱ntu̱ kaxpáttit. Luhua pacs 
camac̱atziṉíṯit Juan yuma ̱hua̱ntu̱ 
ucxilhniṯántit, chu̱ kaxpatniṯántit: pi ̱
hua̱nti ̱lakatziṉíṉ xlama̱kó̱ chú̱ tla̱n 
lacahua̱nankoy̱; chu̱ hua̱nti ̱lu̱ntu̱nín 
xuanko̱niṯ pacs tla̱n tla̱huankoy̱. 
Hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ yama ̱laclix̱cajnit 
tzitzi huanicán lepra chú̱ pacs 
pacsma̱kó;̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱akatap̱a ̱
xlama̱kó,̱ pacs tla̱n kaxmatkoy̱; 
chu̱ hasta makapitziṉ hua̱nti ̱aya 
xniḵo̱niṯ lakastakuanama̱kó̱ ca̱liṉíṉ, 
chu̱ hua̱nti ̱laklim̱a̱xkaníṉ lama̱kó̱ 
lia̱kchihuiṉanima̱ko̱ca ̱xtachihuiṉ Dios 
hua̱ntu̱ nalakma̱xtunikoy̱ xlis̱tacnacán. 
23

 Hua̱mpi ̱na ̱cahuanítit pi ̱luhua 
lip̱a̱xuhu nalatamay̱ yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
ni ̱naxlajuanán c-xtalip̱a̱huán acxni ̱aya 
catziy̱ xatí ̱luhua quit.

24
 Acxni ̱ankoḻhá ̱yama ̱chixcuhuíṉ 

hua̱nti ̱Juan Bautista xmacaminko̱niṯ, 
Jesús tzúculh lic̱hihuiṉán xpa̱lacata 
Juan, chuná ̱huanikoḻh liḻhu̱hua: “Acxni ̱
tiquiḻaklátit Juan anta̱ni ̱xakchihuiṉama ̱
c-desierto, ¿tú̱ luhua tiquip̱utzátit, 
usu xatú̱ luhua quiu̱cxilhputúntit? 
¿Pi ̱quiu̱cxilhputúntit chaṯum 
chixcú̱ ti ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱kantum 
káṯiṯ tu̱ ni ̱tuhua ̱akxmu̱tya̱huama ̱
u̱n? 25

 Pus lapi ̱ni ̱chuná,̱ ¿túcu 
chiṉchu̱ quiu̱cxilhputúntit? ¿Pi ̱

quiu̱cxilhputúntit chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱luhua lacuán lhákaṯ lhaka̱niṯ? 
Tamá ̱ni ̱chuná, sa̱mpi ̱huixín catziy̱áṯit 
pi ̱hua̱nti ̱xalactapala̱xlá, chu̱ lacuan 
lhákaṯ lhaka̱koy̱, chu̱ luhua lakliḻakátiṯ 
tasiyukoy̱, pus xlacán antá ̱huilakó̱ 
c-xchiccan lactlanca map̱aksiṉaníṉ 
anta̱ni ̱caṯlá̱n nalatama̱koy̱. 26

 Xalán 
¿xatú̱ chiṉchu̱ luhua quip̱utzátit? 
¿Pa ̱hua ̱xucxilhputunáṯit chaṯum 
profeta? Lapi ̱huá ̱quip̱utzátit, pus 
liẖuaca ̱tla̱n sa̱mpi ̱quit luhua lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱xlic̱a̱na ̱tama ̱akstiṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱huixín quiu̱cxílhtit aṯzinu̱ 
tlak tlanca xma̱xquic̱aniṯ xtascújut ni ̱
xahua ̱la ̱xma̱xquiḵo̱caniṯ xtascujutcan 
xlip̱acs xalakmaka̱n profetas. 27

 Pus 
huatiya ̱tama ̱Juan Bautista hua̱nti ̱
lic̱hihuiṉán Dios c-xtachihuíṉ hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱anta̱ni ̱
chuná ̱huan:

‘Pu̱lana ̱nacma̱lakachay̱ chaṯum 
hua̱nti ̱napu̱laniyá̱n

laquim̱pi ̱xlá ̱naca̱xtlahuanitiḻhayá̱n 
mintiji.’

28
 Luhua xlic̱a̱na ̱quit cca̱huaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱

xlip̱u̱tum chixcuhuíṉ hua̱nti ̱lacachinkoṉiṯ 
caṯuxá̱huat, ni ̱pala chaṯum ananiṯ 
hua̱nti ̱maa̱ccha̱niṉiṯ xliṯlanca Juan 
Bautista caj xpa̱lacata tlanca xtascújut 
tu̱ xma̱xquic̱aniṯ; hua̱mpi ̱mas̱qui chuná,̱ 
na ̱milic̱atziṯcán pi ̱catiẖuá,̱ mas̱qui ti ̱niṯu̱ 
xlakasi ̱hua̱nti ̱Dios namakamaklhtiṉán 
c-xasas̱ti xtapaksiṯ tu̱ namín, pus huata 
namakatlajapalacán Juan sa̱mpi ̱xlá ̱aṯzinú̱ 
xaliẖuacá ̱naliṯapu̱tlakay xtascújut tu̱ 
ma̱xquic̱aniṯ.”

29
 Cha̱nchu̱ xlip̱acs tachixcuhuíṯat, 

hasta ma̱squi xmaṯaj̱iṉaniṉ impuestos 
hua̱nti ̱kaxmatnikoḻh xtachihuiṉ Juan, 
chu̱ lacasquinkoḻh pi ̱naakmunukoy̱, 
chuná ̱lim̱a̱siyukoḻh pi ̱hua̱ntu̱ Dios 
xlacasquín xpa̱lacatacán luhua 
talulóktat. 30

 Huampi ̱hua ̱fariseos, chu̱ 
laktzokniṉaníṉ hua̱nti ̱ni ̱xlacasquinkoy̱ 
naakmunuko̱cán, xlacán ni ̱maṯla̱niḵoḻh 
hua̱ntu̱ Dios xma̱lacnu̱nima̱kó.̱
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31
 Huanipalakoḻh: “¿Tú̱ cahuá ̱

tla̱n nacta̱ma̱lacxtumiḵoy̱ yuma ̱
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱la̱nchiyu̱ 
quilhtamacú̱ lama̱kó?̱ Usuchí,̱ ¿xatú 
xtac̱huna ̱quiṯaxtuy? 32

 Xlacán caj 
xtac̱huná ̱liṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱yama ̱lactzu̱ 
camán hua̱nti ̱ni ̱kalhakaxmatniṉankoy̱, 
chu̱ hua̱nti ̱kama̱nantahuilakoy̱ 
c-tlancaṯi,̱ chu̱ chuná ̱quilhanikoy̱ 
xtac̱amán: ‘Pus ¿tú̱ luhua 
lacasquináṯit? Quin aya cca̱lis̱kolinín 
lís̱kolh xtatlaknicán hua̱ntu̱ luhua 
laclip̱a̱xuhu tantlíṉ, hua̱mpi ̱huixín 
ni ̱tantliy̱áṯit; cca̱liq̱uilhtliṉín aktum 
tatlíṉ tu̱ liṯliṉiko̱cán niṉíṉ, hua̱mpi ̱
huixín ni ̱tasátit.’ 33

 Luhua xtac̱huná ̱
liṯaxtuyáṯit huixín, sa̱mpi ̱quiḻachi ̱
Juan Bautista c-milakstip̱a̱ncán, xlá ̱
ni ̱xlakatiy̱ án anta̱ni ̱xmakuay̱ancán 
usu xmakkotnancán, cha̱nchu̱ 
huixín huanáṯit pi ̱xkalhiy̱ cspiritu 
akskahuiní. 34

 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ 
cmimpá ̱quit, Xatalacsacni Chixcú, 
quit ctzúculh taṯalakxtumiḵoy̱ 
hua̱nti ̱lakatiḵoy̱ makuay̱ankoy̱, chu̱ 
makkotnankoy̱, hua̱mpi ̱huata chú̱ 
huixín huampalayáṯit pi ̱quit luhua 
tlanca xakotni, chu̱ caj luhua xma̱n 
hua ̱clacapa̱staca ̱la̱ntla ̱nacuay̱án, 
xa̱hua ̱quiamigos nactlahuakoy̱ hua̱nti ̱
maṯaj̱iṉankoy̱ impuestos, chu̱ hua̱nti ̱
luhua makla̱kalhiṉaniṉ chixcuhuíṉ. 
35

 Hua̱mpi ̱quit cca̱huaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱
huí ̱xlis̱kalalh Dios, antá ̱lacatancs 
liṯasiyuma ̱xtascújut c-xlatámaṯ hua̱nti ̱
xlic̱a̱na ̱akata̱ksma̱.”

Jesús án lakapaxia̱lhnán chaṯum 
fariseo huanicán Simón

36
 Maktum chaṯum fariseo huánilh 

Jesús pi ̱caalh c-xchic laquim̱pi ̱antá ̱
nata̱huay̱anac̱há. Jesús álh, chu̱ acxni ̱
cha̱lh xlá ̱tahui ̱c-pu̱huay̱. 37

 Na ̱antá ̱
cac̱hiquíṉ xlama ̱chaṯum puscaṯ, hua̱mpi ̱
xaaktzankaṯay̱án xuaniṯ. Acxni ̱xlá ̱
cátziḻh pi ̱Jesús xaniṯ lakapaxia̱lhnán 
yama ̱fariseo, a̱ma ̱puscaṯ lacapala ̱

mác̱a̱xli ̱paṯum lumiṯa ̱xatla̱n perfume, 
chu̱ líc̱ha̱lh anta̱ni ̱xuí ̱Jesús. 38

 Yama ̱
koxuta puscaṯ lakatatzokóstalh 
c-xtantu̱n Jesús, chu̱ tzúculh lakatasay 
caj la̱ntla ̱xtalip̱uhuá̱n, chu̱ la̱ntla ̱
xtasama xlakpix̱tájat xliḻakchaka̱ma,̱ 
chu̱ xacchíxit xlim̱a̱lacscac̱ama,̱ chu̱ 
tzúculh tantu̱tzu̱ca; chu̱ a̱lis̱ta̱lh 
liḻactlahuapú̱xtulh c-xtuhuán yama ̱
xatla̱n perfume. 39

 Uma ̱fariseo hua̱nti ̱
xlakancaniṯ c-xchic, xlá ̱xucxilhma ̱
hua̱ntu̱ xtlahuama ̱yama ̱puscaṯ, chuná ̱
xla ̱acstulacapá̱stacli: “Lapi ̱xlic̱a̱na ̱
cahuá ̱Jesús hua ̱Dios macaminiṯ, 
xlá ̱aya xcátziḻh xatú̱ ya ̱xtáy̱at yuma ̱
puscaṯ hua̱nti ̱tantu̱xamama,̱ sa̱mpi ̱
tama ̱puscaṯ luhua xaaktzankaṯay̱án, 
chu̱ catiẖua ̱chixcú̱ xakatliḵoy̱.” 
40

 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱huánilh yama ̱
fariseo:

―Simón, huí ̱actzu̱ tachihuíṉ hua̱ntu̱ 
cuaniputuná̱n.

―Pus caquihuani, ma̱kalhtahuaka̱ná 
―kalhtíṉalh.

41
 Jesús chuná ̱huánilh:

―Maktum xuí ̱chaṯum chixcú, 
maṯamacu̱nú, hua̱nti ̱xmas̱ac̱uaniṉán 
tumiṉ, chu̱ chaṯuy chixcuhuíṉ 
xmas̱ac̱uaniḵoṉiṯ xtumiṉ; chaṯum 
xlakahuilánilh akquitzis miḻh, chu̱ chaṯum 
xlakahuilanipá ̱akquitzis ciento. 42

 Hua̱mpi ̱
cumu yama ̱chixcuhuíṉ ni ̱xanán 
tu̱ nalix̱okoṉanikoy̱, a̱ma ̱maṯamacu̱nú̱ 
maṯzanka̱nanikoḻh, chu̱ nia̱lh maṯaj̱iḵoḻh. 
Chú̱ huix, caquihuani, ¿xatí cahuá ̱aṯzinú̱ 
tlak napa̱xquiy̱, napa̱xcatcatziṉiy yama ̱
chixcú̱ caj xpa̱lacata maṯzanka̱nanikoḻh?

43
 Simón chuná ̱kálhtiḻh:

―Quit cpuhuán pi ̱ma̱x hua ̱yama ̱
chixcú̱ hua̱ntu̱ aṯzinú̱ luhua lhu̱hua ̱
xlakahuilánilh, chu̱ maṯzanka̱nánilh.

―Simón, luhua xlic̱a̱na ̱la̱ntla ̱huana 
―kálhtiḻh Jesús.

44
 Jesús cacs lakláca̱lh yama ̱puscaṯ, 

chu̱ chuná ̱huanipá ̱Simón:
―Huix ucxílhpaṯ yuma ̱puscaṯ, 

hua̱mpi,̱ ¿pi ̱xlic̱a̱na ̱akatá̱kspaṯ 
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hua̱ntu̱ tlahuaniṯ? Hua ̱xlá ̱lhu̱hua ̱
tu̱ quimpa̱xcatziṉima̱. Hua̱mpi ̱ni ̱
chuná ̱huix, sa̱mpi ̱acxni ̱ctitanu̱chi ̱
c-mínchic, ni ̱pala tzinú̱ ma̱sta ̱chúchut 
tu̱ naclic̱hac̱hakán, hua̱mpi ̱xlá ̱aya 
quilic̱hac̱haka̱niṯ xlakpix̱tájat, chu̱ 
quilic̱ha̱xacaniṯ xacchíxit. 45

 Huix ni ̱
pala tzinú̱ púhuanti ̱pala naquilacatzu̱ca ̱
acxni ̱cchilh, hua̱mpi ̱hasta acxni ̱
xlá ̱tanu̱niṯanchi ̱c-mínchic tzucuniṯ 
quilactzu̱ca ̱quintantú̱n.

46
 Huix niṯú̱ quilia̱ctlahuápaṯ aceite 

c-quiakxeḵa; hua̱mpi ̱hua ̱u̱ma ̱puscaṯ 
quiliḻactlahuapú̱xtulh xalacuan 
perfume c-quintantú̱n. 47

 Pus 
huá ̱xpalacata cliẖuaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱
xlip̱u̱laclhu̱hua ̱hua̱ntu̱ xlá ̱lim̱a̱siyuma ̱
xtapa̱xquíṉ, pus na ̱chuná ̱liṯasiyuma ̱
pi ̱la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱xtala̱kalhíṉ 
pacs maṯzanka̱nanicaniṯ; hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱ni ̱luhua lhu̱hua ̱xtala̱kalhíṉ 
maṯzanka̱nanicán ni ̱luhua lhu̱hua ̱
lakalhamán, chu̱ lip̱a̱xcatcatziṉiy hua̱nti ̱
maṯzanka̱nánilh.

48
 Jesús chuná ̱huánilh yama ̱puscaṯ:

―Xlip̱acs mintala̱kalhíṉ, quit 
cmaṯzanka̱naniyá̱n.

49
 Xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱xmakuay̱a̱ma̱kó̱ 

c-pu̱huay̱, xlacán chuná ̱tzúculh 
la̱huaniy xacstucán:
―¿Tú̱ xlakasi tama ̱chixcú? 

¿Tú̱huan chuná ̱quilhpaṯanu̱y pi ̱tla̱n 
maṯzanka̱nán tala̱kalhíṉ?

50
 Hua̱mpi ̱Jesús huanipá ̱yama ̱

puscaṯ:
―Luhua xlic̱a̱na ̱cuaniyá̱n, huix aya 

ma̱akapu̱taxtiniṯa ̱milis̱tacna sa̱mpi ̱
quilip̱a̱huaniṯa, pus la̱nchú̱ luhua 
lip̱a̱xuhu capit c-mínchic.

Antá ̱u̱nú̱ lic̱hihuiṉancán xatí ̱yama ̱
lacchaján hua̱nti ̱xmaktay̱akoy̱ Jesús

8  A̱lis̱ta̱lh Jesús álh latapu̱liy̱ 
yama ̱lhu̱hua lactzu̱ cac̱hiquíṉ 

hua̱ntu̱ xuilakó̱ antá ̱lacatzú̱, 
xlia̱kchihuiṉampu̱lay la̱ntla ̱Dios 
xuilip̱utún xasa̱sti xtapáksiṯ caṯuxá̱huat, 

chu̱ pacs xta̱lapu̱lakoy̱ xkalhacu̱tuycan 
xapo̱stoles. 2 Hua̱mpi ̱na ̱xta̱lapu̱lakoy̱ 
makapitziṉ lacchaján hua̱nti ̱xlá ̱
xmap̱acsaniko̱niṯ xtajatatcán, chu̱ 
makapitzíṉ xca̱map̱acsaniṯ acxni ̱
xpa̱laktaju̱ko̱niṯ cspiritu akskahuiní. 
Antá ̱xmaklatla̱huán María hua̱nti ̱
xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Magdalena, hua ̱yuma ̱
puscaṯ ti ̱xkalhiy xapu̱lana ̱kalhatujun 
cspiritu akskahuiní, hua̱mpi ̱Jesús 
xtamacaxtuniniṯ; 3 chu̱ Juana hua̱nti ̱
xpuscaṯ xuaniṯ Chuza, yuma ̱chixcú̱ 
hua ̱luhua xta̱scuja gobernador 
Herodes, xa̱hua ̱Susana, chu̱ lhu̱hua 
makapitziṉ lacchaján hua̱nti ̱xlacán 
xlim̱aktayalem̱akoḻh pala tú̱ xlacán 
xkalhiḵoy̱.

Xatakalhchihuíṉ chaṯum chana̱ná 
(Mateo 13:1‑9; Marcos 4:1‑9)

4
 Caniẖua ̱xalaníṉ hua̱nti ̱

tamacxtumiḵoḻh laquim̱pi ̱naucxilhkoy̱ 
Jesús, hua̱mpi ̱acxni ̱luhua lhu̱huatá ̱
xtastokko̱niṯ xlá ̱ca̱lix̱akatliḵoḻh aktum 
takalhchihuíṉ, chu̱ chuná ̱huanikoḻh: 
5

 “Maktum chaṯum chana̱ná ̱álh 
chan xtalhtzi xlic̱hánat. Acxni ̱xlá ̱
cxpuyumakama ̱xlic̱hánat, makapitzíṉ 
tama̱ko̱chá ̱c-tiji, hua̱mpi ̱cumu luhua 
lhu̱hua ̱ti ̱xtla̱huankoy̱ antá, tla̱n 
lactay̱amiḵoḻh, chu̱ na ̱mimpalako̱chá ̱
xlacán lactzu̱ spu̱n sacuaquiḵoḻh. 
6

 Makapitziṉ xlic̱hánat tama̱ko̱chá ̱
cac̱hihuixni; acxni ̱xlacán pulhkoḻh, 
ni ̱tay̱anikoḻh, lacapálaj scac̱koḻh 
sa̱mpi ̱ni ̱xkalhiḵoy̱ chúchut hua̱ntu̱ 
nalis̱takantay̱akoy̱ laquim̱pi ̱tla̱n 
nastackoy̱. 7 Makapitziṉ xlic̱hánat 
tama̱ko̱chá ̱ca̱lhtacuníṉ, hua̱mpi ̱acxni ̱
xlá ̱pulhli, chu̱ stackoḻh lhtucú̱n, 
ma̱aklankanu̱koḻh sa̱mpi ̱luhua lhu̱hua ̱
a̱ma ̱lhtucú̱n hua̱ntu̱ pulhkoḻh. 8 Hua̱mpi ̱
makapitziṉ xlic̱hánat tama̱ko̱chá ̱
c-xatla̱n tíyat, chu̱ acxni ̱stackoḻh, luhua 
lhu̱hua ̱tahuácalh xtahuacatcán; huí ̱tu̱ 
xkalhiy̱ aktum ciento caj la̱ntla ̱akatum 
quihui.”
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Acxni ̱huankoḻh yuma ̱tachihuíṉ 
Jesús luhua pixtlanca ̱chuná ̱huanikoḻh 
tachixcuhuíṯat: “¡Lapi ̱huixín 
kaxpatpáṯit quintachihuíṉ, pus 
caakatá̱kstit hua̱ntu̱ cuaniputún!”

Jesús huan xatú̱ xpa̱lacata ̱
lic̱hihuiṉankoy̱ caj la ̱lactzu̱ cuento 

(Mateo 13:10‑17; Marcos 4:10‑12)
9

 Caj lip̱untzú̱ xlim̱a̱kalhtahuakaṯ 
Jesús kalhasquinkoḻh xatú̱ luhua 
xuaniputún yama ̱xaliu̱cxilhtiṯ 
takalhchihuíṉ. 10

 Xlá ̱chuná ̱
kalhtiḵoḻh: “Huixín xlic̱a̱na ̱pi ̱Dios 
ca̱mac̱atziṉip̱utuná̱n laquim̱pi ̱
naakata̱ksáṯit hua̱ntu̱ niṯí ̱ac̱atziy 
la̱ntla ̱lacapa̱stacniṯ nahuiliy̱ xasa̱sti 
xtapáksiṯ u̱nú̱ caṯuxá̱huat, hua̱mpi ̱
hua ̱a̱makapitziṉ tachixcuhuíṯat acxni ̱
cta̱ma̱lacastucniḵoy̱ hua̱ntu̱ tzinu̱ 
tuhua ̱akata̱kscán hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
xlacán lakapaskoy̱, xlacán ma̱squi 
caucxilhkoḻh hua̱ntu̱ nakantaxtuy 
chunatiyá ̱natamakaxtakkoy̱ 
xtac̱huná ̱la ̱niṯú̱ ucxilhma̱kó,̱ chu̱ 
acxni ̱nakaxmatkoy̱ quintachihuíṉ niṯí ̱
catiakata̱kskoḻh.

Jesús ma̱akata̱ksniṉán xatú̱ luhua 
huaniputún xatakalhchihuiṉ 

chana̱ná 
(Mateo 13:18‑23; Marcos 4:13‑20)

11
 “Pus chú̱ luhua liẖuana ̱cuiṉtaj 

catlahuátit, hua ̱na̱má ̱huaniputún a̱ma ̱
takalhchihuíṉ hua̱ntu̱ cca̱huanín: Yama ̱
lic̱hánat, hua ̱huaniputún xtachihuiṉ 
Dios; 12

 chu̱ yama ̱lic̱hánat hua̱ntu̱ 
tama̱ko̱chá ̱c-tiji, hua ̱liṯaxtukoy̱ hua̱nti ̱
kaxmatkoy̱ xtachihuiṉ Dios, hua̱mpi ̱
acxni ̱minac̱há ̱akskahuiní, pacs 
map̱a̱nu̱y yama ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ xuí ̱
c-xnacu̱cán laquim̱pi ̱ni ̱naca̱najlakoy̱, 
chu̱ chuná ̱ni ̱naakapu̱taxtukoy̱ 
xlis̱tacnacán. 13

 Chiṉchu̱ yama ̱lic̱hánat 
hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱cac̱hihuixni, 
hua ̱liṯaxtukoy̱ yama ̱hua̱nti ̱acxni ̱
kaxmatkoy̱ xtachihuiṉ Dios, 

luhua xlic̱a̱na ̱aktum tapa̱xuhuá̱n 
ca̱najlakoy̱, lakatiḵoy̱, chu̱ tla̱n 
tlahuakoy̱, hua̱mpi ̱cumu ni ̱pu̱lhmá̱n 
kalhiḵoy̱ xtankáxeḵa ̱c-tíyat, chu̱ 
acxni ̱huí ̱tu̱ liṯalactuhuajkoy̱, huata 
mejor caj talacapa̱nu̱koy̱. 14

 Chiṉchu̱ 
yama ̱lic̱hánat hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱
ca̱lhtucu̱níṉ, huá ̱liṯaxtukoy̱ hua̱nti ̱
kaxmatkoy̱ xtachihuiṉ Dios, hua̱mpi ̱
cumu tla̱n c-xlatamaṯcán, chunatiyá ̱
xma̱n hua ̱liṯa̱katzanka̱koy̱ catu̱huá ̱
hua̱ntu̱ huí ̱xala caṯuxá̱huat, la̱ntla ̱
nakalhiḵoy̱ lhu̱hua tumiṉ, usuchí ̱la̱ntla ̱
xlacán aṯzinú̱ luhua tla̱n lip̱a̱xuhu 
nalatama̱koy̱, chu̱ na ̱chuná ̱chú̱ 
lim̱a̱aklankanu̱koy̱ tu̱ ca̱najlako̱niṯ 
xtachihuiṉ Dios. 15

 Hua̱mpi ̱yama ̱
lic̱hánat hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱c-xatla̱n 
tíyat, pus xlacán huá ̱liṯaxtukoy̱ 
yama ̱hua̱nti ̱luhua xlip̱acs xnacu̱cán 
lic̱a̱najlakoy̱ xtachihuiṉ Dios, 
hua̱mpi ̱na ̱chuná ̱luhua maktum 
liṯanu̱koy̱ pi ̱nama̱kantaxtiḵoy̱, chu̱ 
chuná ̱tzucukoy̱ liṯzaksakoy̱, chu̱ pi ̱
tla̱n xtalacapa̱stacnicán, pus chuná ̱
lim̱a̱sta̱koy̱ lhu̱hua xtahuacatcán.

Xatakalhchihuiṉ aktum mákskot 
(Marcos 4:21‑25)

16
 “Na ̱chuna liṯum, la̱ntla ̱huixín 

catziy̱áṯit, ni ̱pala chaṯum anán hua̱nti ̱
la ̱namap̱asiy̱ aktum mákskot pala 
nalia̱kpulonkxuiliy̱ tláminc, usu pala 
c-xtampiṉ pu̱tama ̱natamacanu̱y; 
hua̱mpi ̱huata tu̱ natlahuay, nahuiliy̱ 
anta̱ni ̱ta̱lhmá̱n laquim̱pi ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱natanu̱koy̱ c-chiqui naucxilhkoy̱ 
mákskot. 17

 Na ̱chuná ̱niṯú̱ anán pala 
tú̱ caj tzeḵ huí ̱xpa̱lacata xtapáksiṯ Dios 
pala ni ̱juerza pacs nacatzic̱án, chu̱ na ̱
chuná ̱pala tu̱ tzeḵ liṯacatziy̱ hua ̱lapi ̱ni ̱
huá ̱xpalacata lacatzucu̱ natacatziy̱, chu̱ 
pala ni ̱ca̱lakuá̱n natahuilay.

18
 “Pus huá ̱cca̱liẖuaniyá̱n, luhua 

xlic̱a̱na ̱cuiṉtaj catlahuátit hua̱ntu̱ la̱nchú̱ 
cca̱huanimá̱n, sa̱mpi ̱hua̱nti ̱laktzaksay 
akata̱ksa ̱hua̱ntu̱ kalhiy̱, aṯzinú̱ 
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natima̱xquic̱ancú̱ ta̱kata̱ksni; hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱ni ̱tzaksaputún maclacasquín 
hua̱ntu̱ kalhiy̱, xlá ̱namaklhtiḵo̱cán hasta 
ma̱squi xma̱n hua ̱hua̱ntu̱ xlá ̱kalhiy̱.”

Jesús ma̱siyuy xatí ̱luhua xtzi, chu̱ 
xnata̱lán 

(Mateo 12:46‑50; Marcos 3:31‑35)
19

 Maktum acxni ̱Jesús 
xkalhchihuiṉama ̱c-aktum chiqui, 
chinkoḻh xtzi, xa̱hua ̱xnata̱lán, hua̱mpi ̱
xlacán ni ̱lay xtanu̱koy̱ac̱há ̱sa̱mpi ̱
luhua lhu̱hua ̱xtzamacán. 20

 Chaṯum 
huánilh Jesús:
―Mintzí, xa̱hua ̱minata̱lán 

putzama̱kó̱n, sa̱mpi ̱mat 
tac̱hihuiṉamputunkoy̱á̱n.

21
 Jesús chuná ̱huanikoḻh hua̱nti ̱antá ̱

xtaṯanu̱ma̱kó:̱
―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱xlip̱acs 

hua̱nti ̱kaxmatkoy̱ xtachihuiṉ Dios, chu̱ 
liṯzaksakoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱lim̱ap̱aksiḵoy̱, 
pus xlic̱a̱na ̱hua ̱tamá ̱quintzí, xa̱hua ̱
quinata̱lán.

Jesús mac̱acsakoy̱ u̱n, chu̱ 
ta̱kaya̱huaná 

(Mateo 8:23‑27; Marcos 4:35‑41)
22

 Tílalh maktum pi ̱Jesús taṯaju̱koḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-aktum pu̱tacutnu, 
sa̱mpi ̱xlá ̱huanikoḻh pi ̱xamputún 
c-xaq̱uilhtu̱tu ta̱kaya̱huaná, chu̱ lacapala ̱
taca̱xkoḻh, chu̱ ankoḻh. 23

 Cha̱nchu̱ pi ̱
xlim̱akua xpaṯacutnama̱kó̱ c-chúchut, 
Jesús lhtatatáma̱lh c-pu̱tacutnu. 
Chu̱ acxni ̱aya c-xítaṯ xankoy̱ac̱há ̱
c-ta̱kaya̱huaná luhua palha u̱n 
tahuilachi ̱hasta tzúculh taju̱y chúchut, 
chu̱ aṯzinú xuaniṯ aya xtakalhtzamay, 
chu̱ xlaktzankap̱utún c-chúchut. 24

 Yama ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ lakankoḻh anta̱ni ̱
xmá;̱ ma̱lakastakuaniḵoḻh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:

―¡Ma̱kalhtahuaka̱ná, cataq̱ui sa̱mpi ̱
mu̱xtuma̱hu!

Jesús táq̱uiḻh, chu̱ lim̱ap̱aksiḵoḻh yama ̱
ú̱n, chu̱ ta̱kaya̱huaná ̱pi ̱catácacsli, pus 

pu̱tum cacs tahuilakoḻh, chu̱ na ̱luhua 
tácacsli ̱chúchut.

25
 Jesús chuná ̱huanikoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―¿Ní chú̱ álh mintaca̱najlacán 

pi ̱huixín huanáṯit pi ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huanáṯit?

Hua̱mpi ̱cumu xlacán luhua tla̱n 
xpec̱uankoniṯ, caj cacs xliḻacahuankoy̱, 
chu̱ xacstucán chuná ̱xla̱kalhasquinkoy̱:

―Pus ¿tú̱ cahuá ̱liṯlihuaka ̱kalhiy̱ 
yuma ̱chixcú̱ pi ̱ma̱squi hua ̱u̱n, chu̱ 
ta̱kaya̱huaná lakachixcuhuiḵoy̱ acxni ̱
xlá ̱map̱aksiḵoy̱?

Chaṯum chixcú̱ xala c-Gadara 
xma̱lakahuitiniṯ cspiritu akskahuiní 

(Mateo 8:28‑34; Marcos 5:1‑20)
26

 Acxni ̱paṯacutkoḻh ta̱kaya̱huaná, 
cha̱nkoḻh c-aktum tíyat huanicán 
Gadara, pi ̱liq̱uilhtu̱án xuilachá 
xata̱kaya̱huana Galilea. 27

 Acxni ̱Jesús 
tácutli ̱c-pu̱tacutnu, tuncán milh 
pa̱xtoka ̱chaṯum chixcú̱ antá ̱xalá. Yama ̱
chixcú maka̱sá la̱ntla ̱xma̱lakahuitiṉiṯ 
cspiritu akskahuiní, xa̱huachí ̱xlá ̱
ni ̱xlhaka̱nán, chu̱ ni ̱pala maktum 
lacatum xtahuilay c-aktum chiqui, 
huata caj xcaṯasatapu̱liy̱ c-xtampiṉ 
sipi ̱anta̱ni ̱xma̱acnu̱ko̱cán niṉíṉ. 
28-29

 Maklhu̱hua ̱tzaksakoḻh ti ̱antá ̱
xalaníṉ, xchiẖuilip̱utunkoy̱ a̱ma ̱chixcú̱ 
laquim̱pi ̱lacatum natahuilay, chu̱ 
xlic̱hiẖuiliḵoy̱ cadenas c-xca̱macaníṉ, 
xa̱hua ̱c-xcaṯantu̱niṉ, hua̱mpi ̱cumu 
yama ̱cspiritu akskahuiní xma̱xquiy̱ 
xliṯlihuaka, pacs xlacputxkoy̱, chu̱ 
mákat xtza̱lay, xán c-desierto anta̱ni ̱
tzilis̱ ca̱huán. Acxni ̱xlá ̱lákcha̱lh Jesús, 
xlá ̱tuncán huánilh yama ̱cspiritu 
akskahuiní ̱pi ̱camakáxtakli ̱yama ̱
chixcú, hua̱mpi ̱xlá ̱lakatatzokóstalh 
Jesús, chu̱ chuná ̱huánilh:

―¿Tú̱ xpa̱lacata quinca̱lis̱oka̱liy̱a? 
Quit ccatziy̱ pi ̱huix Jesús xkahuasa 
tlanca xlacatzucut Dios, xa̱huachí ̱
huix caj quinca̱map̱aṯiṉip̱utuna; 
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pus luhua catlahua ̱tlanca liṯlá̱n ni ̱
caquinca̱map̱aṯiṉi.

30
 Jesús chuná ̱kalhásquilh yama ̱

cspiritu akskahuiní:
―¿Tú̱ mintucuhuiní ̱kalhiy̱a?
Xlá ̱kalhtíṉalh:
―Quinca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱aná̱n Legión.
Huá ̱chuná ̱xlá ̱liḵalhtíṉalh 

sa̱mpi ̱yama ̱cspiritu akskahuiní ̱
luhua clhu̱huacán xuanko̱niṯ hua̱nti ̱
xpuxcu̱naniko̱niṯ yama ̱chixcú. 31

 Yama ̱
cspiritucan akskahuiní squinikoḻh 
liṯlá̱n Jesús pi ̱ni ̱namaca̱nkoy̱ 
c-pu̱paṯíṉ. 32

 Antá ̱lacatzú̱ c-ka̱stíṉ 
xputxuay̱antla̱huankoy̱ lhu̱hua paxni, 
pus xlacán huanikoḻh pi ̱cama̱xquiḵoḻh 
talacasquín napa̱laktaju̱koy̱ yama ̱paxni. 
Jesús ma̱xquiḵoḻh talacasquín. 33

 Ma̱n 
hua ̱lacasquinikoḻh Jesús, taxtukoḻh 
yama ̱lhu̱hua ̱cspiritu akskahuiní, 
aya pa̱laktaju̱koḻh paxni, pero yuma ̱
kampu̱tum paxni tzucukoḻh kosnankoy̱, 
ankoḻh lacatum anta̱ni ̱luhua c-xuástat, 
antá ̱chu̱ taju̱ko̱chá ̱c-chúchut, chu̱ 
jicsuakoḻh c-ta̱kaya̱huaná. 34

 Cha̱nchu̱ 
hua̱nti ̱xmaktakalhma̱kó̱ paxni, 
acxni ̱ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ xlaniṯ, caj 
la ̱xtapec̱uacán takosú̱n tza̱lakoḻh, chu̱ 
catiẖuá ̱tzucukoḻh ta̱lic̱hihuiṉankoy̱ 
ti ̱xlacán xma̱noklhukoy̱ cac̱hiquíṉ, 
chu̱ cap̱u̱cuxtú̱n. 35

 Puschí ̱lhu̱hua ̱ti ̱
ankoḻh ucxilhkoy̱ hua̱ntu̱ xquiṯaxtuniṯ. 
Acxni ̱xlacán cha̱nkoḻh anta̱ni ̱xuí ̱
Jesús, ucxilhkoḻh chixcú̱ ti ̱xapu̱lana ̱
xkalhiy̱ yama ̱kampu̱tum cspiritu 
akskahuiní, antá ̱xlá ̱cajá xuí ̱c-xtuhuan 
Jesús, tla̱n xlhaka̱naniṯ, na ̱luhua 
actancsá xuí ̱c-xtalacapa̱stacni. Hua̱mpi ̱
xlacán pec̱uankoḻh. 36

 Makapitzíṉ 
hua̱nti ̱luhua xucxilhko̱niṯ hua̱ntu̱ 
xlaniṯ, tzucukoḻh lic̱hihuiṉankoy̱ 
la̱ntla ̱Jesús xmap̱acsaniṯ chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkalhiy cspiritu akskahuiní, 
chu̱ xpa̱lacatacan paxni. 37

 Pus huá ̱
xpalacata, yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xala c-Gadara squinikoḻh liṯlá̱n Jesús 
pi ̱catatampú̱xtulh c-xtiyatcán sa̱mpi ̱

luhua xpec̱uanikoy̱. Jesús juerza 
táju̱lh c-pu̱tacutnu, chu̱ álh a̱lacatanu̱. 
38

 Cha̱nchu̱ yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
xtaxtuniko̱niṯ akskahuiníṉ, huánilh 
Jesús pi ̱camá̱xquiḻh talacasquín na ̱
nasta̱laniy, hua̱mpi ̱Jesús lim̱ap̱áksiḻh pi ̱
catamakáxtakli,̱ chu̱ chuná ̱huánilh:

39
 ―Huata xatlá̱n huix catáspitti ̱

c-mínchic, chu̱ catiẖuá ̱calix̱akatliḵó̱ 
xpa̱lacata tlanca liṯlá̱n tu̱ tlahuaniniṯán 
Dios.

Yama ̱chixcú̱ xlá ̱álh, chu̱ catiẖuá ̱
lix̱akatliḵoḻh la̱ntla ̱Jesús xmap̱acsaniṯ.

Chaṯum puscaṯ xamaniy xlhakaṯ 
Jesús, chu̱ pacsa 

(Mateo 9:18‑26; Marcos 5:21‑43)
40

 Acxni ̱Jesús tacutpalachá ̱
c-xaq̱uilhtu̱tu ta̱kayahuaná, la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua tachixcuhuíṯat luhua 
chap̱a̱xuhua̱na ̱quip̱a̱xtokkoḻh 
sa̱mpi ̱xlacán aya xkalhkalhim̱a̱kó.̱ 
41

 Na ̱acxnitiyá ̱chilh chaṯum chixcú̱ 
xuanicán Jairo; yuma ̱chixcú̱ luhua 
talip̱a̱hu xuaniṯ, chu̱ na ̱luhua 
xpuxcu̱nanikoy̱ c-xpu̱kalhtahuacan 
judíos hua̱ntu̱ xuí ̱c-Capernaum. 
Acxni ̱xlá ̱lákcha̱lh, lakatatzokóstalh 
c-xlacatiṉ Jesús, chu̱ huánilh pi ̱
catláhualh liṯlá̱n catá̱alh c-xchic. 
42

 Sa̱mpi ̱xuí ̱caj xma̱n cha̱stum 
xtzumaṯ, xlá ̱cajcu̱ akcu̱tuy caṯa ̱xkalhiy̱, 
hua̱mpi ̱chú̱ xtaṯatlay, chu̱ luhua snu̱n 
xuaníṯ, xnim̱ajá.

Acxni ̱Jesús xta̱amajá, luhua 
liḻhu̱hua ̱sta̱lanikoḻh c-tiji, chu̱ hasta 
xla̱lacxquititiḻhakoy̱. 43

 Cha̱nchu̱ 
na ̱antá ̱csta̱lama ̱chaṯum puscaṯ, 
hua̱mpi ̱xlá ̱xkalhiy̱ aktum tajátat, chu̱ 
cstajmakama ̱kalhni, ma̱x pala aya 
xlem̱a ̱xlia̱kcu̱tuy caṯa ̱la̱ntla ̱xlá ̱chuná ̱
xtzucuniṯ, chu̱ pacs tu̱ xkalhiy̱ xtumiṉ 
aya xliḻactlahuamiḵo̱niṯ caj la̱ntla ̱
xmac̱uchim̱a̱kó̱ mac̱uchiṉaníṉ; hua̱mpi ̱
ni ̱pala chaṯumá ̱ti ̱luhua xmap̱acsalh. 
44

 Yama ̱puscaṯ c-xcha̱ka̱n Jesús tzeḵ 
minchá,̱ chu̱ xamánilh c-xtampaksta̱n 
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xlhákaṯ, pus acxnitiyá tuncán 
tachókolh la̱ntla ̱xlá ̱cstajmakama ̱
kalhni. 45

 Jesús tachókolh, chu̱ chuná ̱
kalhasquiníṉalh:
―¿Tí ̱xámalh quilhákaṯ?
Hua̱mpi ̱cumu ni ̱pala chaṯum 

kalhtasiyúnilh pala tí ̱xámalh, Pedro 
chuná ̱huánilh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, huix ucxílhpaṯ 
pi ̱luhua tzamacán, chu̱ la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat lacatum lacatum 
toklhma̱kó̱n.

46
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱huá:̱

―Hua̱mpi ̱huí ̱chaṯum hua̱nti ̱kas 
chuná ̱tzeḵ quintoklhniṯ, sa̱mpi ̱tla̱n 
cmakcátziḻh pi ̱huí ̱hua̱nti ̱clim̱ap̱ácsalh 
quiliṯlihuaka la̱nchiyú̱.

47
 Yama ̱puscaṯ acxni ̱xlá ̱cátziḻh pi ̱

xma̱noklhucaniṯ, laktalacatzúhuiḻh, 
hua̱mpi ̱caj clhpipitiḻhay milh, 
lakatatzokóstalh c-xlacatiṉ Jesús, 
chu̱ talaksiyúnilh c-xlacatiṉcán 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat xatú̱ xpa̱lacata ̱
xlix̱amaniniṯ xlhákaṯ; chu̱ huánilh pi ̱
la ̱xamánilh xlhákaṯ tuncán tatlá̱niḻh. 
48

 Jesús chuná ̱huánilh:
―Na̱na,̱ huix aya tatla̱niṉiṯa, sa̱mpi ̱

luhua xlic̱a̱na ̱quilip̱á̱huanti, pus chu̱ 
luhua chap̱a̱xuhua̱na ̱capit c-mínchic.

49
 Jesús chunacú̱ xchihuiṉama ̱acxni ̱

chilh chaṯum lacscujni, xlá ̱antá ̱minchá ̱
c-xchic Jairo, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Huata ma̱x nia̱lh xma̱makapali ̱
Quimpu̱chinacán, sa̱mpi ̱mintzumaṯ 
aya niḻh.

50
 Hua̱mpi ̱káxmatli ̱Jesús tu̱ 

xquilhuama,̱ chu̱ chuná ̱huánilh Jairo:
―Huix luhua xlic̱a̱na ̱caquilip̱á̱huanti, 

chu̱ ni ̱capéc̱uanti, sa̱mpi ̱yama ̱
mintzumaṯ natatla̱niy̱.

51
 Acxni ̱cha̱nkoḻh cchiqui, tiṉi ̱xatí ̱

lacasquínilh nataṯanu̱y, huata caj xma̱n 
huá ̱taṯanu̱koḻh Pedro, Santiago, chu̱ 
Juan, xa̱hua ̱xtzi, chu̱ xtlaṯ yama ̱tzumaṯ. 
52

 La̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat pacs 
xtasama̱kó,̱ chu̱ xlip̱uhuama̱kó,̱ hua̱mpi ̱
Jesús chuná ̱huanikoḻh:

―Ni ̱catasátit sa̱mpi ̱tama ̱tzumaṯ niṯú̱ 
nim̱a,̱ pus xlá ̱caj lhtatama̱.

53
 Hua̱mpi ̱xlacán caj liḻiṯziṉkoḻh 

hua̱ntu̱ huanikoḻh sa̱mpi ̱xlacán 
lacatancs xcatziḵoy̱ pi ̱xniṉiṯ. 54

 Acxni ̱
cha̱lh anta̱ni ̱xlá ̱xmá ̱yama ̱tzumaṯ, xlá ̱
macachípalh, chu̱ palha ̱chuná ̱huánilh:
―¡Tzumaṯ, cataq̱ui!
55

 Caj la̱ntla xakátliḻh, yama ̱tzumaṯ 
lakastakuánalh, chu̱ tuncán táq̱uiḻh. 
A̱lis̱ta̱lh Jesús huanikoḻh pi ̱cama̱huic̱a̱. 
56

 Cha̱nchu̱ xtlaṯ, chu̱ xtzi, caj luhua 
cacs xliḻacahuankoy̱ hua̱ntu̱ xtlahuaniṯ, 
hua̱mpi ̱Jesús tilim̱ap̱aksiḵoḻh pi ̱tiṉi ̱
nahuanikoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuaniṯ.

Jesús án ma̱lacscujukoy̱ kalhacu̱tuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

(Mateo 10:5‑15; Marcos 6:7‑13)

9  Maktum Jesús ma̱makstokkoḻh 
kalhacu̱tuy xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 

chu̱ macama̱xquiḵoḻh liṯlihuaka, 
chu̱ lim̱ap̱aksíṉ laquim̱pi ̱tla̱n 
namap̱acsakoy̱ tip̱a̱lhu̱hua tajátat, 
chu̱ natamacaxtukoy̱ cspiritu 
akskahuiní c-xtiyatliẖuacan hua̱nti ̱
xakchipako̱niṯ xtalacapa̱stacnicán. 
2

 Huá ̱luhua lim̱a̱lakacha̱koḻh 
laquim̱pi ̱nalia̱kchihuiṉankoy̱ 
la̱ntla ̱Dios xmaṯzuquip̱utún xasa̱sti 
xtapáksiṯ caṯuxá̱huat, chu̱ laquim̱pi ̱
namap̱acsakoy̱ pacs hua̱nti ̱taṯatlakoy̱. 
3

 Acxni ̱ni ̱xa̱ankoy̱ chuná ̱huanikoḻh:
―Niṯú̱ tilip̱ináṯit hua̱ntu̱ 

namaclacasquináṯit c-tiji, xtac̱huna ̱
pala milix̱tokocán, na ̱ni ̱pala 
mimpu̱xtokocán, ni ̱pala hua̱ntu̱ 
nahuayáṯit, ni ̱pala mintumiṉcán. 
Caj xma̱n hua ̱calip̱ítit milhakaṯcán 
hua̱ntu̱ lhaka̱niṯántit, chu̱ ni ̱calip̱ítit 
macatiyú̱n. 4 Chu̱ anta̱ni ̱nachipináṯit 
c-aktum cac̱hiquíṉ caputzátit huixín 
aktum chiqui ̱anta̱ni ̱naca̱ma̱nu̱canáṯit, 
antá ̱natamakaxtakáṯit hasta 
niḻiẖuayá ̱nataca̱xpalayáṯit napináṯit 
a̱lacatanu̱. 5 Hua̱mpi ̱anta̱ni ̱ni ̱
naca̱makamaklhtiṉancanáṯit, pus 
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lacapala ̱cataxtútit yama ̱cac̱hiquíṉ, 
chu̱ acxni ̱nataxtuyáṯit catincxmakántit 
pokxni ̱hua̱ntu̱ ca̱lactahuacán 
c-mintantu̱ncán laquim̱pi ̱chuná ̱
naucxilhkoy̱ yama ̱chixcuhuíṉ pi ̱nia̱lh 
mincuentajcán lapi ̱naaktzanka̱koy̱.

6
 Cha̱nchu̱ xlacán taca̱xkoḻh, chu̱ 

lacaxtum ankoḻh c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ, 
xlia̱kchihuiṉampu̱lakoy̱ xtachihuiṉ 
Dios la̱ntla ̱xlá ̱xlakma̱xtuputunkoy̱ 
tachixcuhuíṯat, chu̱ na ̱chuná ̱
xmap̱acsakoy̱ catiẖuá ̱hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ 
caxatu̱cahua ̱tajátat.

Herodes lakapasputún xatí ̱yama ̱
Jesús 

(Mateo 14:1‑12; Marcos 6:14‑29)
7

 Milh quilhtamacú̱ acxni ̱yama ̱
tlanca map̱aksiṉa Herodes cátziḻh 
la̱ntla ̱xlic̱hihuiṉancán lhu̱hua ̱
lactlanca tascújut tu̱ xtlahuama ̱Jesús, 
hua̱mpi ̱xlá ̱ni ̱xcatziy̱ xatú̱ luhua 
naca̱najlay sa̱mpi ̱huí ̱ti ̱xuan pi ̱mat 
Juan Bautista xlakastakuananiṯ 
ca̱liṉíṉ, 8 hua̱mpi ̱makapitzíṉ huí ̱ti ̱
xuankoy̱ pi ̱mat huá ̱profeta Elías, 
xastacna xmimpalaniṯ caṯuxá̱huat, 
chu̱ makapitzíṉ xuampalakoy̱ pi ̱ma̱x 
ni ̱tzankay̱ tí ̱profeta hua̱nti ̱xlama̱kó̱ 
xamaká̱n quilhtamacú̱, hua̱mpi ̱chú̱ mat 
xlá ̱xlakastakuananiṯ ca̱liṉíṉ. 9 Hua̱mpi ̱
gobernador Herodes chuná ̱xuán:

―Pus ¿tí ̱cahuá ̱tama ̱chixcú hua̱nti ̱
huancán pi ̱mat luhua tlahuakoy̱ 
lactlanca, chu̱ lic̱ac̱ni tatlahu? Sampi ̱
yama ̱Juan Bautista quit luhua ma̱n 
cmap̱ixca̱actiṉaniṯ xakxeka.

Chu̱ cumu Herodes ni ̱xlakapasa ̱
Jesús, luhua juerza xlakapasputún.

Jesús ma̱huiḵoy̱ liẖuaca akquitzis 
miḻh tachixcuhuíṯat 
(Mateo 14:13‑21; Marcos 

6:30‑44; Juan 6:1‑14)
10

 Acxni ̱yama ̱kalhacu̱tuy apóstoles, 
usu tama̱lakachá̱n quiṯaspitkoḻh, 
tzucukoḻh liṯa̱kalhchihuiṉán Jesús 

pacs hua̱ntu̱ xtlahuako̱niṯ, chu̱ 
quiṯaxtuko̱niṯ, hua̱mpi ̱xlá ̱lacatanu̱ 
leṉkoḻh, caj c-xpa̱nú̱tat, lacatum 
anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán, pus antá ̱
cha̱nkoḻh lacatzú̱ c-aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Betsaida. 11

 Hua̱mpi ̱acxni ̱
xliḻhu̱hua tachixcuhuíṯat catziḵoḻh 
anta̱ni ̱nacha̱nkoy̱ sta̱lanikoḻh. La̱ntla ̱
xlakcha̱ntiḻhakoy̱ anta̱ni ̱xuí ̱Jesús, 
xlá ̱lip̱a̱xuhu xakatliḵoḻh, chu̱ tzúculh 
liṯac̱hihuiṉampalakoy̱ la̱ntla ̱Dios 
xlacasquín calatama̱koḻh c-xasa̱sti 
xtapáksiṯ hua̱ntu̱ nahuiliy̱ caṯuxá̱huat, 
chu̱ hua̱nti ̱lakminkoḻh taṯatlaníṉ, 
xlá ̱map̱acsakoḻh. 12

 Acxni ̱chu̱ luhua 
aya xkoṯanu̱y, tilaktalacatzuhuiḵoḻh 
a̱ma ̱kalhacu̱tuy xapóstoles, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Hua ̱u̱nú̱ anta̱ni ̱huilahu, tzilis̱ 

ca̱huán, niṯú̱ ya̱kó̱ chiqui, huata 
xatlá̱n cahuanikó̱ yuma ̱tachixcuhuíṯat 
caankoḻhá ̱c-xchiccán, usuchí ̱anta̱ni ̱
huilakó̱ lactzu̱ cac̱hiquíṉ laquim̱pi ̱
antá ̱namaklaktuncuhuikoy̱, chu̱ antá ̱
naputzakoy̱ pala tú̱ nahuakoy̱.

13
 Hua̱mpi ̱Jesús huanikoḻh:

―Huata xatlá̱n huixiná ̱cama̱huiḵóṯit.
―Hua̱mpi ̱na ̱ni ̱pala quin niṯú̱ 

ckalhiy̱a̱hu lhu̱hua caxtala̱nchu̱, caj 
xma̱n macquitzis, xa̱hua ̱tantuy 
squiṯi. Ma̱n chá ̱hua ̱lapi ̱nacana̱hu 
tama̱huaya̱hu hua̱ntu̱ nata̱hua̱koy̱a̱hu 
yuma ̱tachixcuhuíṯat ―kalhtiṉankoḻh 
xlacán.

14
 Huá ̱chuná ̱xlacán liẖuanikoḻh 

sa̱mpi ̱luhua lhu̱hua tachixcuhuíṯat 
xuaniṯ, ma̱x pala akquitzis miḻh xma̱n 
hua ̱chixcuhuíṉ, tanuj cuenta ̱lacchaján, 
chu̱ lactzu̱ camán. Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱
huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Cahuanikóṯit pi ̱natahuilakoy̱ caj 

kampu̱tu kampu̱tu̱ pala itaṯna ciento 
kampu̱tunu.

15
 Pus xlacán chuná tlahuakoḻh, chu̱ 

pacs tahuilakoḻh. 16
 Chaṉchu̱ Jesús 

tíyalh yama ̱macquitzis caxtalaṉchu̱, 
chu̱ tantuy squiṯi, lácaḻh c-akapú̱n, 
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pa̱xcatcatzíṉilh Dios xlíẖuat, chu̱ 
acxni ̱lakchakakoḻh macama̱xquiḵoḻh 
xlim̱aḵalhtahuákaṯ laquim̱pi ̱xlacán 
namaa̱kpitzinikoy̱ tachixcuhuíṯat. 17

 Pacs 
chí ̱tihuay̱ankoḻh, na ̱tlaṉ tikalhkaskoḻh; 
aḻis̱taḻh mam̱acxtumip̱alakoḻh huaṉtu̱ 
akatá̱xtulh, maṯzamakoḻh pac̱u̱tuy pakxu̱ 
xatalakchakatamáṉ caxtalaṉchu̱, chu̱ squiṯi.

Pedro lic̱hihuiṉán pi ̱hua ̱Jesús, 
Cristo hua̱nti ̱miniṯ lakma̱xtunán. 

(Mateo 16:13‑19; Marcos 8:27‑29)
18

 Chaṉchu̱ tílalh maktum, acxni ̱
xacstutlahuama ̱xoración Jesús, antá ̱
xtaẖuilakoy̱ xlim̱aḵalhtahuákeṯ, xamaktum 
xlá ̱tikalhasquinkoḻh huanikoḻh:

―¿Xatí ̱quit quiliq̱uilhankoy̱ 
tachixcuhuíṯat?

19
 Xlacán chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Huí ̱ti ̱huan pi ̱mat huix Juan Bautista; 
a̱makapitzíṉ huankoy̱ pi ̱mat huix profeta 
Elías, hua̱mpi ̱a̱makapitzíṉ huampalakoy̱ pi ̱
ma̱x huix ti ̱chaṯum profeta huaṉti ̱xlamaḵó̱ 
xamaka̱n quilhtamacú̱, hua̱mpi ̱chú̱ mat 
lakastakuananiṯa ̱caḻiṉíṉ.

20
 ―Tla̱n, hua̱mpi ̱¿chá ̱huixín? 

¿Tí ̱luhua quit quiliq̱uilhpináṯit? ―
kalhasquinkoḻh Jesús.

Pedro chuná ̱kálhtiḻh:
―Quit ccatziy̱ pi ̱huix Cristo hua̱nti ̱

Dios lacsacniṯ pi ̱naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.
21

 Cha̱nchu̱ xlá ̱liẖuanikoḻh, na ̱
lim̱ap̱aksiḵoḻh pi ̱tiṉi ̱nahuaniy yumá̱. 
22

 Na ̱chuná ̱xlá ̱huanipalakoḻh:
―Huixín na ̱cacatzíṯit pi ̱quit, 

Xatalacsacni Chixcú, xlacasquinca ̱pi ̱
lhu̱hua ̱tu̱ nacpaṯiy̱, chu̱ luhua maktum 
xlic̱aṉa ̱naquilakmakankoy̱ lakkoḻún, chu̱ 
xanapuxcun paḻijni, chu̱ laktzokniṉaníṉ. 
Naquimaknic̱án, huam̱pi ̱xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ quit naclakastakuanán caḻiṉíṉ.

Hua̱nti sta̱laniputún Jesús cacátziḻh 
tu̱ napaṯiṉán 

(Mateo 16:20‑28; Marcos 8:30‑9:1)
23

 A̱lis̱ta̱lh xlip̱acscán chuná ̱
huanikoḻh:

―Pus lapi ̱huí ̱chaṯum huixín ti ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱maktum quista̱laniputún, 
capaṯzánka̱lh hua̱ntu̱ xlá ̱xkalhiy̱ 
xtalacapa̱stacni, chu̱ nia̱lh calacapá̱stacli ̱
tu̱ xacstutalacasquín, chu̱ caléḻh xcru̱z 
cha̱li ̱cha̱lí,̱ chu̱ caquista̱lánilh hasta 
ma̱squi chuna tla̱n calim̱acamá̱sta̱lh 
xlatámaṯ caj quimpa̱lacata. 24

 Sa̱mpi ̱
caxatic̱ahuá ̱ti ̱puhuán nama̱laktaxtiy̱ 
xlatámaṯ u̱nú̱ caṯuxá̱huat, pus huata 
luhua lacatancs pi ̱namakatzankay̱; 
hua̱mpi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱nama̱laktzankay̱ 
xlatámaṯ caj quimpa̱lacata, huata xlá ̱
chac̱atziy̱a ̱nama̱laktaxtiy̱ c-xlacatiṉ 
Dios. 25

 Na ̱chuna liṯum, ¿tú̱ xtápalh 
quiṯaxtuniy chaṯum lapi ̱tla̱n 
xkálhiḻh pacs tu̱ anán caṯuxá̱huat, 
hua̱mpi ̱lapi ̱chuná ̱nalim̱akatzankay̱ 
xlatámaṯ c-xlacatiṉ Dios? 26

 Pus 
na ̱chuna liṯum, lapi ̱hua ̱chaṯum ti ̱
naquilim̱a̱xanán, usuchí ̱nalim̱a̱xanán 
quintachihuíṉ, na ̱chuná ̱quit, 
Xatalacsacni Chixcú, na ̱naclim̱a̱xanán 
acxni ̱nacmimpalay ccaṯuxá̱huat la ̱
chaṯum lic̱ac̱ni rey, clim̱ímaj nahuán 
xlip̱acs xlim̱akatlihuaka Quintlaṯican 
Dios, xa̱hua ̱xángeles. 27

 Na ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n, pi ̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱lama̱kó̱ la̱nchiyú̱, chu̱ hua̱nti ̱
u̱nú̱ laya̱kó,̱ hasta ni ̱a̱niḵoy̱ nahuán 
acxni ̱xlic̱a̱na ̱naucxilhkoy̱ la̱ntla ̱Dios 
nahuiliy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ caṯuxá̱huat.

Jesús lim̱a̱lacahua̱niḵoy̱ kalhatutu 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱kalhiy̱ tlanca 

liṯlihuaka 
(Mateo 17:1‑8; Marcos 9:2‑8)

28
 Ma̱x pala aktzayan 

quilhtamacú̱ xlacatza̱laniṯ la̱ntla ̱
chuná ̱xta̱kalhchihuiṉanko̱niṯ 
Jesús, taṯalacac̱xtukoḻh kalhatutu 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-aktum ka̱stíṉ 
laquim̱pi ̱antá ̱natlahuay oración, xma̱n 
hua ̱ta̱ankoḻh Pedro, Santiago, chu̱ 
Juan. 29

 Cha̱nchu̱ xlim̱akua xtlahuama ̱
xoración, la̱ntla ̱c-xlacán, luhua tanu̱ 
tasíyulh, xa̱huachí ̱la̱ntla ̱xliṯlanca 
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xlhákaṯ, luhua snapapa huankoḻh, 
chu̱ luhua stalanka xmakaxkaka̱nán. 
30

 Acxnitiyá ̱caj xamaktum tasiyukoḻh 
chaṯuy chixcuhuíṉ hua̱nti ̱tzucukoḻh 
ta̱la̱xakatliḵoy̱; chaṯum Moisés 
xuaniṯ, chu̱ chaṯum xamaka̱n profeta 
Elías. 31

 Anta̱ni ̱xlacán xlaya̱kó,̱ 
xlis̱tiliko̱niṯ aktum liḻakatiṯ xkakánat; 
hua ̱xlacán xlic̱hihuiṉama̱kó̱ la̱ntla ̱
napaṯiṉán Jesús c-Jerusalén, chu̱ la̱ntla ̱
namaknic̱án. 32

 Ma̱squi Pedro, chu̱ 
a̱makapitzíṉ, luhua clhtataputuxniḵoy̱á, 
juerza lacatay̱anikoḻh, sa̱mpi ̱
xucxilhma̱kó̱ la̱ntla ̱xkalhiy̱ liṯlihuaka 
Jesús, xa̱hua ̱a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
xta̱laya̱kó.̱ 33

 Cha̱nchu̱ tílalh pi ̱acxni ̱
yama ̱chixcuhuíṉ aya xama̱kó,̱ Pedro 
chuná ̱huánilh Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná Jesús, ¡luhua 
xaliẖuaca ̱tla̱n pi ̱u̱nú̱ macxtum 
huiláhu! Uctlahuaya̱hu aktutu lactzu̱ 
chiqui, aktum milá, aktum xla Moisés, 
chu̱ aktum xla Elías.

Hua ̱chuná ̱xlá ̱liẖua ̱Pedro sa̱mpi ̱caj 
la̱ntla ̱xpec̱uaxniḵo̱niṯ, ni ̱xcatziy̱ tu̱ 
xquilhuama̱. 34

 Chunacú̱ xquilhuama ̱
yumá,̱ acxni ̱minchá ̱c-akapú̱n luhua 
tlanca puclhni akmilikoḻh, chu̱ hasta 
ma̱lakapaṯzeḵkoḻh; acxni ̱xlacán 
catziḵoḻh pi ̱xtanu̱ma̱kó̱ c-xlacni, luhua 
pec̱uankoḻh. 35

 Chu̱ antá ̱c-xlacni puclhni 
kaxmatkoḻh xtachihuiṉ Dios, chuná ̱huá:̱ 

“Hua ̱yumá ̱quincam ti ̱luhua cpa̱xquiy̱, 
xma̱n huá ̱cakalhakaxpáttit.”

36
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱nia̱lh takáxmatli ̱

yuma ̱tachihuíṉ, ucxilhkoḻh pi ̱caṯa 
xacstu Jesús xlacahuaya̱. A̱lis̱ta̱lh 
la̱ntla ̱lacatzá̱lalh quilhtamacú̱, a̱ma ̱
kalhatutu xlim̱a̱kalhtahuákaṯ niṯí ̱
liṯac̱hihuiṉankoḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xucxilhko̱niṯ.

Jesús map̱acsay chaṯum kahuasa 
hua̱nti ̱xkalhiy cspiritu akskahuiní 

(Mateo 17:14‑21; Marcos 9:14‑29)
37

 Cha̱nchu̱ tílalh lic̱ha̱lí,̱ acxni ̱
quiṯaspitkoḻh c-ka̱stíṉ, liḻhu̱hua ̱

tachixcuhuíṯat minkoḻh pa̱xtokkoy̱ 
Jesús. 38

 Chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱antá ̱
xmakmima,̱ luhua palha tzúculh 
quilhán, chu̱ chuná ̱huánilh Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱na Jesús, luhua 
xlic̱a̱na ̱catlahua ̱liṯlá̱n, camaktay̱a ̱
quinkahuasa sa̱mpi ̱luhua xma̱n hua ̱
cha̱stum quincám, 39

 hua̱mpi ̱cspiritu 
akskahuiní ̱niucxni ̱makaxtaka, 
ankalhíṉ makatasay, ma̱snokniy̱ 
u̱n, chu̱ tzucuy kalhpupuy; 
ankalhíṉ chuná ̱map̱aṯiṉim̱a,̱ chu̱ ni ̱
makaxtakma̱. 40

 Quit aya cuanikoḻh 
milim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱catamacaxtúnilh 
tama ̱cspiritu akskahuiní, hua̱mpi ̱
xlacán ni ̱lay ma̱makaxtaknikoy̱. 41

 Jesús 
chuná ̱kalhtíṉalh:

―Koxutaníṉ huixín hua̱nti ̱ni ̱
ca̱najlaputunáṯit pi ̱quit ckalhiy̱ 
liṯlihuaka. ¿Hasta niajcu liẖuayá ̱
makcatzi nacticaṯap̱aṯiy̱á̱n laq̱uim̱pi ̱
huixín tla̱n natlahuayáṯit aktum 
tascújut? Lacapala ̱huix caliṯa ̱
minkahuasa u̱nú.

42
 Acxni ̱yama ̱kahuasa tzúculh 

talacatzuhuiy̱, cspiritu akskahuiní 
tu̱ xpa̱laktaju̱ma ̱lic̱á̱snokli ̱caṯiyatna, 
chu̱ ma̱lactlahuániḻh u̱n, hua̱mpi ̱
Jesús lim̱ap̱áksiḻh akskahuiní ̱pi ̱
camakáxtakli, chu̱ yama ̱kahuasa ̱
pacsli, chu̱ chuná ̱chú̱ macamá̱xquiḻh 
xtlaṯ. 43

 Pus xliḻhu̱hua ̱pa̱xuhuakoḻh 
sa̱mpi ̱xlacán xucxilhko̱niṯ la̱ntla ̱luhua 
xkalhiy̱ xlim̱akatlihuaka Dios.

Jesús lic̱hihuiṉampalay pi ̱
namaknic̱án 

(Mateo 17:22‑23; Marcos 9:30‑32)
Chunacú̱ luhua cacs 

xliṯamakaxtakko̱niṯ tlanca lic̱ac̱ni ̱
tu̱ xtlahuaniṯ Jesús acxni ̱xlá ̱chuná ̱
huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

44
 ―Luhua liẖuana ̱cakaxpáttit 

hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n, chu̱ niucxni ̱
napaṯzankay̱áṯit, pi ̱quit, Xatalacsacni 
Chixcú, naquimacama̱stac̱án 
c-xlacatiṉcán hua̱nti ̱naquimakniḵoy̱.
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45
 Hua̱mpi ̱xlacán niṯú̱ xakata̱kskoy̱ 

hua̱ntu̱ xlá ̱xuanima̱kó,̱ sa̱mpi ̱Dios 
ni ̱xa̱ma̱xquiḵoy̱ xtalacapa̱stacni ̱
hua̱ntu̱ nalia̱kata̱kskoy̱, xa̱huachí ̱
xmacpuhuanikoy̱ nakalhasquimpalakoy̱ 
xatú̱ luhua xuaniputunkoy̱.

¿Xatí ̱cahua ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯ 
Jesús aṯzinú̱ tlak talip̱a̱hu? 
(Mateo 18:1‑5; Marcos 9:33‑37)

46
 Maktum xacstucan 

xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús tzucukoḻh 
lic̱hihuiṉankoy̱ xatí ̱cahuá ̱aṯzinú̱ 
tlak xkalhiy̱ xlakasi usu talip̱a̱hu. 
47

 Acxni ̱Jesús cátziḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xlacapa̱stacma̱kó,̱ hua̱ntu̱ xlá ̱tláhualh, 
tasánilh chaṯum actzu̱ kahuasa, chu̱ 
antá ̱yá̱hualh c-xpa̱xtú̱n. 48

 A̱lis̱ta̱lh 
xakatliḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Hua̱nti ̱ni ̱lakmakán chaṯum actzu 
kahuasa ti ̱niṯu̱ xlakasi,̱ xtac̱huná ̱
yumá, chu̱ luhua xlic̱a̱na ̱napa̱xquiy̱ caj 
xpa̱lacata pi ̱quit cpa̱xquiy̱, pus liṯaxtuy 
pi ̱la̱mpala quit quimpa̱xquim̱a,̱ chu̱ na ̱
chuna liṯum, hua̱nti ̱quit quimpa̱xquiy̱, 
pus na ̱chuná ̱pa̱xquim̱a ̱Dios hua̱nti ̱
quimacaminiṯ. Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱natac̱tu̱ju̱y, 
chu̱ niṯú̱ naputzay la̱ntla ̱nama̱xquic̱án 
cac̱ni, hua ̱xlá ̱ti ̱tlak kalhiy̱ xlakasi, usu 
talip̱a̱hu clim̱a̱xtuy c-milakstip̱a̱ncán.

Hua̱nti ̱kantiy̱ Jesús c-xtascújut, 
quiṯaxtuy pi ̱maṯla̱niy̱, chu̱ taṯay̱ay 

(Marcos 9:38‑40)
49

 Caj lip̱untzú̱ Juan chuná ̱huánilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, xacucxilhma̱hu 

chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱caj mintucuhuiní ̱
xliq̱uilhán, chu̱ tla̱n xtamacaxtuy 
cspiritu akskahuiní, hua̱mpi ̱cliẖuanihu 
pi ̱nia̱lh tí ̱chuná ̱calim̱ap̱ácsalh, sa̱mpi ̱
ni ̱acxtum quincaṯa̱lapu̱layá̱n.

50
 Jesús chuná ̱huánilh:

―Ni ̱xtiliẖuanítit, sa̱mpi ̱hua̱nti ̱
quinca̱macasta̱layá̱n, pus huata 
na ̱lakatiy̱ hua̱ntu̱ lis̱cujma̱hu, chu̱ 
quincaṯaṯay̱ayá̱n.

Jesús lacaquilhniḵoy̱ 
Jacobo, chu̱ Juan

51
 Acxni ̱aya xtalacatzuhuim̱a ̱

quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Jesús xliá̱nat xuaniṯ 
c-akapú̱n, xlá ̱ni ̱pala tzinú̱ lakpéc̱ualh, 
huata xlá ̱aktum huíliḻh xtapuhuá̱n 
pi ̱naán lakatay̱ay Jerusalén hua̱ntu̱ 
clhca̱huiliṉicaniṯ. 52

 Ma̱lakacha̱koḻh 
makapitziṉ xlacscujníṉ laquim̱pi ̱
napu̱lanikoy̱, chu̱ naankoy̱ c-aktum 
actzu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xmap̱aksiy̱ 
Samaria laquim̱pi ̱antá ̱naputzakoy̱ 
anta̱ni ̱nalaktuncuhuikoy̱. 53

 Hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱xala yama ̱chuchutsipi ̱acxni ̱
catziḵoḻh pi ̱Jesús judío, chu̱ pi ̱xama ̱
c-Jerusalén, pus ni ̱ma̱xquiḵoḻh 
talacasquín antá ̱nalaktuncuhuikoy̱ 
c-xchuchutsipijcán. 54

 Jacobo, chu̱ 
Juan, acxni ̱chu̱ catziḵoḻh la̱ntla ̱
xkalhtiṉanko̱niṯanchá,̱ xlacán siṯziḵoḻh, 
chu̱ acxni ̱taspitkoḻh, chuná ̱huanikoḻh 
Jesús:

―Quimpu̱chinacán, ¿pi ̱lacasquina ̱pi ̱
naclim̱ap̱aksiṉana̱hu catáactalh lhcúyaṯ 
c-akapú̱n laquim̱pi ̱huá ̱nama̱sputukoy̱ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱titláhualh maktum 
profeta Elías?

55
 Jesús cacs lacaucxilhkoḻh, chu̱ 

lacaquilhniḵoḻh sa̱mpi ̱chuná ̱huanikoḻh:
―Koxutaníṉ huixín, ni ̱pala tzinú̱ 

catziy̱áṯit xatí ̱luhua scujnipáṯit, 
chu̱ ca̱ma̱xquip̱utuná̱n tla̱n 
mintalacapa̱stacnicán. 56

 Sa̱mpi ̱quit 
ni ̱caj cminiṯ ma̱laktzanka̱nikoy̱ 
xlis̱tacnacan tachixcuhuíṯat, pus huata 
caj cminiṯ lakma̱xtunikoy̱.

Jesús lacasquín casta̱lanica,̱ hua̱mpi ̱
xa̱lia̱nkalhiṉ quilhtamacú̱ 

(Mateo 8:19‑22)
57

 Acxni ̱xtla̱huama̱kó̱ c-tiji, chaṯum 
chixcú̱ lákmilh Jesús, chu̱ chuná ̱
huánilh:
―Quimpu̱chiná, quit na ̱

csta̱laniputuná̱n canic̱ahuá ̱anta̱ni ̱huix 
napina.
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58
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Xlip̱acs hueḵni ̱hua̱ntu̱ lama̱kó̱ 
caq̱uihuíṉ kalhiḵoy̱ c-lhucucán anta̱ni ̱
lhtatakoy̱, chu̱ lactzu̱ spu̱n na ̱kalhiḵoy̱ 
xma̱sakacán, hua̱mpi ̱quit, Xatalacsacni 
Chixcú, niṯú̱ ckalhiy̱ anta̱ni ̱nacmaj̱axay 
quiakxeḵa ̱acxni ̱ctlakuán.

59
 Caj lip̱untzú̱ Jesús chuná ̱huánilh 

chaṯum chixcú:
―Huix na ̱caquista̱lani.
Hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱kálhtiḻh:

―Quimpu̱chiná, quit na ̱
nacsta̱laniyá̱n, hua̱mpi ̱caquiliḵalhkalhi ̱
hasta acxni ̱naniy̱ quintlaṯ laquim̱pi ̱
nacma̱acnu̱taq̱uiy̱, chu̱ nacsta̱laniyá̱n.

60
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Camakáxtakti ̱hua̱nti ̱la ̱xaníṉ 
lama̱kó̱ laquim̱pi ̱hua ̱nama̱acnu̱koy̱ 
xta̱niṉiṉcán, hua̱mpi ̱huix 
luhua miniṉiyá̱n nalix̱akatliḵoy̱a ̱
tachixcuhuíṯat la̱ntla ̱Dios namaṯzuquiy̱ 
xasa̱sti xtapáksiṯ caṯuxá̱huat.

61
 Pus na ̱tihuanipá ̱ac̱haṯum:

―Quimpu̱chiná, quit xlá ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱csta̱laniputuná̱n, hua̱mpi ̱
caquima̱xqui ̱quilhtamacú̱ pu̱lana ̱
nacán xakatliṯaq̱uiḵoy̱ hua̱nti ̱cta̱huilakó̱ 
c-quínchic pi ̱luhua maktum tu̱ xlic̱a̱na̱.

62
 Cha̱nchu̱ Jesús, huánilh:

―Hua̱nti ̱lakatay̱aniṯtá ̱xtascújut 
hua̱ntu̱ Dios ma̱xquiṉiṯ, xlá ̱ni ̱miniṉiy 
nalakcatzalacá̱n hua̱ntu̱ xliḻama ̱
xapu̱lana ̱xlatámaṯ, sa̱mpi ̱xtac̱huná ̱
liṯaxtuy la̱ntla ti ̱liḻakuaxnama ̱arado, 
chu̱ pala puntzu̱ puntzú̱ talakaspita, ni ̱
lay tzajua catíscujli, xtac̱huná ̱pi ̱tanu̱ 
tu̱ luhua liṯa̱katzankap̱utún, ni ̱lay 
catima̱kantáxtiḻh yama ̱tascújut hua̱ntu̱ 
ma̱xquic̱aniṯ.

Jesús án ma̱lacscujukoy̱ 
tutumpuxamaca̱hu chixcuhuíṉ 

hua̱nti ̱luhua xlip̱a̱huankoy̱

10  A̱lis̱ta̱lh Quimpu̱chinacan Jesús 
lacsackoḻh tutumpuxamacu̱tuy 

chixcuhuíṉ hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱
xlip̱a̱huankoy̱, chu̱ ma̱lakacha̱koḻh 

lic̱haṯiyú̱n c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xlá ̱
xliá̱nat xuaniṯ a̱lis̱ta̱lh.

2
 Na ̱xuanikoy̱: “Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 

pi ̱yuma ̱mintascujutcán xtac̱huná ̱
liṯaxtuy la̱ntla ̱tlanca lix̱ká̱nat, hua̱mpi ̱
hua ̱chú̱ ti ̱scujma̱kó,̱ luhua ni ̱pala 
tzinú̱ clhu̱huacán; huata xatlá̱n 
casquinítit Dios hua̱nti ̱xpu̱china yuma ̱
hua̱ntu̱ xalim̱áq̱uiṯ pi ̱xlá ̱camacámilh 
lhu̱hua ̱cscujníṉ laquim̱pi ̱pacs 
nama̱macxtumiḵo̱cán laná̱nat. 3 Chiṉchu̱ 
huixín capítit anta̱ni ̱cca̱ma̱lakacha̱má̱n, 
hua̱mpi ̱na ̱cacatzíṯit pi ̱cca̱maca̱má̱n 
luhua xtac̱huná ̱lactzu̱ borrego 
c-xlakstip̱a̱ncan laclip̱ec̱ua huananíṉ 
lap̱ániṯ. 4 Ni ̱tilip̱ináṯit mimpu̱xtokocán, 
ni ̱pala anta̱ni ̱maq̱uiy̱áṯit mintumiṉcán, 
ni ̱pala ap̱u̱tum mintatuhuanucán; 
chu̱ luhua tiṯum cachipítit anta̱ni ̱
pimpáṯit, chu̱ niṯú̱ natachokoyáṯit 
c-tiji ̱pala tí ̱natac̱hihuiṉanáṯit. 5 Acxni ̱
nachipináṯit c-aktum chiqui ̱anta̱ni ̱
huixín natahuilayáṯit, chu̱ acxni ̱
natanu̱yap̱ítit, chu̱ naxakatliy̱áṯit 
hua̱nti ̱xpu̱china chiqui, chuná ̱
nahuaniyáṯit: ‘Dios caca̱siculanaṯlahuán 
huixín hua̱nti ̱huilátit yuma ̱
c-chiqui.’ 6 Lapi ̱yama ̱c-chiqui, 
huilakó̱ hua̱nti ̱tla̱n natlahuakoy̱ 
mintachihuiṉcán, pus xlic̱a̱na ̱Dios 
nasiculanaṯlahuakoy̱ chuná ̱la̱ntla ̱
huixín nahuanikoy̱áṯit, hua̱mpi ̱lapi ̱ni ̱
huí ̱ti ̱tla̱n xtapuhua̱ncán, huata xatlá̱n 
catapa̱nu̱nikoḻh yama ̱tasiculanaṯlahu 
hua̱ntu̱ lic̱hipinikóṯit. 7 Anta̱ni ̱tla̱n 
nacaṯlahuacanáṯit c-aktum chiqui, 
pus antá ̱catamakaxtáktit, ni ̱lacatum 
lacatum capítit c-akatunu chiqui; chu̱ 
na ̱nahuay̱anáṯit, chu̱ capa̱xcatcatzíṯit 
hua̱ntu̱ naca̱ma̱xquic̱anáṯit, sa̱mpi ̱
hua̱nti ̱scujma ̱juerza lakchá̱n pi ̱
nama̱skahuicán. 8 Na ̱canic̱ahuá ̱anta̱ni ̱
nachipináṯit c-akatunu chuchutsipi ̱
anta̱ni ̱naca̱makamaklhtiṉancanáṯit, 
tla̱n catlahuátit hua̱mpi ̱nahuayáṯit 
hua̱ntu̱ naca̱lakahuilic̱anáṯit. 9 Pacs 
namap̱acsayáṯit taṯatlaníṉ hua̱nti ̱
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antá ̱huilakó;̱ chuná ̱nahuanikoy̱áṯit 
tachixcuhuíṯat: ‘Chú̱ aya 
lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios 
namaṯzuquiy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ 
c-milakstip̱a̱ncán.’ 10

 Hua̱mpi ̱lapi ̱
nachipináṯit c-aktum cac̱hiquíṉ, 
chu̱ ni ̱naca̱makamaklhtiṉancanáṯit, 
cataxtútit c-xcaṯijiṉíṉ yama ̱cac̱hiquíṉ 
laquim̱pi ̱pacs nakaxmatkoy̱, chu̱ chuná ̱
naquilhanikoy̱áṯit: 11

 ‘Xlip̱acs huixín 
caucxílhtit la̱ntla ̱ccaṯincxmakaniyá̱n 
pokxni ̱hua̱ntu̱ quinca̱lactahuacán 
c-minchuchutsipic̱án, laquim̱pi ̱huixín 
nacatziy̱áṯit pi ̱nia̱lh quincuiṉtajcán 
tu̱ nacao̱kspulayá̱n. Hua̱mpi ̱ma̱squi 
chuná, luhua caakatá̱kstit huixín pi ̱
luhua caj hua ̱clim̱iniṯahu laquim̱pi ̱
nacca̱huaniyá̱n pi ̱aya lakcha̱niṯ 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios namaṯzuquiy̱ 
xasa̱sti xtapáksiṯ c-milakstip̱a̱ncán.’ 
12

 Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱yama ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱pacs tachixcuhuíṯat 
nama̱sta̱koy̱ cuenta ̱c-xlacatiṉ 
Dios, yama ̱cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱ni ̱
naca̱makamaklhtiṉancanáṯit, pus 
aṯzinú̱ luhua tlanca xtapaṯíṉ nalakchá̱n, 
ni ̱xahua ̱hua̱ntu̱ nalakcha̱nkoy̱ yama ̱
laclix̱cajnit tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
maká̱n xuilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ Sodoma.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
napaṯiṉankoy̱ hua̱nti ̱ni ̱

kaxmatputún xtachihuíṉ 
(Mateo 11:20‑24)

13
 “¡Koxutaníṉ huixín ti ̱huilátit 

c-xacac̱hiquíṉ Corazín, chu̱ na ̱chuná ̱
huixín hua̱nti ̱huilátit c-Betsaida! 
Sa̱mpi ̱lapi ̱yuma ̱lactlanca 
quintascújut hua̱ntu̱ ctlahuako̱niṯ 
c-milakstip̱a̱ncán chuná ̱xtlahuako̱ca ̱
xamaka̱n quilhtamacú̱ c-xacac̱hiquiṉ 
Tiro, chu̱ Sidón, pus xlacán 
maka̱sa quilhtamacú̱ xlakpaliḵo̱niṯ 
xalix̱cajnit xtalacapa̱stacnicán, chu̱ 
xlim̱a̱siyukoḻh c-xlatamaṯcán, sa̱mpi ̱
xtiliḻhaka̱nankoḻh xahuachichi 
xlhakaṯcán, chu̱ xtilia̱ctlahuako̱ca ̱

lhcaca ̱caj la̱ntla ̱xtalip̱uhua̱ncán. 
14

 Hua̱mpi ̱acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱Dios nataṯlahuakoy̱ cuenta ̱
xlip̱acs tachixcuhuíṯat, pus huixín 
tlak luhua tla̱n napaṯiṉanáṯit ni ̱
xahua ̱yama ̱tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
maká̱n xuilakó̱ c-Tiro, chu̱ c-Sidón. 
15

 Chiṉchu̱ huixín hua̱nti ̱huilátit 
c-xacac̱hiquiṉ Capernaum, lapi ̱luhua 
puhuanáṯit pi ̱Dios ca̱liḵalhim̱á̱n tlanca 
mimpu̱tahuiḻhcán c-akapú̱n, pus 
luhua aktzanka̱niṯántit, sa̱mpi ̱huixín 
naca̱macapincanáṯit c-pu̱paṯíṉ laquim̱pi ̱
antá ̱naxoko̱nanáṯit.”

16
 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ: “Hua̱nti ̱huixín 
naca̱kaxmatniyá̱n mintachuhuic̱án, 
pus xtac̱huná ̱liṯaxtuy la ̱quit 
quinkaxmatnima,̱ hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
caj naca̱lakmakaná̱n, pus na ̱quit 
quilakmakama;̱ chu̱ hua̱nti ̱quit 
naquilakmakán, pus na ̱lakmakama ̱
Quintlaṯ hua̱nti ̱quimacaminiṯ.”

Quiṯaspitkoy̱ hua̱nti ̱
xma̱lakacha̱ko̱niṯ Jesús 

xakchuhuiṉaníṉ
17

 Ni ̱lim̱aka̱s quilhtamacú̱ 
yama ̱hua̱nti ̱xmaca̱nko̱niṯ Jesús 
tutumpuxamacu̱tuy xakchihuiṉaníṉ, 
luhua chap̱a̱xuhua̱na ̱quiṯaspitkoḻh, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh Jesús:

―Quimpu̱chinacán, luhua xlic̱a̱na ̱
hasta ma̱squi cspiritu akskahuiní 
pacs xquinca̱kalhakaxmatá̱n acxni ̱
c-mintucuhuiní ̱xaclim̱ap̱aksiḵoy̱a̱hu 
xpa̱lacata ̱cataxtukoḻh.

18
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱sa̱mpi ̱quit xacucxilha ̱
akskahuiní xtac̱tamac̱hi ̱cakapú̱n 
xtac̱huná ̱maklípit. 19

 Pus quit 
cca̱ma̱xquiṉiṯán liṯlihuaka laquim̱pi ̱tla̱n 
namakatlajayáṯit xliṯlihuaka akskahuiní 
hua̱nti ̱luhua ca̱siṯziṉiyá̱n, chu̱ xlá ̱niṯú̱ 
caticaṯlahuanín. 20

 Hua̱mpi ̱ni ̱caj hua ̱
luhua calip̱a̱xuhuátit pi ̱ca̱kalhakaxmatni ̱
cspiritucan akskahuiní, hua̱mpi ̱huata 
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hua ̱calip̱a̱xuhuátit pi ̱c-akapú̱n aya 
talhca̱niṯanchitá ̱mintucuhuinicán.

Jesús tac̱hihuiṉán Dios 
(Mateo 11:25‑27; 13:16‑17)

21
 Acxnitiya tuncán Espíritu 

Santo má̱xquiḻh Jesús aktum tlanca 
tapa̱xuhuá̱n, chu̱ chuná ̱kalhtahuakánilh 
Dios: “Tlaṯi Dios, huix ti ̱xma̱la̱na akapú̱n, 
chu̱ caṯiyatna, cpa̱xcatcatziṉiyá̱n pi ̱huix 
maa̱ktzeḵuiliṉi ̱xatla̱n mintalacapa̱staci ̱
hua̱nti ̱puhuankoy̱ pi ̱luhua acastaca̱n 
chixcuhuíṉ, laquim̱pi ̱xlacán ni ̱
naakata̱kskoy̱, chu̱ lim̱akáxtakti ̱pi ̱
naakata̱kskoy̱ hua̱nti ̱caj xachunatá, 
chu̱ ni ̱pala tú̱ talip̱a̱hu makcatziḵo̱cán 
laquim̱pi ̱xlacán nalip̱a̱huankoy̱á̱n. 
Luhua chuna tla̱n, taṯa,̱ sa̱mpi ̱huix chuná ̱
lacásquinti, chu̱ chuná ̱lalh.”

22
 A̱lis̱ta̱lh chuná ̱huanikoḻh 

tachixcuhuíṯat: “Xlip̱acs catu̱hua ̱
talacapa̱stacni ̱tu̱ anán, Quintlaṯ pacs 
quimacama̱xquiṉiṯ; quit xCam Dios, chu̱ 
niṯí ̱luhua quilakapasa ̱xatí ̱luhua quit, 
huata caj xma̱n hua ̱Dios catziy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱
quit xCam; chu̱ na ̱chuna liṯum niṯí ̱luhua 
catziy̱ la̱ntla ̱xlá ̱xtalacapa̱stacni Dios, caj 
xma̱n quit ccatziy̱ sa̱mpi ̱quit xCam, chu̱ 
caj xma̱n hua ̱tla̱n nalakapasa ̱hua̱nti ̱quit 
nacma̱lakapasnip̱utún.”

23
 A̱lis̱ta̱lh caj tanu̱ xakatliḵoḻh Jesús 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, huanikoḻh: “Luhua 
ca̱na ̱lip̱a̱xuhu huixín caj xpa̱lacata tu̱ Dios 
ca̱mau̱cxilhnim̱á̱n ca̱lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n 
la̱nchuj quilhtamacú̱.” 24

 Xlic̱a̱na ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱lhu̱hua ̱xalakmaka̱n 
profetas, chu̱ lactlanca reyes 
xucxilhputunkoy̱ hua̱ntu̱ la̱nchiyú̱ 
huixín ucxilhpáṯit, hua̱mpi ̱xlacán ni ̱lay 
ucxilhkoḻh, chu̱ na ̱xkaxmatputunkoy̱ 
hua̱ntu̱ la̱nchiyú̱ huixín kaxpatpáṯit, 
hua̱mpi ̱xlacán ni ̱lay kaxmatkoḻh.

Xatakalhchihuiṉ chaṯum samaritano 
ti ̱luhua tla̱n xtapuhuá̱n

25
 Maktum chaṯum acstaca ̱

judío laktalacatzúhuiḻh Jesús 

laquim̱pi ̱natac̱hihuiṉán, hua̱mpi ̱
caj xliḵalhtzaksama ̱sa̱mpi ̱chuná ̱
kalhásquilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿xatú̱ 

luhua quiliṯláhuat laquim̱pi ̱Dios 
naquima̱xquiy̱ yama ̱lip̱a̱xuhu 
laṯámaṯ xala c-akapú̱n hua̱ntu̱ niucxni ̱
nalaksputa?

26
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―¿Lá ̱huan Liḵalhtahuaka anta̱ni ̱
tatzoktahuilaniṯ xlim̱ap̱aksiṉ Dios? 
¿Lá̱ntla ̱liḵalhtahuakaniṯa ̱xpa̱lacata tu̱ 
quiliṯlahuatcán?

27
 Yama ̱acstaca ̱judío chuná ̱kálhtiḻh:

―Antá ̱chuná ̱tatzokniṯ: ‘Capa̱xqui ̱
Mimpu̱china miDios xlip̱acs minacú̱, 
xlip̱acs milis̱tacna, xlip̱acs miliṯlihuaka, 
chu̱ xlip̱acs mintalacapa̱stacni; chu̱ 
na ̱capa̱xqui ̱hua̱nti ̱lacatzú̱ liṯa̱huila ̱
la̱ntlaṯa huix acstupa̱xquic̱ana.’

28
 Cha̱nchu̱ huánilh Jesús:

―Luhua lacatancs la ̱huana. Lapi ̱huix 
chuná ̱natlahuaya ̱hua̱ntu̱ chihuíṉanti, 
pus huix nakalhiy̱a ̱yama ̱xa̱lia̱nkalhiṉ 
latámaṯ c-xpa̱xtu̱n Dios hua̱ntu̱ huix 
putzápaṯ.

29
 Hua̱mpi ̱hua ̱chú̱ xlá ̱pi ̱tla̱n 

xtaxtuputún, juerza kalhasquimpá ̱
Jesús:

―¿Xatí ̱hua ̱yamá ̱ti ̱lacatzú̱ cliṯa̱hui, 
huachá ̱ti ̱luhua quilip̱á̱xquiṯ?

30
 Puschí ̱chuná ̱kálhtiḻh Jesús:

―Luhua cuiṉtaj catlahua ̱yuma ̱
takalhchihuíṉ hua̱ntu̱ nacuaniyá̱n: 
Maktum chaṯum chixcú̱ minchá ̱
c-Jerusalén xama ̱c-Jericó, hua̱mpi ̱
c-tiji ̱lip̱aṯaxtukoḻh makapitziṉ 
kalha̱naníṉ. Makkalhankoḻh, hasta 
ma̱squi xlhákaṯ hua̱ntu̱ xlá ̱xlhaka̱niṯ, 
pacs maklhtiḵoḻh, tla̱n akkaximiḵoḻh, 
chu̱ ma̱lakahuitikoḻh; aṯzinú̱ xuaniṯ 
aya xmakniḵoy̱ ac̱u makaxtakkoḻh, 
chu̱ ankoḻh. 31

 Hua̱mpi ̱na ̱antiyá ̱yama ̱
c-tiji ̱xlacmima ̱chaṯum pa̱li ̱judío, 
hua̱mpi ̱acxni ̱xlá ̱úcxilhli anta̱ni ̱xmá,̱ 
huata caj pa̱xtu̱tzá̱lalh. 32

 Hua̱mpi ̱caj 
lip̱untzu̱ liṯum, na ̱antá ̱lácmilh chaṯum 
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chixcú̱ hua̱nti ̱xtaṯapaksiḵoy̱ levitas; 
acxni ̱xlá ̱na ̱ucxilhpá,̱ huata na ̱tiṯum 
álh. 33

 Hua̱mpi ̱hua ̱chaṯum chixcú xala 
c-Samaria na ̱antá ̱xlá ̱xlactla̱huama ̱
yama ̱c-tiji; acxni ̱xlá ̱úcxilhli, luhua 
kayaj catzánilh, chu̱ lakalhámalh. 
34

 Xlá ̱laktalacatzúhuiḻh anta̱ni ̱xmá ̱
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱xma̱sipa̱nic̱aniṯ; 
mac̱uchíṉilh xtasipa̱níṉ, na ̱liṯláhualh 
aceite, chu̱ vino. Chu̱ a̱lis̱ta̱lh ka̱huíliḻh 
c-xa̱xnu̱, leḻh c-aktum chiqui ̱hua̱ntu̱ xlá ̱
sác̱ualh, chu̱ antá ̱maktákalhli. 35

 Lic̱ha̱lí ̱
acxni ̱xkákalh, yama ̱samaritano acxni ̱
aya xamajá, mac̱útulh okxtuy tumiṉ 
xla plata, má̱xquiḻh xpu̱china yama ̱
chiqui, chu̱ chuná ̱huánilh: ‘Luhua 
cuiṉtaj catlahua ̱yuma ̱koxuta chixcú, 
chu̱ pala tú̱ huix nalim̱akasputacú̱, ni ̱
calip̱úhuanti sa̱mpi ̱quit nacxokoniyá̱n 
acxni ̱nacmimpalay.’ 36

 Pus chuná ̱
yumá ̱titláhualh; chú̱ huix luhua caj 
caquihuani, la̱ntla ̱xliḵalhatutucan 
yama ̱chixcuhuíṉ, ¿xatí ̱cahuá ̱chú̱ 
luhua liú̱cxilhli ̱xtac̱huná ̱lacatzú̱ liṯa̱hui ̱
hua̱nti ̱luhua xlip̱á̱xquiṯ yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱talip̱aṯáxtulh kalha̱naníṉ?

37
 Yama ̱acstaca ̱judío chuná ̱

kalhtíṉalh:
―Pus quit cpuhuán pi ̱ma̱x hua̱nti ̱

lakalhámalh, chu̱ maktáy̱alh.
―Pus huix na ̱chuná ̱catlahua,̱ 

chu̱ camaktay̱akó̱ ma̱squi catiẖua ̱
mintac̱hixcú̱ hua̱nti ̱maclacasquima̱kó̱n 

―huánilh Jesús.

Jesús án paxia̱lhnán c-xchic 
Marta, chu̱ María

38
 Jesús taṯaca̱xpalakoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ tzúculh 
tla̱huán c-tiji, chu̱ cha̱lh c-aktum actzu̱ 
cac̱hiquíṉ, antá ̱xuí ̱chaṯum puscaṯ, 
xlá ̱luhua lip̱a̱xuhu makamaklhtíṉalh 
c-xchic, yama ̱puscaṯ xuanicán 
Marta. 39

 Yama ̱Marta xuí ̱chaṯum 
xta̱lá ̱xuanicán María, chu̱ anta̱ni ̱xlá ̱
tahui ̱Jesús, na ̱antá ̱lacatzú̱ c-xtantú̱n 
táhui ̱laquim̱pi ̱xlá ̱nakaxmatniy 

xtachihuíṉ hua̱ntu̱ xlá ̱nalic̱hihuiṉán. 
40

 Chiṉchu̱ hua ̱Marta, hua ̱xlá ̱
xliṯascújut xlia̱cchichijuaniṯ. Pus xlá ̱
laktalacatzúhuiḻh Jesús, chu̱ chuná ̱
huánilh:
―Quimpu̱chiná, ¿tu̱ tzinú̱ puhuana ̱

pi ̱quit ctlahuama ̱tascújut hua̱ntu̱ na ̱
xliṯláhuat quinta̱la María? Pus cahuani ̱
caquimaktáy̱alh.

41
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Marta, koxutá ̱huix Marta, 
huix xlic̱a̱na ̱luhua a̱huán 
miṉtascújut lia̱kapiniṯa, chu̱ catu̱huá ̱
lia̱kalituananiṯa. 42

 Hua̱mpi ̱caj 
xma̱n tip̱aṯu̱ hua̱ntu̱ luhua aṯzinú̱ 
xlacasquinca, hua ̱xlá ̱lacsacniṯ María, 
chu̱ niṯí ̱catima̱lactláhuiḻh.

Jesús ma̱siyuy la̱ntla ̱natlahuacán 
oración 

(Mateo 6:9‑15; 7:7‑11)

11  Tílalh maktum pi ̱xtlahuama ̱
Jesús xoración lacatum, 

chu̱ acxni ̱tima̱spútulh, chaṯum 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ chuná ̱huánilh:

―Quimpu̱chinacán, caquinca̱ma̱siyuni ̱
la̱ntla ̱nactlahuaya̱hu quioracioncán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱Juan Bautista 
ma̱siyunikoḻh hua̱nti ̱xkaxmatnikoy̱ 
xtachihuíṉ.

2
 Jesús chuná ̱huanikoḻh:

―Acxni ̱huixín natlahuaniyáṯit 
oración Dios chuná ̱nahuaniyáṯit:

‘Quintlaṯicán hua̱nti ̱huix huilapi ̱
c-akapú̱n,

caj xma̱n huix miniṉiyá̱n 
nama̱xquic̱án cac̱ni ̱xasa̱ntujlani 
mintucuhuiní.

Camilh milim̱ap̱aksíṉ u̱nú̱ 
c-quilakstip̱a̱ncán.

Chu̱ chuná ̱u̱nú̱ caṯiyatna 
cakantáxtulh milim̱ap̱aksíṉ, chuná ̱
la̱ntla kantaxtumac̱há ̱c-akapú̱n.

 3 Caquinca̱ma̱xqui ̱quiliẖuatcán tu̱ 
nacliḻatamay̱a̱hu cha̱li ̱cha̱lí.̱

 4 Na ̱caquinca̱maṯzanka̱nani ̱
quintala̱kalhiṉcán,
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sa̱mpi ̱quin na ̱
cmaṯzanka̱nanikoy̱a̱hu hua̱nti ̱
quincaṯlahuaniyá̱n niṯlá̱n.

Na ̱ni ̱caquinca̱makáxtakti ̱
pi ̱nactamakuasa̱hu acxni ̱
naquincaṯoklhcaná̱n,

huata caquinca̱map̱a̱nu̱ni ̱hua̱ntu̱ 
juerza naquinca̱maṯlahuiy̱á̱n 
tala̱kalhíṉ.’

5
 Jesús huanipalakoḻh yuma ̱

takalhchihuíṉ:
―Lapi ̱chaṯum huixín kalhiy̱ chaṯum 

xamigo, chu̱ nascacalakchá̱n c-xitaṯ 
caṯzis̱ní ̱xchic, chu̱ chuná ̱nahuaniy: 
‘Amigo, catlahua ̱liṯlá̱n caquimap̱a̱huani ̱
mactutu mincaxtala̱nchu̱, 6 sa̱mpi ̱
quilákchilh chaṯum quiamigo 
tijiṯla̱huani, na ̱quit niṯú̱ ckalhiy̱ tu̱ 
nacta̱huay.’ 7 Quit cpuhuán pi ̱yama ̱
xamigo hua̱nti ̱ancaniṯ makpa̱huacán 
caxtala̱nchu̱ ti ̱xlá ̱antá ̱tanu̱ma ̱
c-xchic, chuná ̱nakalhtiṉán c-xpu̱lacni 
chiqui: ‘Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱
liṯlá̱n ni ̱caquima̱akatzanka, sa̱mpi ̱
quimá̱laccha ̱liẖuana ̱lacchuhuayá, 
xa̱huachí ̱quinta̱lhtatama̱koḻhá ̱lactzu̱ 
quincamán c-pu̱tama, chu̱ ni ̱lay 
nactaq̱uiy̱ laquim̱pi ̱nacma̱xquiy̱á̱n 
hua̱ntu̱ huix quisquinípaṯ.’ 8 Hua̱mpi ̱
cca̱huaniyá̱n, pi ̱lapi ̱yama ̱chixcú hua̱nti ̱
pa̱huanama ̱ni ̱makaxtaka, chunatiyá ̱
lim̱a̱akatzanka̱ma ̱xamigo, quit 
cca̱huaniyá̱n pi ̱ma̱squi ni ̱xtaq̱uip̱útulh 
laquim̱pi ̱nama̱xquiy̱ hua̱ntu̱ 
maclacasquima ̱xamigo, pus juerza 
nataq̱uiy̱, chu̱ nama̱xquiy̱ laquim̱pi ̱
nia̱lh makcatzi nama̱akatzankay̱, 
chu̱ nama̱xquiḵoy̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ xlá ̱
namaclacasquín. 9 Quit cca̱huaniyá̱n pi ̱
na ̱chuná ̱huixín catlahuátit: Casquinítit 
Dios hua̱ntu̱ maclacasquimpáṯit, 
xlá ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n; caputzátit 
hua̱ntu̱ maclacasquináṯit, chu̱ 
nata̱ksáṯit; calakatláktit má̱laccha, 
chu̱ xlá ̱naca̱ma̱lacquiṉiyá̱n. 10

 Sa̱mpi ̱
xlip̱acs hua̱nti ̱yama ̱squin hua̱ntu̱ 
maclacasquima,̱ nama̱xquic̱án; chu̱ 

hua̱nti ̱putzay hua̱ntu̱ quiṯzanka̱nima,̱ 
nata̱ksa; chu̱ hua̱nti ̱lakatlaka ̱má̱laccha, 
ma̱lacquiṉicán.

11
 “Na ̱chuna liṯum xatí ̱xatlaṯ huixín 

hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ xcamancán, chu̱ 
pala hua ̱xcam nasquiniy mactum 
caxtala̱nchu̱, ¿pi ̱nama̱xquiy̱ aktum 
chíhuix? Usuchí ̱acxni ̱nasquiniy 
tantum squiṯi, ¿pi ̱nalia̱kskahuiy 
tantum lu̱hua? 12

 Usuchí ̱acxni ̱
nasquiniy aktum ká̱lhuaṯ, ¿pi ̱huata 
nama̱xquiy̱ tantum sta̱lúcut? 13

 Pus hua ̱
pala pi ̱hua ̱huixín chuná,̱ ni ̱lacuán 
chixcuhuíṉ, catziy̱áṯit la̱ntla ̱tu̱ tla̱n 
ma̱xquiḵoy̱áṯit lacuan xtataq̱uiṉcán 
milakskata̱ncán, ¿pi ̱xaliẖuacá ̱chú̱ 
mintlaṯican Dios hua̱nti ̱huí ̱c-akapú̱n 
ni ̱catima̱xquiḵoḻh xliṯlihuaka Espíritu 
Santo hua̱nti ̱nasquinikoy̱?”

Makapitzíṉ huankoy̱ pi ̱Jesús ta̱scuja ̱
akskahuiní 

(Mateo 12:22‑30; Marcos 3:20‑27)
14

 Maktum Jesús xtamacaxtunima ̱
cspiritu akskahuiní ̱chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱luhua xmakatlajaniṯ, chu̱ 
xma̱koḵo̱niṯ. Acxni ̱yama ̱cspiritu 
akskahuiní ̱táxtunilh yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkoḵo̱niṯ tla̱n tzúculh chihuiṉán. 
Xlip̱acs ti ̱ucxilhkoḻh, luhua cacs 
liḻacahuankoḻh hua̱ntu̱ Jesús xlá ̱
xtlahuaniṯ. 15

 Hua̱mpi ̱makapitzíṉ 
chuná ̱tzucukoḻh huankoy̱: “Uma ̱chixcú̱ 
hua ̱liṯamacaxtuy cspiritu akskahuiní ̱
sa̱mpi ̱Beelzebú hua̱nti ̱luhua xapuxcu 
akskahuiní ma̱xquiṉiṯ xliṯlihuaka ̱pi ̱
chuná ̱tla̱n natlahuay.”

16
 Cha̱nchu̱ makapitzíṉ, na ̱caj 

xmaktzaksama̱kó,̱ csquinikoy̱ pi ̱
catláhualh aktum tlanca lic̱ac̱ni 
tascújut laquim̱pi ̱chuná ̱tancs 
nalic̱atziḵoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱Dios 
macaminiṯ. 17

 Cha̱nchu̱ xlá ̱pi ̱xcatziy̱ 
hua̱ntu̱ xlacán xpuhuama̱kó,̱ xlá ̱
chuná ̱huanikoḻh: “Huixín catziy̱áṯit 
pi ̱caxatic̱ahua ̱xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ xala c-aktum tíyat, 
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lapi ̱xlacán caj natapap̱itzikoy̱ hua̱nti ̱
taṯay̱akoy̱, chu̱ xacstucán natzucuy 
la̱lacatahuacakoy̱, pus chuná ̱ni ̱lay 
tapalhiy̱ a̱ma ̱pu̱map̱aksíṉ, huata caj 
nala̱lactlahuaya̱huakoy̱. Chu̱ na ̱chuná ̱
lapi ̱c-aktum pu̱táhuiḻh anta̱ni ̱huí ̱
chaṯum chixcú, chu̱ huilakó̱ xcamán, 
chu̱ lapi ̱caj natzucuy la̱lacataq̱uiy̱, pus 
ni ̱lay maka̱s catitapálhiḻh huata caj 
xlip̱acs nala̱lactlahuaya̱huay. 18

 Pus 
na ̱chuná ̱chú̱, pala akskahuiní, chu̱ 
hua̱nti ̱ta̱scujma̱kó̱ natapap̱itzikoy̱, chu̱ 
natzucuy la̱lacatahuacakoy̱, ¿pi ̱tla̱n 
cahuá ̱chú̱ maka̱s nakalhiy̱ xliṯlihuaka? 
Huá ̱chuná ̱cliq̱uilhuama sa̱mpi ̱huixín 
huanáṯit pi ̱quit ctamacaxtuy cspiritu 
akskahuiní sa̱mpi ̱mat quit cta̱scujma,̱ 
chu̱ ckalhiy̱ xliṯlihuaka Beelzebú, chu̱ 
mat hua ̱xliṯlihuaka ̱cliṯamacaxtukoy̱ 
cspiritu akskahuiní. 19

 Pus hua ̱lapi ̱
xlic̱a̱na ̱quit ckalhiy̱ xliṯlihuaka 
Beelzebú, chu̱ hua ̱xpa̱lacata tla̱n 
cliṯamacaxtuy cspiritu akskahuiní, 
¿chá ̱hua̱nti ̱ca̱sta̱lanikoy̱á̱n, chu̱ 
na ̱tamacaxtukoy̱ akskahuinaníṉ? 
¿Tí ̱chú̱ xma̱xquim̱a̱kó̱ xliṯlihuaka ̱
chuná ̱tla̱n naliṯlahuakoy̱? Huá ̱
xpa̱lacata ̱anta tuncán liṯa̱kata̱ksa pi ̱
ni ̱pala tzinú̱ catziy̱áṯit hua̱ntu̱ aklakuá ̱
huanáṯit. 20

 Pus quit hua ̱xliṯlihuaka 
Dios cca̱liṯamacaxtuy cspiritucan 
akskahuiníṉ laquim̱pi ̱chuná ̱huixín 
nalic̱atziy̱áṯit pi ̱yama ̱xasa̱sti xtapaksiṯ 
Dios hua̱ntu̱ nahuiliy̱ u̱nú̱ ccaṯiyatna, 
aya tzucuniṯ kantaxtuy c-milatamaṯcán.

21
 “Huixín catziy̱áṯit pi ̱chaṯum 

tlihuaka chixcú̱ hua̱nti ̱tla̱n ca̱xtahuilay 
sa̱mpi ̱kalhiy̱ luhua tla̱n xliṯalaṯna, 
chuná ̱tla̱n maktakalha ̱xchic, chu̱ ni ̱
makacuán pacs hua̱ntu̱ kalhiy̱ c-xchic, 
sampi aktziyaj tahuilay. 22

 Hua̱mpi ̱pala 
nalakchín chaṯum liṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
aṯzinú̱ luhua tlihuaka ni ̱xahua ̱xlá, 
chu̱ pala namakatlajay, pus chuná ̱tla̱n 
namakkalhankoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱xkalhiy̱; 
pus na ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit ctlahuaniṯ 
akskahuiní.

23
 “Na ̱chuná ̱chú̱ hua̱nti ̱ni ̱quit 

quintaṯay̱ay, tamá ̱caj quilaksiṯziṉiy 
hua̱ntu̱ quit, clis̱cujma,̱ chu̱ 
na ̱chuná ̱hua̱nti ̱ni ̱macxtum 
quinta̱ma̱macxtumiḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱quit naclakma̱xtukoy̱, pus 
huata xlá ̱caj map̱ap̱itzima ̱laquim̱pi ̱
liẖuacá ̱naaktzanka̱koy̱.

Hua̱nti ̱xlim̱aktuy pa̱laktaju̱y cspiritu 
akskahuiní aṯzinu̱ lix̱cájnit lic̱atziy̱ 

(Mateo 12:43‑45)
24

 “Acxni ̱hua ̱cspiritu akskahuiní ̱
ma̱makaxtaknicán chaṯum chixcú, mákat 
án latapu̱liy̱, chu̱ lacaputzay xaní ̱luhua 
najaxa; hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱ta̱ksa, chuná ̱
napuhuán: ‘Huata xatlá̱n uctaspitpalay 
c-quínchic anta̱ni ̱ctaxtuchá.’ 25

 Acxni ̱chú̱ 
nachín, ma̱noklhuy yama ̱chixcú xtac̱huná ̱
la ̱aktum chiqui hua̱ntu̱ luhua tla̱n 
ca̱xya̱huacaniṯ, chu̱ liẖuana ̱cap̱alhcaniṯ. 
26

 Chu̱ lacapala ̱xlá ̱naán tiyakoy̱ 
a̱kalhatujun akskahuininíṉ hua̱nti ̱na ̱
luhua laclix̱cájnit lic̱atziḵoy̱, chu̱ pu̱tum 
puxcu̱nanikoy a̱ma ̱chixcú̱ hua̱nti ̱xlá ̱aya 
xtatla̱niṉiṯ, pus yama ̱chixcú aṯzinu̱ luhua 
lix̱cájnit huan xtapuhuá̱n ni ̱xahua ̱la̱ntla ̱
xakasiya ̱xuaniṯ.”

Hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱xalip̱a̱xuhu
27

 Jesús chunacú̱ xchihuiṉama ̱
acxni ̱chaṯum puscaṯ, hua̱nti ̱antá ̱
c-xlakstip̱a̱n liḻhu̱hua xkaxmatma ̱
xtachihuíṉ, palha ̱chuná ̱quilhminchá:

―¡Lip̱a̱xuhu lama ̱yama ̱puscaṯ hua̱nti ̱
timac̱hixcuhuiḻíṉ, chu̱ maṯziquíṉ!

28
 Hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱kalhtíṉalh:

―Xlic̱a̱na ̱tu̱ huana, hua̱mpi ̱xaliẖuaca 
lip̱a̱xuhu lama̱kó ̱hua̱nti ̱kaxmatkoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, chu̱ maq̱uiḵoy̱ c-xnacu̱cán.

Hua̱nti ̱ni ̱ca̱najanikoy̱ Jesús 
huanikoy̱ pi ̱catláhualh aktum tlanca 

lic̱ac̱ni tascújut 
(Mateo 12:38‑42; Marcos 8:12)

29
 Cha̱nchu̱ pi ̱lhu̱hua tachixcuhuíṯat 

xtamacxtumim̱a̱kó̱ anta̱ni ̱xlaya ̱Jesús, 
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xlá ̱chuná ̱tzúculh lix̱akatliḵoy̱: 
“Koxutaníṉ yama ̱tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
lama̱kó̱ la̱nchiyú̱ quilhtamacú̱ sa̱mpi ̱
luhua laclix̱cájnit xtapuhua̱ncán, chu̱ 
ankalhíṉ quisquinima̱kó̱ cactláhualh 
aktum tlanca lic̱ac̱ni tascújut 
laquim̱pi ̱naquilic̱a̱najlanikoy̱ pala 
xlic̱a̱na ̱Dios quimacaminiṯ; hua̱mpi ̱
huata xatlá̱n naclim̱a̱lacahua̱niḵoy̱ 
aktum tascújut xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tu̱ 
Dios titláhualh maká̱n c-xlatamaṯ 
profeta Jonás. 30

 Xlá ̱caj xlatámaṯ 
lim̱a̱lacahua̱niḵoḻh yama ̱xalakmaka̱n 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Nínive 
pi ̱xlic̱a̱na ̱Dios xmacaminiṯ; pus na ̱
chuná ̱chú̱ quit, Xatalacsacni Chixcú, 
naclim̱a̱lacahua̱niḵoy̱ quilatámaṯ a̱ma ̱
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱lama̱kó̱ la̱nchú̱ 
yuma ̱quilhtamacú̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱Dios 
quimacaminiṯ. 31

 Acxni ̱nalakchá̱n 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios nataṯlahuakoy̱ 
cuenta ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat, yama ̱
puscaṯ hua̱nti ̱la ̱reina xmap̱aksiṉán 
xamaká̱n c-xacac̱hiquiṉ Seba, xlá ̱
natay̱ay laquim̱pi ̱naca̱ma̱lacapu̱yá̱n 
c-xlacatiṉ Dios, huixín tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱huilátit ca̱la̱nchu̱ quilhtamacú̱; 
sa̱mpi ̱xlá ̱ma̱squi luhua mákat 
xuaniṯ c-xcac̱hiquíṉ, milh kaxmatniy 
xtachihuiṉ yama ̱acstaca ̱rey 
Salomón, hua̱mpi ̱caucxílhtit, huixín 
ni ̱quinkaxpatniyáṯit ma̱squi u̱nú̱ 
caṯac̱hihuiṉamá̱n chaṯum hua̱nti ̱tlak 
tlanca xlacatzúcut, chu̱ tastácat 
ni ̱xahua ̱rey Salomón. 32

 Hua ̱
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱maká̱n xuilakó̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Nínive, na ̱natay̱akoy̱, 
chu̱ naca̱ma̱lacapu̱yá̱n c-xlacatiṉ Dios 
acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
xlá ̱nama̱xoko̱niḵoy̱ tachixcuhuíṯat, 
sa̱mpi ̱xlacán xlic̱a̱na ̱lakpaliḵoḻh 
xalix̱cajnit xtalacapa̱stacnicán acxni ̱
Jonás lix̱akatliḵoḻh xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios, hua̱mpi ̱huixín ni ̱pala tzinú̱ 
quinca̱najlaniputunáṯit ma̱squi la̱nchú̱ 
caṯac̱hihuiṉamá̱n chaṯum ti ̱tlak tlanca ̱
xlacatzúcut ni ̱xahua ̱profeta Jonás.”

Quilakastapucán caj la ̱aktum 
mákskot 

(Mateo 5:15; 6:22‑23)
33

 Jesús chuná ̱huampá:̱ “Huixín 
catziy̱áṯit pi ̱niṯí ̱anán hua̱nti ̱
namap̱asiy̱ aktum mákskot, chu̱ caj 
la̱ntla ̱namap̱asiy̱ chú̱ namaṯzeḵa, 
usu nalia̱kpulonkxuiliy̱ aktum caju̱n, 
pi ̱huata antá ̱nahuiliy̱ ta̱lhmá̱n 
c-xpu̱táhuiḻh laquim̱pi ̱hua̱nti ̱natanu̱koy̱ 
c-chiqui ̱tla̱n naucxilhkoy̱ xkakánat. 
34

 Mintiyatliẖuacán na ̱kalhiy̱ xlim̱aksko, 
pus hua ̱milakastapu. Pala milakastapu̱ 
tla̱n lacahua̱nán xlip̱u̱tum mintiyatliẖua ̱
pacs tla̱n sampi ̱kalhiy̱ xkakánat, hua̱mpi ̱
lapi ̱milakastapu niṯlá̱n lacahua̱nán, 
xlip̱acs tu̱ huí ̱c-mintiyatliẖua ̱
xalakapoklhua liḻama̱. 35

 Pus luhua 
cuiṉtaj catlahuátit yama ̱xkakánat 
hua̱ntu̱ huanáṯit pi ̱liḻacahua̱nanáṯit 
laquim̱pi ̱ni ̱xamaktum xalakacap̱oklhua 
nahuán. 36

 Chunachí ̱pi ̱lapi ̱mimacni 
kalhiy̱ tla̱n xmakaxkaká̱nat, ni ̱
xalakapoklhua liḻama ̱nahuán, chu̱ 
chuná ̱tla̱n stalanca catu̱huá ̱naucxilha, 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱aktum mákskot acxni ̱
map̱asic̱án, lacaxtum lim̱akskoy xlip̱acs 
xmakaxkaká̱nat.”

Jesús lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ liy̱a̱huakoy̱ 
fariseos, chu̱ xma̱kalhtahuaka̱nacan 

judíos 
(Mateo 23:1‑36; Marcos 

12:38‑40; Lucas 20:45‑47)
37

 Acxni ̱Jesús akchihuiṉankoḻh, 
chaṯum fariseo huánilh pi ̱naán 
ta̱huay̱án c-xchic. Jesús álh, chu̱ 
acxni ̱tanu̱chá ̱c-chiqui, tuncán tahui ̱
anta̱ni ̱xuí ̱pu̱huay̱. 38

 Yama ̱fariseo 
luhua xlic̱a̱na ̱caj cacs liḻacahua ̱acxni ̱
úcxilhli ̱pi ̱ni ̱chuná ̱xma̱kantaxtim̱a ̱
la̱ntla ̱xlis̱manic̱aniṯ xtlahuacán, sa̱mpi ̱
xlip̱acs judíos pu̱lh xlim̱akachakankoy̱ 
tzinu̱ chúchut acxni ̱ni ̱a̱huay̱ankoy̱. 
39

 Hua̱mpi ̱Quimpu̱chinacán xcatziy̱ tu̱ 
xlacapa̱stacma,̱ chu̱ chuná ̱huánilh:

SAN LUCAS 11

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



171

―Huixín fariseos luhua caj xma̱n 
chaka̱koy̱áṯit c-xmacni mivaso̱cán, 
chu̱ mimpulaṯucán, hua̱mpi ̱
c-mimpu̱lacnicán, antá ̱c-minacu̱cán 
luhua lix̱cájnit huilachá ̱caj xpa̱lacata ̱
hua̱ntu̱ tlahuayáṯit pala takalhá̱n, 
usu pala laclix̱cajnit talacapa̱stacni. 
40

 Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua xalactzacaṯna ̱
huixín, ¿tú̱ catziy̱áṯit pi ̱Dios, hua̱nti ̱
tlahuaniṯ hua̱ntu̱ chaka̱makanáṯit 
xala c-mimacnicán, na ̱huá ̱tlahuaniṯ 
xala c-mimpu̱lacnicán, chu̱ xlá ̱pacs 
ucxilhma ̱hua̱ntu̱ antá ̱kalhiy̱áṯit? 
41

 Huata tu̱ miliṯlahuatcán: xapu̱lh 
nachakay̱áṯit tu̱ huí ̱nac mimpu̱lacnicán 
hasta c-minacu̱cán, chu̱ hua ̱
namacama̱xquiy̱áṯit Dios xtac̱huná ̱la ̱
milim̱osnajcán, chu̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ 
kalhiy̱áṯit c-mimacnicán na ̱xatachaká̱n 
nahuán c-xlacatiṉ Dios.

42
 “Hua̱mpi,̱ ¡koxutaníṉ huixín 

fariseos! Sa̱mpi ̱ma̱squi xlic̱a̱na ̱
map̱ap̱itziyáṯit, chu̱ la ̱midiezmojcán 
ma̱xquiy̱áṯit Dios hua̱ntu̱ huixín 
makalayáṯit pala yama ̱caca ̱huanicán 
menta, chu̱ ruda, chu̱ tip̱a̱lhu̱hua ̱
yama ̱lactzu̱ tachaná̱n, chu̱ mat hua ̱
midiezmojcán, hua̱mpi ̱cumu ni ̱pala 
tzinú̱ cuiṉtaj tlahuayáṯit hua̱ntu̱ Dios 
ca̱lim̱ap̱aksip̱utuná̱n la̱ntla ̱luhua 
akstiṯum nalatapay̱áṯit, pus huata hua ̱
tamá ̱luhua xlic̱a̱na ̱miliṯlahuatcán, 
chu̱ ma̱squi na ̱ni ̱nalim̱akaxtakáṯit 
tlahuayáṯit hua ̱yamá ̱tu̱ a̱makapitzíṉ.

43
 “¡Koxutaníṉ huixín fariseos! Sa̱mpi ̱

anta̱ni ̱huixín tastokáṯit, lacasquináṯit 
pi ̱naca̱ma̱xquic̱anáṯit xacalacan 
lactáhuiḻh, chu̱ xa̱hua ̱lacasquináṯit pi ̱
luhua tla̱n naca̱xakatlip̱a̱xtokcanáṯit 
c-tiji ̱anta̱ni ̱huixín tla̱huanáṯit la ̱
lactalip̱a̱hu chixcuhuíṉ.

44
 “Koxutaníṉ huixín laktzokquiṉaníṉ 

chu̱ fariseos sa̱mpi ̱luhua 
xaaksaniṉaníṉ, xtac̱huná ̱liṯaxtuyáṯit 
la ̱aktum tahuaxni ̱anta̱ni ̱ma̱acnu̱caniṯ 
chaṯum niṉ, hua̱mpi ̱cumu ni ̱tasiyuy, 
chixcuhuíṉ ni ̱catziḵoy̱ la̱ntla ̱

lactla̱huankoy̱, chu̱ aklhtampuskoy̱ 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n.”

45
 Chaṯum xcatziṉa xlim̱ap̱aksiṉ Dios 

chuná ̱huánilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, tamá ̱hua̱ntu̱ 

huix quilhuámpaṯ, la̱mpala na ̱xa ̱pacs 
quin quinca̱ma̱ma̱xanip̱utuna.

46
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―¡Chu̱ xa ̱huixín 
ma̱kalhtahuaka̱naníṉ hua̱nti ̱
ma̱siyuyáṯit xlim̱ap̱aksiṉ Moisés! 
¡Koxutaníṉ huixín, sa̱mpi ̱juerza 
maṯlahuip̱utunkoy̱áṯit tachixcuhuíṯat, 
chu̱ huanikoy̱áṯit cama̱kantaxtiḵoḻh 
c-xlacatiṉ Dios pacs lactzu̱ lactzú̱ tu̱ 
huan xlim̱ap̱aksíṉ liṯláhuat, hua̱mpi ̱
huixín ni ̱pala tzinu̱ puhuanáṯit 
nama̱kantaxtiy̱áṯit c-milatamaṯcán, chu̱ 
quiṯaxtuy lactzinca tacuca hua̱ntu̱ tu̱ 
huixín ni ̱lacchaxputunáṯit!

47
 “¡Koxutaníṉ huixín! 

Sa̱mpi ̱map̱ulhuyáṯit, chu̱ stla̱n 
ca̱xtlahua̱naniyáṯit xpaṯzapscan 
anta̱ni ̱acnu̱koy̱ yama ̱profetas hua̱nti ̱
maká̱n timacaminkoḻh Dios, chu̱ hua̱nti ̱
makniḵo̱niṯ xalakmaka̱n minatlaṯnacán. 
48

 Xlic̱a̱na ̱catziy̱áṯit pi ̱hua ̱xlacán 
makniḵoḻh, chu̱ huá ̱xpa̱lacata huixín 
lim̱ap̱ulhuyáṯit xpaṯzapscán anta̱ni ̱
acnu̱koy̱, hua̱mpi ̱huata c-milatamaṯcán 
luhua maklic̱atziy̱áṯit hua̱ntu̱ xlacán 
tlahuako̱niṯ.

49
 “Huachá ̱yuma ̱xpa̱lacata, hua ̱

la̱ntla ̱Dios makaacchá̱n xtastácat xlá ̱
chuná ̱timaṯzokníṉalh c-Liḵalhtahuaka: 
‘Quit nacmaca̱nikoy̱ profetas, chu̱ 
a̱makapitziṉ quilacscujníṉ hua̱nti ̱
namac̱atziṉiḵoy̱ quintalacapa̱stacni, 
hua̱mpi ̱xlacán makapitzíṉ namaknic̱án, 
chu̱ makapitzíṉ naputzasta̱lacán.’ 
50

 Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱huixín 
maklic̱atziy̱áṯit tu̱ tlahuakoḻh, Dios 
chú̱ naca̱ma̱xoko̱niy̱á̱n huixín hua̱nti ̱
lapáṯit la̱nchiyú̱ yuma ̱quilhtamacú̱ caj 
xpa̱lacata xlis̱tacnacan xlip̱acs profetas 
hua̱nti ̱makniḵo̱caniṯ hasta la̱ntla ̱
tzucuniṯ caṯiyatna. 51

 Lim̱acatzucuy 
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Abel ti ̱timaknic̱a,̱ chu̱ hasta 
la̱ntla ̱timaknic̱a ̱Zacarías ti ̱ntíniḻh 
c-xlacatiṉ altar c-templo. Luhua chuná ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱natasquinkoy̱ cuiṉta ̱
tachixcuhuíṯat xla yuma ̱quilhtamacú̱.

52
 “¡Koxutaníṉ huixín xcatziṉaniṉ 

xlim̱ap̱aksiṉ Dios! Sa̱mpi ̱huixín 
ma̱lacchuhuanikoy̱áṯit má̱laccha ̱yama ̱
hua̱nti ̱putzakoy̱ la̱ntla ̱nalakapaskoy̱ 
xtalacapa̱stacni Dios; na ̱ni ̱pala huixín 
ma̱kantaxtip̱áṯit, chu̱ ni ̱lacasquináṯit 
pala tí ̱luhua nalitzaksay, chu̱ 
nama̱kantaxtiy̱ aṯanu̱ chixcuhuíṉ.”

53
 Acxni ̱Jesús chuná ̱huankoḻh 

yuma ̱tachihuíṉ, fariseos, chu̱ 
laktzokniṉaníṉ siṯziḵoḻh, chu̱ catu̱huá ̱
tzúculh kalhasquinkoy̱ huantu caj 
xlia̱kslokokoy̱. 54

 Caj xliu̱cxilhputunkoy̱ 
pala tú̱ niṯlá̱n nahuán, chu̱ huá ̱
nalis̱ta̱huakoy̱.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱niṯlá̱n 
aksaniṉancán

12  Yama ̱quilhtamacú̱ luhua 
lhu̱hua tachixcuhuíṯat 

xtamacxtumiḵo̱niṯ laquim̱pi ̱
nakaxmatnikoy̱ xtachihuiṉ 
Jesús; na ̱xchintiḻhakoy̱ hasta 
xla̱lacxquitiya̱huama̱kó.̱ Hua̱mpi ̱Jesús 
tasanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ sa̱mpi ̱
huí ̱tu̱ xuaniputunkoy̱, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: “Ca̱na ̱huixín, cuiṉtaj 
catlahuátit niṯú̱ naca̱map̱asiy̱á̱n niṯla̱n 
xtay̱atcan yama ̱xalakapu̱tiyu̱naniṉ 
fariseos, sa̱mpi ̱luhua xtac̱huná ̱caj 
la̱ntla ̱levadura acxni ̱cajcu actzú̱, chu̱ 
lakmaca̱ncán xasquitit harina pacs 
ma̱xcutiy̱. 2 Sa̱mpi ̱niṯú̱ anán hua̱ntu̱ 
caj tzeḵ tatlahu, usu talacapa̱stacni 
pala Dios ni ̱ca̱lakuá̱n nahuiliy̱, chu̱ 
na ̱ni ̱anán tu̱ caj tzeḵ lic̱atzic̱án pala 
ni ̱juerza ca̱lakuá̱n natamakaxtaka. 
3

 Huachá ̱milic̱atziṯcán pi ̱hua̱ntu̱ 
xlacán ma̱squi tzeḵ lic̱hihuiṉankoy̱ 
pala caṯzis̱ní, xlic̱a̱na ̱pi ̱nacatzic̱án, 
chu̱ nalic̱hihuiṉankoy̱ acxni ̱cac̱uhuiní; 
chu̱ ma̱squi pala tú̱ caj luhua lacatzucu̱ 

xlic̱hihuiṉantanu̱ma̱kó̱ aktum 
tachihuíṉ c-aktum chiqui, pus a̱lis̱ta̱lh 
namín quilhtamacú̱ nacatzic̱án, chu̱ 
nalic̱aṯasacán hasta c-xca̱akstiṉíṉ 
lactlanca ta̱lhma̱n chiqui ̱laquim̱pi ̱pacs 
nacatzic̱án.”

Hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱
quilip̱ec̱uanitcán 

(Mateo 10:26‑31)
4

 Jesús huanipalakoḻh: 
“Cca̱huaniyá̱n huixín ti ̱luhua 
ccap̱a̱xquiy̱á̱n: Ni ̱tipec̱uanikoy̱áṯit 
hua̱nti ̱ca̱maknip̱utuná̱n, sa̱mpi ̱
xlacán tla̱n makniḵoy̱ xtiyatliẖua 
chaṯum, hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh nia̱lh lay 
tu̱ tla̱n natitlahuanikoy̱. 5 Hua̱mpi ̱
quit nacca̱huaniyá̱n hua̱nti ̱luhua 
quilip̱ec̱uanitcán: Huata huá ̱
capec̱uanítit Dios, sa̱mpi ̱xlá ̱la̱ntla ̱
namakniḵoy̱ mintiyatlihua kalhip̱alay 
liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱namacá̱n 
milis̱tacnacán c-pu̱paṯíṉ lapi ̱xlá ̱
chuná ̱lacasquín, pus huata huá ̱luhua 
capec̱uanítit.

6
 “Caj luhua caquihuanítit, ¿níṉtla ̱

xtápalh tanquitzis lactzu̱ spu̱n? ¿Tú̱ 
chuná ̱pi ̱caj okxtuy tumiṉ lis̱tac̱án? 
Hua̱mpi ̱ma̱squi chuná, ni ̱pala tantum 
actzu̱ spu̱n pala tapaṯzanka̱niṯ c-xlacatiṉ 
Dios. 7 Pus hua ̱a̱nú̱ yuma ̱xpa̱lacata ̱
cca̱liẖuaniyá̱n, pi ̱niucxni ̱tipec̱uanáṯit 
pala Dios ni ̱cuiṉtaj tlahuama ̱tu̱ 
ca̱akspulayá̱n, sa̱mpi ̱c-xlacatiṉ Dios 
hasta ma̱squi minchixitcán hua̱ntu̱ ya̱kó̱ 
c-miakxeḵacán, pacs tapu̱tlakaya̱huaniṯ 
la̱ntla ̱kanatunu; chu̱ pi ̱huixín xcamán, 
ni ̱calip̱uhuántit sa̱mpi ̱tlak xaliẖuacá ̱
kalhiy̱áṯit mixtapalhcán ni ̱xahua ̱pacs 
yama ̱lactzu̱ spu̱n hua̱ntu̱ kosma̱kó̱ 
cau̱̱níṉ.

Jesús lakatiy̱ acxni ̱lip̱a̱xuhu 
liṯay̱aya̱hu pi ̱xlic̱a̱na ̱lip̱a̱huana̱hu 

(Mateo 10:32‑33; 12:32; 10:19‑20)
8

 “Na ̱luhua cca̱huaniyá̱n 
pi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱naliṯay̱ay 
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c-xlakstip̱a̱ncan liḻhu̱hua ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huán, pus na ̱chuná ̱chú̱ quit 
na ̱nacliṯay̱ayac̱há ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱huá ̱
quilacscujni ̱c-xlacatiṉ ángeles hua̱nti ̱
ta̱lama̱ko̱chá ̱Dios c-akapú̱n. 9 Hua̱mpi ̱
caxatic̱ahuá ̱ti ̱ni ̱naliṯay̱aputún 
c-xlacatiṉ liḻhu̱hua ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huán, pus na ̱chuná ̱chú̱ quit 
ni ̱cactiliṯay̱apútulh c-xlacatiṉ ángeles 
hua̱nti ̱ta̱huilako̱chá ̱Dios c-akapú̱n.

10
 “Na ̱chuna liṯum caxatic̱ahuá ̱

hua̱nti ̱cala̱huá ̱xquiliḵalhakamá̱nalh 
quit, Xatalacsacni Chixcú, Dios 
namaṯzanka̱naniy xtala̱kalhíṉ, sa̱mpi ̱
caj ni ̱catziy̱; hua̱mpi ̱hua̱nti ̱cala̱huá ̱
naliḵalhakama̱nán, chu̱ nalakmakán 
hua̱ntu̱ xlá ̱luhua lacatancs catziy̱ pi ̱
hua ̱xtatlahu Espíritu Santo, xlá ̱ni ̱lay 
catimaṯzanka̱nanica ̱xtala̱kalhíṉ.

11
 “Acxni ̱huixín naca̱lip̱incanáṯit 

c-xpu̱kalhtahuakacan judíos, usu 
c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaníṉ, 
usu c-xlacatiṉcan xalactlanca 
napuxcún, ni ̱caliḻakaputzátit 
xpa̱lacata la̱ntla ̱nakalhtiṉanáṯit 
acxni ̱natakalhmaktay̱ayáṯit. 12

 Sa̱mpi ̱
acxni ̱nalakchá̱n yama ̱quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nachihuiṉanáṯit, Espíritu 
Santo naca̱mac̱atziṉiy̱á̱n la̱ntla ̱
nakalhtiṉanáṯit.”

Hua̱nti ̱ma̱akstokuiliy̱ lhu̱hua tumiṉ 
caṯiyatna niṯú̱ naliḻay acxni ̱niy̱

13
 Cha̱nchu̱ la̱ntla ̱xtzamacán chaṯum 

chixcú̱ chuná ̱huánilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, cahuani ̱

quinta̱lá ̱pi ̱luhua lacxtum 
caquinta̱map̱ap̱itzínilh makaaná̱nat 
hua̱ntu̱ quinca̱makaxtakniniṯán 
quintlaṯ.

14
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Chixcú, ¿tú̱ xpa̱lacata quilip̱utzaya ̱
quit? Usuchí ̱¿tí ̱quihuiliṉiṯ 
lij̱uez c-milakstip̱a̱ncán laquim̱pi ̱
nacca̱map̱ap̱itziniyá̱n hua̱ntu̱ 
ca̱lakcha̱ná̱n makaaná̱nat?

15
 Xlá ̱chuná ̱huanipalakoḻh:

―Luhua cuiṉtaj catlahuátit ni ̱
tiaktzankay̱áṯit, chu̱ nalakatiy̱áṯit 
nakalhip̱utunáṯit luhua lhu̱hua tumiṉ; 
sa̱mpi ̱yama ̱xaxlic̱a̱na ̱lip̱a̱xuhu 
xlatamaṯ chaṯum, ni ̱antá ̱liq̱uilhtzucuy 
hua̱ntu̱ xliḻhu̱hua xtumiṉ, usu 
xmakaaná̱nat hua̱ntu̱ kalhiy̱.

16
 Na ̱lix̱akatliḵoḻh yuma ̱aktum 

xaliu̱cxílhtiṯ takalhchihuíṉ: “Maktum 
xuí ̱chaṯum chixcú, hua̱mpi ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱maṯamacu̱nú xuaniṯ, xkalhiy̱ 
lakatum xpú̱cuxtu, hua̱mpi ̱luhua 
xcátziṯ xlana̱nán, chu̱ anta̱ni ̱chaná̱nalh 
luhua tlak makalaná̱nalh. 17

 Chú̱ pi ̱
luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ xmakalana̱naniṯ, 
a̱ma ̱maṯamacu̱nú̱ chuná ̱tzúculh 
lacapa̱staca: ‘¿Tú̱ cahuá ̱nactlahuay, 
sa̱mpi ̱chú̱ nia̱lh anán anta̱ni ̱
nacmaq̱uiy̱ quimakalaná̱nat?’ 18

 Puschí ̱
chuná ̱puhua:̱ ‘Huata xatlá̱n naclactilha ̱
xpu̱tahuiḻh quimakalaná̱nat, chu̱ tanu̱ 
nactlahuay hua̱ntu̱ tlak tlanca laquim̱pi ̱
pacs antá ̱nacmaq̱uiy̱ quincuxi, chu̱ 
pu̱tum hua̱ntu̱ ckalhiy̱. 19

 Cha̱nchu̱ 
a̱lis̱ta̱lh chuná ̱nacuaniy quilis̱tacna: 
Chú̱ luhua lhu̱hua ̱kalhiy̱a̱hu tumiṉ 
hua̱ntu̱ namaclacasquina̱hu aklhu̱hua 
caṯa, sa̱mpi ̱tla̱n ma̱stokuiliḵo̱niṯahu. 
Niṯú̱ caliṯa̱katzanka, huata xatlá̱n chú̱ 
caj cajaxui, tla̱n cahuay̱ahu, chu̱ luhua 
lip̱a̱xuhu calatama̱hu.’ 20

 Hua̱mpi ̱Dios 
xakátliḻh yama ̱chixcú, chu̱ chuná ̱
huánilh: ‘Xatzacaṯ chixcú̱ huix, ni ̱pala 
tzinú̱ catziy̱a ̱hua̱ntu̱ naakspulayá̱n, 
huatiya yuma ̱caṯzis̱ní ̱naniy̱a, chiṉchu̱ 
la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱hua̱ntu̱ maq̱uiṉiṯa, ¿tí ̱
chú̱ xlá ̱nahuán?’ 21

 Pus xlic̱a̱na ̱chuná ̱
na̱ma ̱akspulay hua̱nti ̱luhua lhu̱hua ̱
acstuma̱akstokuilip̱utún xtumiṉ u̱nú̱ 
caṯiyatna, hua̱mpi ̱c-xlacatiṉ Dios niṯú̱ 
kalhiy̱.”

Dios ankalhíṉ maktakalhkoy̱ 
xcamán 

(Mateo 6:25‑34)
22

 A̱lis̱ta̱lh Jesús chuná ̱huanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ: “Luhua 
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caakatá̱kstit hua̱ntu̱ nacca̱huaniyá̱n: 
Ni ̱luhua taji ̱caliṯa̱katzankáṯit 
pala tu̱ nahuayáṯit cha̱li ̱cha̱lí ̱
laquim̱pi ̱tla̱n naliḻatapay̱áṯit, usu 
xpa̱lacata mimacnicán pala tu̱ 
nalhakay̱áṯit. 23

 Sa̱mpi ̱luhua tlak 
lhu̱hua ̱xtápalh quilis̱tacnacán 
ni ̱xahua ̱quilis̱takuancán, chu̱ tlak 
xlacasquinca ̱quintiyatliẖuacán ni ̱xahua ̱
quilhakaṯcán. 24

 Caj luhua caucxílhtit 
lactzu̱ spu̱n hua̱ntu̱ koskoy̱ ta̱lhmá̱n 
cau̱̱níṉ, xlacán ni ̱chana̱nankoy̱, 
chu̱ na ̱ni ̱pala xka̱nankoy̱, chu̱ na ̱
ni ̱pala tú̱ kalhiḵoy̱ xpu̱maq̱uic̱án; 
hua̱mpi ̱ma̱squi chuná ̱Dios ankalhíṉ 
maktay̱akoy̱, chu̱ ma̱huiḵoy̱. ¿A poco 
ni ̱xaa̱liẖuaca lhu̱hua ̱xtápalh huixín 
ni ̱xahua ̱lactzu̱ spu̱n? 25

 Caquihuanítit, 
¿xatí ̱cahuá ̱huixín hua ̱caj xpa̱lacata 
naliṯa̱akatzankay̱ tla̱n namaṯla̱niy̱ 
nama̱liẖuacay̱ ca̱na ̱caj aktum hora 
xlatámaṯ pala aya nim̱ajá? 26

 Pus 
hua ̱lapi ̱ni ̱lay maṯla̱niy̱áṯit hua̱ntu̱ 
luhua ni ̱pala tuhuaj tuncán, ¿tú̱ chú̱ 
luhua liḻayáṯit lia̱cchichijuanáṯit caṯa 
catu̱huá?̱

27
 “Caj luhua caucxílhtit lakliḻakátiṯ 

xánat la̱ntla ̱stackoy̱ cap̱u̱cuxtú̱n. 
Xlacán ni ̱scujkoy̱, ni ̱pala tlahuakoy̱ 
hua̱ntu̱ naliḻhaka̱nankoy̱, hua̱mpi ̱luhua 
lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱hasta ni ̱pala 
hua ̱yama ̱xamaka̱n rey Salomón, 
ma̱squi luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ xkalhiy̱ 
lakliḻakatiṯ xliṯaca̱xtay̱, niucxni ̱chuná ̱
liḻakátiṯ lhaká̱nalh xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tasiyukoy̱ yuma ̱xaxanat cap̱u̱cuxtú̱n. 
28

 Pus chú̱ luhua capuhuántit, hua ̱lapi ̱
Dios chuná ̱ca̱xya̱huakoy̱ xánat, chu̱ 
xlip̱acs lactzu̱ tuhuá̱n hua̱ntu̱ anankoy̱ 
caṯuhuá̱n, ma̱squi xlá ̱catziy̱ pi ̱la̱nchiyú̱ 
luhua lakliḻakátiṯ stakuanaya,̱ hua̱mpi ̱
caj lic̱ha̱lí ̱naxnakkoy, chu̱ namap̱u̱cán 
c-lhcúyaṯ, ¿tú̱ xaliẖuacá ̱chú̱ huixín 
hua̱nti ̱xcamán ni ̱catica̱ma̱xquíṉ 
hua̱ntu̱ naliḻhaka̱nanáṯit? ¿Tú̱ luhua 
xpa̱lacata ni ̱lay lip̱a̱huanáṯit? 29

 Chuná ̱
pi ̱ni ̱a̱huan huá ̱tiliḻakaputzayáṯit 

xpa̱lacata tu̱ nahuayáṯit, usuchí ̱
hua̱ntu̱ naliḵotnanáṯit, chu̱ ni ̱caj 
huá ̱tiliḻacapa̱stacáṯit, na ̱ni ̱caj 
hua ̱tilia̱cchichijuananáṯit. 30

 Sa̱mpi ̱
xlip̱acs tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱lama̱kó̱ 
u̱nú̱ caṯuxá̱huat, chu̱ ni ̱lip̱a̱huankoy̱ 
Dios, xlacán caj luhua xma̱n huá ̱
liṯa̱katzanka̱ma̱kó,̱ hua̱mpi ̱ni ̱hua ̱
huixín camaklhtastiḵóṯit hua̱ntu̱ 
xlacán tlahuakoy̱, sa̱mpi ̱huixín 
kalhiy̱áṯit chaṯum Mintlaṯicán 
hua̱nti ̱ca̱maktakalhá̱n, xa̱huachí ̱
xlá ̱aya catziy̱ hua̱ntu̱ huixín 
caṯzanka̱nimá̱n. 31

 Huata xatlá̱n tu̱ 
cca̱huaniyá̱n, xapu̱lana ̱huá ̱caputzátit 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios, chu̱ xlá ̱catziy̱ la̱ntla ̱
naca̱maktakalhá̱n, chu̱ naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
hua̱ntu̱ namaclacasquináṯit.”

Hua̱ntu̱ tla̱n naleṉa̱hu c-akapú̱n 
(Mateo 6:19‑21)

32
 Chuná ̱huanipalakoḻh: “Koxutaníṉ 

huixín quiamigos, ni ̱camacpuhuántit, 
ma̱squi ni ̱milhu̱huacán, hua̱mpi ̱
Mintlaṯican Dios luhua lip̱a̱xuhuay 
pi ̱hua ̱naca̱map̱aksiy̱á̱n xlia̱nkalhíṉ. 
33

 Pacs hua̱ntu̱ kalhiy̱áṯit castáṯit, 
chu̱ xatumiṉ calim̱aktay̱akóṯit 
hua̱nti ̱luhua quiṯzanka̱nikoy̱, chu̱ 
chuná ̱chú̱ huixín naliṯlahuayáṯit 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱anta̱ni ̱namaq̱uiy̱áṯit 
mintumiṉcán hua̱ntu̱ niucxni ̱lakuán, 
chu̱ chuná ̱huixín nakalhiy̱áṯit 
xtac̱huna la ̱mintamacu̱ncán 
hua̱ntu̱ nalip̱a̱xuhuayáṯit c-akapú̱n, 
xa̱huachí ̱niucxni ̱catiláksputli, chu̱ 
ni ̱pala kalha̱ná ̱tla̱n catimaklhtíṉ, 
ni ̱pala xalu̱hua catipásalh hua̱ntu̱ 
nama̱laksputuy. 34

 Sa̱mpi ̱anta ̱antani ̱
huixín nahuiliy̱áṯit mintapa̱xuhua̱ncán, 
chuná ̱pala lhu̱hua mintumiṉcán 
ma̱stokquiy̱áṯit c-milatamaṯcán, pus na ̱
antá ̱namakaxtakáṯit milis̱tacnacán.”

Skálalh miliṯahuilatcán
35

 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh: 
“Luhua xlic̱a̱na ̱skálalh cataṯahuilátit 
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xapasán mimakskotcán. 36
 Xtac̱huná 

caliṯaxtútit la ̱yama ̱lacuan scujníṉ 
hua̱nti ̱kalhkalhim̱a̱kó̱ xma̱la̱nacán 
acxni ̱naquiṯaspita ̱c-aktum 
pu̱tapu̱chuhu, laquim̱pi ̱tuncán 
nama̱lacquiṉikoy̱ acxni ̱xlá ̱nachín, 
chu̱ natzucuy lakatlaka ̱má̱laccha. 
37

 Luhua xlic̱a̱na ̱namakapa̱xuhuakoy̱ 
xma̱la̱nacan yama ̱scujníṉ hua̱nti ̱
chunatiyá ̱lacahua̱nama̱kó,̱ chu̱ niṯu̱ 
lhtatatama̱kó̱ naca̱lakchincán; chu̱ 
huata hua ̱xma̱la̱nacán nahuanikoy̱ 
pi ̱catahuilakoḻh anta̱ni ̱huí ̱pu̱huay̱, 
chu̱ natzucuy lakahuiliḵoy̱ xliẖuatcán 
laquim̱pi ̱acxtum nata̱huay̱ankoy̱. 
38

 Sa̱mpi ̱ma̱squi acxni ̱xmilh acxni ̱
makcu̱tuy caṯzis̱ní, usu acxni ̱aya 
xkakay cachilh, hua̱mpi ̱hua ̱lapi ̱
xta̱kskoḻh pi ̱niṯú̱ lhtatama̱kó,̱ pus 
luhua xlic̱a̱na ̱napa̱xuhuakoy̱ yuma ̱
scujníṉ. 39

 Chu̱ na ̱chuna liṯum, luhua 
cacatzítit, pi ̱lapi ̱xcátziḻh xpu̱china 
chiqui xatú̱ ya ̱quilhtamacú̱ nalaktanu̱y 
kalha̱ná, xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua skálalh 
xtahui,̱ chunatiyá ̱xlacahua̱nantahui,̱ 
chu̱ ni ̱clhtátalh laquim̱pi ̱ni ̱xmá̱sta̱lh 
talacasquín nalaktanu̱cán, chu̱ 
namakkalha̱nancán. 40

 Pus na ̱chuná ̱
chú̱ huixín, skálalh catahuilátit, 
sa̱mpi ̱acxni ̱luhua ni ̱lic̱atziẖuilátit 
nacmimpalay quit, Xatalacsacni 
Chixcú.”

Xatakalhchihuíṉ chaṯuy scujníṉ 
(Mateo 24:45‑51)

41
 Acxni ̱Jesús chihuiṉankoḻh, Pedro 

chuná ̱kalhásquilh:
―Quimpu̱chiná, yuma ̱takalhchihuíṉ 

hua̱ntu̱ huix huanti, ¿pi ̱caj xma̱n quin 
quinca̱huanípaṯ hua̱nti ̱ccaṯa̱lapu̱layá̱n, 
chipi ̱na ̱xa̱huá ̱huanipa̱kó̱ catiẖuá?̱

42
 Quimpu̱chinacán chuná ̱kálhtiḻh: 

“Pus quit pu̱tum cuanima̱kó̱ hua̱nti ̱tla̱n 
xtapuhua̱ncán, chu̱ hua̱nti ̱scujnima̱kó̱ 
Dios, na ̱luhua xtac̱huná ̱la ̱chaṯum 
ma̱la̱ná acxni ̱map̱uxcu̱niy̱ chaṯum 
cscujni ̱laquim̱pi ̱xlá ̱namaktakalhkoy̱, 

chu̱ nama̱huiḵoy̱ acxni ̱natzincskoy̱ 
a̱makapitziṉ scujníṉ, sa̱mpi ̱xlá ̱mákat 
anta̱ni ̱naán paxia̱lhnán. 43

 Hua̱mpi ̱
xlic̱a̱na ̱luhua lip̱a̱xuhu naquiṯaxtuniy 
yama ̱scujni acxni ̱nachín xma̱la̱ná, 
chu̱ chuná ̱xlá ̱ma̱kantaxtim̱a ̱yama ̱
tascújut hua̱ntu̱ tilim̱ap̱aksic̱a̱. 44

 Pus 
luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱yama ̱
xama̱la̱ná ̱huata huá ̱namac̱uiṉtajliḵoy̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xlá ̱kalhiy̱ c-xchic. 
45

 Hua̱mpi ̱luhua ni ̱pala tzinú̱ tla̱n 
hua̱ntu̱ naakspulay hua̱nti ̱niṯla̱n 
xtapuhua̱n chaṯum scujni, xlá ̱
napuhuán pi ̱ni ̱naj lacapala ̱catíchilh 
xma̱la̱ná sa̱mpi ̱ma̱x namakapalay; 
huata tu̱ xla ̱natlahuay caj natzucuy 
map̱aṯiṉiḵoy̱ makapitziṉ scujníṉ, na ̱
chuná ̱squitiníṉ lacchaján, xa̱huachí ̱caj 
natzucuy liẖuana ̱huay̱án, chu̱ natzucuy 
kota, chu̱ tla̱n nakachiy̱. 46

 Acxni ̱yama ̱
scujni chuná ̱xlá ̱lama,̱ yama ̱ma̱la̱ná 
caj xamaktum acxni ̱xlá ̱nachín, hua̱mpi ̱
cumu xlá ̱ni ̱pala tzinú̱ xpuhuán 
pala naminá, xlá ̱ni ̱xkalhim̱a,̱ chu̱ ni ̱
xlia̱c̱atziẖui ̱pala aya nalakchincán, 
pus chuná ̱xlá ̱namap̱aṯiṉic̱án xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱map̱aṯiṉiḵo̱cán pacs hua̱nti ̱
kalhakaxmatmakankoy̱ Dios.

47
 “Yama ̱scujni ̱ti ̱catziy̱ hua̱ntu̱ lakatiy̱ 

xmaḻa̱ná, hua̱mpi ̱na ̱ni ̱skálalh huí,̱ 
xa̱huachí ̱na ̱ni ̱lis̱cujputún hua̱ntu̱ xlá ̱
lim̱ap̱aksic̱án, pus tla̱n namap̱aṯiṉic̱án, 
chu̱ nalaksnokuilic̱án. 48

 Hua̱mpi ̱yama ̱
scujni ̱hua̱nti ̱ni ̱catziy̱ pala niṯlá̱n hua̱ntu̱ 
tlahuama,̱ chu̱ natlahuay hua̱ntu̱ miniṉiy 
nalim̱ap̱aṯiṉic̱án, pus ni ̱luhua xtac̱huná ̱
catilaksnokuilic̱a.̱ Sam̱pi ̱yama ̱scujni huaṉti ̱
aṯzinú̱ lhu̱hua ̱ma̱xquic̱aniṯ talacapas̱tacni ̱
laquim̱pi ̱tlaṉ lhu̱hua ̱namam̱aktakalhnic̱án 
hua̱ntu̱ xlá ̱nacuiṉtajlay, pus na ̱aṯzinú̱ 
luhua lhu̱hua ̱namakputzacán hua̱ntu̱ xlá ̱
namacamas̱tay̱.”

Lhu̱hua ̱ti ̱caj naliṯapap̱itzikoy̱ Jesús 
(Mateo 10:34‑36)

49
 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh: 

“Quit cminiṯ ma̱lacpasiy̱ lhcúyaṯ 
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u̱nú̱ caṯiyatna, sa̱mpi ̱caj xpa̱lacata 
quintachihuíṉ, chu̱ quintapáksiṯ 
naliṯzucuy tasiṯzi, chu̱ luhua clacasquín 
xlacpasalhá ̱yuma ̱lhcúyaṯ. 50

 Hua̱mpi ̱
pu̱laná ̱naquiliu̱cxilhcán aktum tapaṯíṉ 
pala xlic̱a̱na ̱nactay̱aniy, hua̱mpi ̱
clip̱uhuán, chu̱ cpuhuán pi ̱luhua ca̱na ̱
calakcha̱lhá ̱a̱ma ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
pacs nakantaxtukoy̱. 51

 Huixín ma̱x 
puhuanáṯit pi ̱quit cminiṯ makaxtaka ̱
tatancsni, chu̱ tapa̱xuhuá̱n caṯuxá̱huat, 
pus huata luhua cca̱huaniyá̱n pi ̱
ni ̱chuná, sa̱mpi ̱caj quimpa̱lacata ̱
naliṯzucuy tasiṯzi, chu̱ natapap̱itzikoy̱ 
tachixcuhuíṯat. 52

 Sa̱mpi ̱c-aktum 
chiqui ̱anta̱ni ̱huilaca,̱ liḵalhaquitzis 
pu̱lactuy natapap̱itzikoy̱ caj 
quimpa̱lacata, pu̱lactum lic̱haṯuy, chu̱ 
pu̱lactum liḵalhatutu, chu̱ natzucuy 
la̱makasiṯziḵoy̱, chu̱ nala̱lacataq̱uiy̱ 
xacstucán. 53

 Chaṯum kahuasa 
nata̱la̱makasiṯziy̱ xtlaṯ, chu̱ xatlaṯ 
na ̱nata̱la̱lacatahuacay xkahuasa; na ̱
chuná chaṯum puscaṯ nata̱la̱makasiṯziy̱ 
xtzumaṯ, chiṉchu̱ yama ̱tzumaṯ na ̱
nata̱la̱lacatahuacay xtzi; chu̱ chaṯum 
puscaṯ nata̱la̱makasiṯziy̱ xpuscaṯ 
xkahuasa, chiṉchu̱ yama ̱xapu̱huiti ̱na ̱
nata̱la̱lacataq̱uiy̱ xpu̱tiyaṯzí.”

Ni ̱tuhua nacatzic̱án acxni ̱namín seṉ, 
usu acxni ̱tla̱n nachichinán 
(Mateo 16:1‑4; Marcos 8:11‑13)

54
 Jesús huanipalakoḻh 

tachixcuhuíṯat: “Acxni ̱huixín ucxilháṯit 
pi ̱tzucuy tapucsac̱há ̱anta̱ni ̱pulhac̱há ̱
chichiní, chuná ̱huanáṯit: ‘Chú̱ luhua 
caj nasenán’, chu̱ ca̱na ̱chuná ̱quiṯaxtuy. 
55

 Chu̱ acxni ̱smilli minac̱há ̱xachichi 
u̱n pa̱kalhajú̱, huanáṯit: ‘Chú̱ luhua tla̱n 
nalhcac̱nán’, chu̱ ca̱na ̱chuná ̱quiṯaxtuy. 
56

 ¡Aksaniṉaniṉ! ¡Lakapu̱tiyu̱naníṉ! Lapi ̱
xlic̱a̱na ̱huixín tla̱n ma̱lakchipiniyáṯit 
la̱ntla ̱natahuilay tantacú̱ quilhtamacú̱ 
acxni ̱talacaya̱huayáṯit, chu̱ 
ucxilháṯit la̱ntla ̱tasiyuy akapú̱n, chu̱ 
caq̱uilhtamacú̱; cumu pala xlic̱a̱na ̱tla̱n 

akata̱ksáṯit yumá,̱ ¿tú̱huan chá ̱ma̱squi 
ucxilháṯit hua̱ntu̱ cca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
ni ̱lic̱atziy̱áṯit liẖuana ̱naakata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ aya ca̱lakchiniṯán?”

Hua̱nti ̱luhua siṯziṉiyá̱n mintac̱hixcú, 
huata xatlá̱n cata̱la̱ma̱koxumixi 

(Mateo 5:25‑26)
57

 Jesús huanipalakoḻh yama ̱
tachixcuhuíṯat: “¿Tú̱huan chiṉchu̱ 
ni ̱lip̱utzayáṯit huixín hua̱ntu̱ luhua 
xlic̱a̱na ̱xlíḻat c-milatamaṯcán? 
58

 Pus pala chaṯum mintac̱hixcú̱, 
catziy̱a ̱pi ̱siṯziṉiyá̱n, chu̱ catziy̱a ̱
pi ̱aya nama̱lacapu̱yá̱n c-xlacatiṉ 
map̱aksiṉaníṉ, huata xatla̱n huix 
lacapalaj tuncán cata̱lacca̱xla,̱ 
xlim̱akua ̱ni ̱a̱ma̱lacapu̱yá̱n 
c-pu̱map̱aksíṉ; laq̱uim̱pi ̱ni ̱huá ̱
pala namakstuntlahuayá̱n nac 
xmacan juez, cha̱nchu̱ hua ̱juez nac 
xmacán máyu̱lh namacama̱stay̱á̱n 
pi ̱napaṯiṉana ̱c-pu̱lac̱hiṉ. 59

 Luhua 
cca̱huaniyá̱n pi ̱pala antá ̱nama̱nu̱cana, 
ni ̱catitamacaxtuca ̱hasta ni ̱liẖuaya ̱
naxokoya ̱mimu̱lhta ̱hua̱ntu̱ antá ̱
nasquinicana.”

Jesús lacasquín pi ̱tachixcuhuíṯat 
calakpaliḵoḻh xalix̱cajnit 

xtalacapa̱stacnicán

13  Caj lip̱untzú̱ laktalacatzúhuiḻh 
anta̱ni ̱xyá ̱Jesús makapitziṉ 

chixcuhuíṉ hua̱nti ̱tzucukoḻh 
lix̱akatliḵoy̱ la̱ntla ̱gobernador Pilato 
xma̱makniṉanko̱niṯ makapitziṉ 
chixcuhuíṉ xala c-Galilea. Xlacán 
makniḵo̱ca ̱c-tlanca templo xala 
c-Jerusalén luhua anta̱ni ̱pa̱lijni ̱
xmakniḵoy̱ xtakalhiṉcán tu̱ 
lic̱a̱xtlahua̱nanikoy̱ Dios, chu̱ luhua 
lacxtum tama̱stajakoḻh xkalhnicán 
la̱ntla ̱xla yama ̱chixcuhuíṉ, chu̱ xla 
lactzu̱ takalhíṉ.

2
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh: “¿Huixín 

ma̱x puhuanáṯit pi ̱Dios huá ̱chuná ̱
lim̱a̱akspuliḵoḻh yama ̱chixcuhuíṉ 
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xala c-Galilea caj xpa̱lacata xlacán 
tlak luhua lhu̱hua ̱xtala̱kalhiṉcán 
ni ̱xahua ̱a̱makapitziṉ xtac̱hiquican 
xalac Galilea? 3 Pus luhua xlic̱a̱na ̱
pi ̱ni ̱huá ̱xpa̱lacata, hua̱mpi ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱ma̱squi catiẖua ̱huixín, 
lapi ̱ni ̱nalakpaliy̱áṯit xalix̱cajnit 
mintalacapa̱stacnicán, na ̱chuná ̱
naca̱akspulayá̱n napaṯiṉanáṯit 
milip̱acscán c-xlacatiṉ Dios. 4 Huixín 
na ̱catziy̱áṯit la̱ntla ̱niḵoḻh yama ̱
kalhacu̱tzayan chixcuhuíṉ acxni ̱
lacxticakoḻh xapaṯzaps yama ̱torre xala 
c-Siloé. ¿Na ̱ma̱x puhuanáṯit pi ̱chuná ̱
maa̱kspuliḵoḻh Dios sa̱mpi ̱xlacán aṯzinú̱ 
luhua lhu̱hua ̱xkalhiḵoy̱ xtala̱kalhiṉcán, 
ni ̱xachuná ̱makapitziṉ xtac̱hiquicán 
hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Jerusalén? 5 Pus ni ̱
hua ̱chuná ̱lia̱kspulakoḻh, hua̱mpi ̱lapi ̱
huixín na ̱ni ̱nalakpaliy̱áṯit xalix̱cajnit 
mintalacapa̱stacnicán, pus milip̱acscán 
na ̱chuná namín quilhtamacú̱ acxni ̱
napaṯiṉanáṯit c-xlacatiṉ Dios.”

Xatakalhchihuiṉ akatum quihui 
hua̱ntu̱ ni ̱tahuacay xtahuácat

6
 Na ̱tihuanikoḻh yuma ̱takalhchihuíṉ: 

“Maktum chaṯum chixcú̱ xchaniṯ 
c-xpú̱cuxtu akatum xaquihui higo, chu̱ 
caṯa caṯa ̱xan ucxilha ̱pala aya huaca ̱
xtahuácat; hua̱mpi ̱acxni ̱xlá ̱xquic̱há̱n 
niṯú̱ títa̱ksli. 7 Maktum huánilh xtasac̱ua ̱
hua̱nti ̱xmaktakalha ̱yama ̱pú̱cuxtu: 
‘Kahu, chiyú̱ aya xlia̱ktututa caṯa ̱la̱ntla ̱
xankalhíṉ cmin makputzay pala huaca ̱
xtahuácat, hua̱mpi ̱niucxni ̱cta̱ksnikoy̱. 
Huata xatlá̱n maktum catancap̱i. 
¿Tú̱huan caj xma̱n chuná ̱akchipaniṯ 
caṯiyatna?’ 8 Hua̱mpi ̱yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱xmaktakalhma ̱yama ̱pú̱cuxtu, 
chuná ̱kálhtiḻh: ‘Tlaṯi, huata xatlá̱n 
camakaxtakkay̱a ̱ca̱na ̱pi ̱a̱huan huá ̱
yuma ̱caṯa; nactantiẖuaxa, na ̱nacuiliṉiy 
xamasni palhma ̱tu̱ xatla̱n tíyat. 9 Chicá ̱
pala xamaktum chuná ̱natahuacay 
xtahuácat, chu̱ ac̱aṯa ̱pala ni ̱natahuacay 
xtahuácat, pus tuncán nactanca̱miy̱.’”

Jesús map̱acsay chaṯum 
aklhchap̱uncsua puscaṯ

10
 Aktum quilhtamacu̱ sábado, 

acxni ̱pacs judíos xjaxkoy̱, Jesús 
xma̱kalhtahuaka̱ma̱kó̱ tachixcuhuíṯat 
c-aktum xpu̱kalhtahuakacan judíos. 
11

 Pus na ̱antá ̱xtanu̱ma ̱chaṯum puscaṯ, 
xlá ̱aya xkalhiy̱á ̱akcu̱tzayan caṯa ̱la̱ntla ̱
xmac̱hipiṉiṯ tajátat cspiritu akskahuiní, 
chu̱ chunatiyá ̱xlama ̱ni ̱lay xtac̱tzaja ̱
la̱ntla ̱aklhchap̱uncsua xuaniṯ. 12

 Acxni ̱
úcxilhli ̱Jesús, tasánilh, chu̱ chuná ̱
huánilh:
―Puscaṯ, xlip̱acs mintajátat la̱nchú̱ 

quit nacmap̱acsaniyá̱n.
13

 Lim̱acachípalh xmacán, chu̱ tuncán 
yama ̱puscaṯ tla̱n táactzajli, chu̱ pacsli; 
xlá ̱tzúculh pa̱xcatcatziṉiy Dios hua̱ntu̱ 
xtlahuaniṯ xpa̱lacata. 14

 Cha̱nchu̱ 
xapuxcu xala c-pu̱kalhtahuaka tisíṯziḻh 
xpa̱lacata ̱pi ̱xmap̱acsananiṯ Jesús 
yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱xlip̱acs judíos 
xjaxkoy̱, chu̱ chuná ̱huanikoḻh ti ̱antá ̱
tamakstokko̱niṯ:

―Kalhiy̱áṯit akcha̱xan quilhtamacú̱ 
acxni ̱pacs tla̱n nascuja̱hu, huata 
xatlá̱n acxni ̱natanáṯit laquim̱pi ̱tla̱n 
naca̱map̱acsacanáṯit mintajatatcán, chu̱ 
ni ̱huata acxni ̱natanáṯit acxni ̱lakcha̱niṯ 
quilhtamacú̱ acxni ̱jaxcán.

15
 Hua̱mpi ̱Quimpu̱chinacán chuná ̱

kálhtiḻh:
―¡Lakapu̱tiyu̱naníṉ pacs huixín 

hua̱nti ̱chuná ̱lacapa̱stacáṯit! Chú̱ 
caquihuanítit, ¿pi ̱ni ̱xcutáṯit huixín 
mia̱xnujcán, usu mintorojcán acxni ̱
lakcha̱niṯ quilhtamacu̱ sábado acxni ̱
niṯí ̱scuja laquim̱pi ̱nama̱kotniy̱áṯit? 
16

 Pus chú̱ liẖuana ̱calacapa̱stáctit, 
sa̱mpi ̱yuma ̱puscaṯ na ̱hua ̱xquilhtzucut 
xamaka̱n quintlaṯcan Abraham 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱huixín, hua̱mpi ̱xlá ̱aya 
xkalhiy̱ akcu̱tzayan caṯa la̱ntla ̱cspiritu 
akskahuiní ̱xmakapaṯim̱a,̱ ¿lá̱ntla ̱
pi ̱niṯlá̱n chú̱ quit nacxcutmakaniy 
xliṯlihuaka akskahuiní ̱yuma ̱
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quilhtamacú̱ acxni ̱liẖuancán pala tí ̱
nascuja?

17
 Acxni ̱chuná ̱huankoḻh 

tachihuíṉ, yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xta̱laṯlahuama̱kó̱ Jesús, luhua tla̱n 
xma̱ma̱xaniḵo̱niṯ; hua̱mpi ̱la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat, luhua 
tzucukoḻh lip̱a̱xuhuakoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱
xtlahuama ̱lactlanca ̱xtascújut.

Xatakalhchihuiṉ xatalhtzi mostaza 
(Mateo 13:31‑32; Marcos 4:30‑32)

18
 Chuná ̱xla ̱huanipalakoḻh: “¿Tú̱ 

luhua xtac̱huná ̱tla̱n nata̱ma̱lacastuca̱hu 
xasa̱sti xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ 
maṯzuquip̱utún caṯiyatna? Usu ¿tú̱ ya ̱
takalhchihuíṉ tla̱n ta̱ma̱lacxtumiy̱a̱hu? 
19

 Ma̱x luhua xtac̱huná ̱naquiṯaxtuy 
la̱ntla ̱acxni ̱chaṯum chixcú̱ án chan 
c-xlip̱acán aktum xatalhtzi mostaza. 
La̱ntla ̱xlip̱acs quihui ̱hua ̱xlá ̱tlak luhua 
actzú̱ ma̱stay̱ xtalhtzi, hua̱mpi ̱xlá ̱acxni ̱
tzucuy staca, luhua tlanca quihui huan, 
chu̱ lhu̱hua lactzu̱ spu̱n hua̱ntu̱ koskoy̱ 
cau̱̱níṉ, c-xakaníṉ tla̱n tlahuakoy̱ 
xma̱sakacán.”

Xatakalhchihuiṉ levadura 
(Mateo 13:33)

20
 Tihuampá ̱a̱maktum: “¿Tú̱ cahuá ̱

tla̱n nata̱ma̱lacxtumiy̱a̱hu xasa̱sti 
xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ xlá ̱maṯzuquim̱a?̱ 
21

 Ma̱x xtac̱huná ̱nata̱kahuaniy̱ 
la̱ntla ̱lay actzu̱ levadura acxni ̱
chaṯum puscaṯ ta̱lakkochipa̱spita ̱
lhu̱hua ̱xcaxtala̱squítit tu̱ tipú̱lhca̱lh 
paṯutu; yama ̱levadura lacatzucu̱ 
tzucuy tlahuay xtascújut hasta acxni ̱
nama̱lhu̱huiḵoy̱ xlip̱acs xliṯlanca ̱yama ̱
xatalakmun xcaxtala̱squítit.”

Hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱ Jesús caj 
la̱ntlaṯa catanu̱ko̱chá ̱c-xatiṯzu̱ 

ma̱laccha 
(Mateo 7:13‑14, 21‑23)

22
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱Jesús xtijiṯla̱huama ̱

xama ̱c-Jerusalén, la̱ntla ̱c-akatunu 

cac̱hiquíṉ, chu̱ anta̱ni ̱xuilakoḻh lactzu̱ 
caṯuhuá̱n anta̱ni ̱xlá ̱xlactla̱huama,̱ 
xlá ̱xlix̱akatliḵoy̱ xtapaksiṯ Dios hua̱nti ̱
antá ̱xuilakó.̱ 23

 Maktum chaṯum chixcú̱ 
chuná ̱kalhásquilh:

―Tlaṯi, ¿pi ̱ni ̱luhua lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
catilakma̱xtukoḻh xlis̱tacnacán 
c-xlacatiṉ Dios?

Jesús chuná ̱huanikoḻh liḻhu̱hua ̱ti ̱
xliṯamakstokko̱niṯ:

24
 ―Luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n, 

pi ̱hua̱nti ̱lakma̱xtuputún xlis̱tacna, 
luhua juerza catlahuánilh, catzáksalh 
antá ̱nalactanu̱y c-xatiṯzu̱ ma̱laccha, 
sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱natanu̱putunkoy̱, hua̱mpi ̱
ni ̱lay catimaṯla̱niḵoḻh. 25

 Sa̱mpi ̱
acxni ̱xapu̱china xala c-chiqui ̱
nama̱lacchuhuay ma̱laccha, nia̱lh lay 
catitanú̱tit. Cha̱nchu̱ huixín hua̱nti ̱
layáṯit nahuán c-quilhtíṉ nalakatlakáṯit 
má̱laccha, chu̱ chuná ̱nahuanáṯit: ‘Tlaṯi, 
catlahua ̱liṯlá̱n caquinca̱ma̱lacquiṉi.’ 
Hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱naca̱kalhtiy̱á̱n: 
‘Quit ni ̱pala tzinú̱ cca̱lakapasá̱n 
xatí ̱huixín.’ 26

 Cha̱nchu̱ huixín chuná ̱
natzucuyáṯit huaniyáṯit: ‘Quin lacxtum 
ccaṯa̱huay̱aniṯán, chu̱ na ̱xackaxmata̱hu 
mintachihuíṉ acxni ̱huix cxakatlip̱a̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat c-quinchuchutsipijcán.’ 
27

 Hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱naca̱kalhtiy̱á̱n: 
‘¡Catatampu̱xtútit u̱nú̱ xlip̱acs huixín 
hua̱nti ̱lis̱cujpáṯit hua̱ntu̱ niṯlá̱n! Aya 
cca̱huanín pi ̱ni ̱cca̱lakapasá̱n pala 
quilip̱a̱huanáṯit.’ 28

 Anta̱ni ̱huixín 
naca̱macapincanáṯit, nala̱liḻacxcay 
mintatzancán caj xpa̱lacata tlanca 
tapaṯíṉ, chu̱ antá ̱pu̱tum natasayáṯit 
acxni ̱a̱lim̱ákat naucxilháṯit yama ̱
xalakmaka̱n minquilhtzucutcan 
Abraham, Isaac, Jacob, chu̱ xlip̱acs 
profetas, xlacán antá ̱huilako̱chá 
nahuán c-xpa̱xtu̱n Dios c-akapú̱n, 
chiṉchu̱ huixín caṯamacaxtucaniṯántit 
nahuán c-quilhtíṉ. 29

 Cha̱nchu̱ na ̱
chuná ̱nalip̱uhuanáṯit acxni ̱huixín 
naucxilháṯit c-akapú̱n tip̱a̱lhuhua 
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tachixcuhuíṯat xala caniẖua ̱xlic̱aṯlanca 
caṯuxá̱huat cha̱nko̱niṯ nahuán, laquim̱pi ̱
antá ̱quilhxtum namaktahuilakoy̱ 
c-pu̱makcaṯani ̱tu̱ natlahuacán 
c-akapú̱n anta̱ni ̱map̱aksiṉama ̱Dios 
c-xtapáksiṯ. 30

 Antacú̱ luhua lhu̱hua 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱la̱nchiyú̱ niṯú̱ 
xlakasicán yunú̱ caṯiyatna, luhua 
lactalip̱a̱huá ̱naliṯaxtukoy̱ac̱há ̱
c-xlacatiṉ Dios, chu̱ na ̱chuna liṯum, 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱la̱nchiyú̱ luhua 
lactalip̱a̱hu u̱nú̱ caṯiyatna, hua̱mpi ̱
c-xlacatiṉ Dios niṯú̱ xlakasicán 
catiliṯaxtukoḻh.

Jesús laktasakoy̱ hua̱nti ̱huilakó ̱
c-Jerusalén 

(Mateo 23:37‑39)
31

 Huatiya ̱acxni ̱yama ̱quilhtamacu̱ 
tichinkoḻh makapitziṉ lif̱ariseos, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh Jesús:

―Huata xatlá̱n nahuán catatampu̱xtu, 
capit a̱lacatanu cac̱hiquíṉ, sa̱mpi ̱rey 
Herodes maknip̱utuná̱n.

32
 Hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Huata xatlá̱n caquiẖuanipítit 
tama ̱akskalalh akskahuina chixcú̱ pi ̱
la̱nchú̱ quit hua ̱la̱ntlaṯa cmakaacchá̱n 
makcatzi nactamacaxtunikoy̱ cspiritu 
akskahuiní ̱hua̱nti ̱pa̱laktaju̱ko̱niṯ, 
chu̱ na ̱chuná ̱nacmap̱acsakoy̱ hua̱nti ̱
taṯatlakoy̱, xlim̱akua la̱nchiyú̱ tla̱n, 
sa̱mpi ̱cha̱lí ̱tu̱xama ̱cma̱katsputuniṯ 
nahuán xlip̱acs quintascújut. 33

 Hua̱mpi ̱
cumu xlacasquinca ̱nacchá̱n anta̱ni ̱
cama,̱ pus huá ̱xpa̱lacata la̱nchú̱, chu̱ 
cha̱lí,̱ chu̱ hasta ma̱x tu̱xama ̱ctla̱huama ̱
nahuán laquim̱pi ̱nacchá̱n c-Jerusalén, 
sa̱mpi ̱mat ni ̱lakchá̱n namaknic̱án 
chaṯum profeta xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit lapi ̱
ni ̱juerza antá.

34
 Jesús tzúculh lip̱uhuán c-xnacú̱, chu̱ 

chuná ̱chihuíṉalh: “¡Jerusalén! ¡Koxutá ̱
quincac̱hiquíṉ Jerusalén! Antá ̱u̱nú̱ 
makniḵo̱caniṯ lhu̱hua luhua lactalip̱a̱hu 
profetas, chu̱ na ̱actalamakniḵo̱caniṯ 
lhu̱hua ̱xakchihuiṉaníṉ hua̱nti ̱Dios 

xmacaminko̱niṯ. Quit maklhu̱hua ̱
ctzaksaniṯ cma̱macxtumip̱utunkoy̱ 
c-quimpa̱xtú̱n laquim̱pi ̱tla̱n 
nacmaktay̱akoy̱ xlip̱acs hua̱nti ̱u̱nú 
huilakó,̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lactzu̱ 
xalakskata xtiḻa̱n pu̱skokakoy̱ xtzi ̱
c-xtampiṉ xpakan, hua̱mpi ̱xlacán 
niucxni ̱lacasquinkoḻh. 35

 Pus hua ̱
chú̱ nia̱lh maka̱s quilhtamacú̱ huata 
c-tlanca templo antá ̱xalá, caṯa caj 
chunatá ̱natamakaxtaka, chu̱ nia̱lh 
tí ̱tanu̱maj catiẖua ̱antá. Huá ̱chuná ̱
cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱chú̱ la̱ntla ̱naán 
quilhtamacú̱ nia̱lh caquintiucxílhtit 
huixín hua̱nti ̱u̱nú̱ huilátit hasta 
acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱huixín nahuanáṯit: ‘¡Luhua 
lip̱a̱xuhu cmakamaklhtim̱a̱hu hua̱nti ̱
Quimpu̱chinacan Dios quinca̱ma̱lakach
a̱niniṯán!’”

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xlaccuntahuilaniṯ

14  Cha̱nchu̱ tílalh pi ̱aktum 
quilhtamacu̱ lij̱áxat, Jesús 

alh makuay̱án c-xchic chaṯum 
xapuxcu fariseo; hua̱mpi ̱makapitziṉ 
liṯum fariseos xmakskalama̱kó̱ pala 
namap̱acsanán yama ̱quilhtamacú̱. 
2

 Pus antá ̱lacatzú̱ xlakahui ̱Jesús 
chaṯum chixcú ti ̱xkalhiy̱ tzalhua 
tajátat, chu̱ xlic̱haṯumiṉica ̱
c-xmacni xcunko̱niṯ. 3 Jesús xcatziy̱ 
hua̱ntu̱ xlacán xpuhuama̱kó,̱ chu̱ 
chuná ̱kalhasquinkoḻh fariseos, 
chu̱ laktzokniṉaníṉ hua̱nti ̱antá ̱
xlatanu̱ma̱kó:̱

―¿Lá ̱huixín huanáṯit? ¿Pi ̱xlíḻat cahuá ̱
pi ̱tla̱n namap̱acsacán chaṯum taṯatlá ̱
acxni ̱lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
jaxcán, usu niṯlá̱n?

4
 Hua̱mpi ̱yama ̱fariseos cacs 

tahuilakoḻh, nia̱lh chihuiṉankoḻh. 
Puschí ̱xlá ̱lim̱acchípalh xmacán yama ̱
taṯatlá, acxni ̱tuncán xlá ̱pacsli. A̱lis̱ta̱lh 
huánilh pi ̱caalhá ̱c-xchic. 5 Cha̱nchu̱ 
yama ̱fariseos chuná ̱huanipalakoḻh:
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―Chú̱ caquihuanítit, pala huixín 
kalhiy̱áṯit mia̱xnu̱, usu mihuác̱ax, chu̱ 
pala nataju̱yac̱há ̱cap̱u̱lhmá̱n, ¿a poco ni ̱
lacapálaj tuncán catimac̱utútit laquim̱pi ̱
ni ̱najicsuay, chu̱ naniy̱, ma̱squi luhua 
lakcha̱niṯ quilhtamacu̱ sábado acxni ̱
liẖuancán pala tí ̱nascuja?

6
 Hua̱mpi ̱xlacán ni ̱catziḵoḻh la̱ntla ̱

nakalhtiṉankoy̱.

Acxni ̱pala tí ̱natlahuay aktum 
tacaṯani, hua ̱cata̱huay̱ankoḻh hua̱nti ̱

catziy̱ pi ̱ni ̱lay catilakxokónilh
7

 Acxni ̱Jesús ucxilhkoḻh makapitzíṉ 
hua̱nti ̱minko̱niṯ makuay̱ankoy̱, 
la̱ntla ̱xlacán xlacsacma̱kó̱ xalacuan 
pu̱táhuiḻh anta̱ni ̱xya̱huacaniṯ mesa, xlá ̱
ma̱xquiḵoḻh aktum tastacya̱hu, chuná ̱
huanikoḻh:

8
 ―Quit luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n, 

acxni ̱huixín nacaṯasanicanáṯit laquim̱pi ̱
napináṯit c-aktum pu̱makcaṯani anta̱ni ̱
tapu̱chuhuamac̱a,̱ huix ni ̱calacán 
camaktahuila ̱anta̱ni ̱huilakoḻh 
xalacuan pu̱táhuiḻh, sa̱mpi ̱chá ̱pala 
xamaktum nachín chaṯum liṯum 
hua̱nti ̱tlak liḻakapascán, usu kalhiy̱ 
xcac̱ni ̱ni ̱xahua ̱huix. 9 Yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱tasaniniṯán nalakpina, aya 
naminac̱há̱n huaniyá̱n: ‘Catlahua ̱liṯlá̱n 
catay̱a la̱ntla ̱huila, chu̱ cama̱xqui ̱
milactáhuiḻh u̱ma ̱chaṯum liṯum ti ̱na ̱
ctasaniniṯ.’ Cha̱nchu̱ huix cha̱ma̱xaná ̱
natay̱aya, juerza napina lactahuilaya ̱
hua̱ntu̱ a̱huatiyá ̱huilachá ̱lactáhuiḻh 
c-xka̱n. 10

 Huata xatlá̱n acxni ̱xtasanica ̱
c-pu̱makcaṯani, capit, hua̱mpi ̱antá ̱
catahuila ̱hua̱ntu̱ mákat huilako̱chá ̱
lactáhuiḻh laquim̱pi ̱acxni ̱namín hua̱nti ̱
huaniniṯán pi ̱nalakpina ̱c-pu̱makcaṯani, 
chu̱ chuná ̱nahuaniyá̱n: ‘Amigo, 
catlahua ̱liṯlá̱n, catalacatzuhui, chu̱ 
calacán catahuila ̱anta̱ni ̱huí ̱tlak tla̱n 
lactáhuiḻh.’ Pus huata huix na ̱luhua 
talip̱a̱hu nalim̱a̱xtukoy̱á̱n hua̱nti ̱huilakó̱ 
c-pu̱huay̱. 11

 Hua ̱chuná ̱cca̱liẖuanimá̱n 
sa̱mpi ̱hua̱nti ̱caj xacstu putzama ̱la̱ntla ̱

namaṯlanquic̱án xalán ni ̱maka̱s 
tama̱ma̱xaniy̱, chu̱ maṯu̱tzuhuic̱án; 
huata hua̱nti ̱niṯú̱ putzama ̱ma̱squi caj 
la̱ntla ̱niṯu̱ xlakasi liṯaxtuma,̱ huata huá ̱
chú̱ luhua talip̱a̱hu liṯaxtuy a̱lis̱ta̱lh.

12
 Chu̱ yama ̱xapuxcu fariseo hua̱nti ̱

xtasaniniṯ nalakán c-xchic, chuná ̱
má̱xquiḻh tastacya̱hu:
―Acxni ̱tlahuaya ̱tacaṯani, usu 

tahuay̱, ni ̱hua ̱cahuanikó̱ calakminkó̱n 
caj xma̱n mintalakapasni, usu pala 
minata̱lán, usu miliṉata̱lán, usu pala 
miamigos hua̱nti ̱lacatzú̱ liṯa̱huilakó,̱ 
chu̱ hua̱nti ̱na ̱maṯamacu̱naníṉ 
xtac̱huná ̱la ̱huix, sa̱mpi ̱acxni ̱xlacán 
natlahuakoy̱ aktum tacaṯani ̱pus 
na ̱nahuanikoy̱á̱n pi ̱calakpinkó, chu̱ 
chuná ̱chú̱ huix namakapu̱xokocana. 
13

 Hua̱mpi ̱acxni ̱huix natlahuaya ̱
tacaṯani, xatlá̱n huá ̱cahuanikó̱ hua̱nti ̱
lim̱a̱xkaníṉ, hua̱nti ̱ni ̱lay scujkoy̱, 
hua̱nti ̱luntuníṉ, xa̱hua ̱xlip̱acs hua̱nti ̱
lakatzíṉ lama̱kó.̱ 14

 Chuna chí ̱Dios 
aktziyaj nama̱latama̱niy̱á̱n; sa̱mpi ̱
ni ̱lama ̱xlacán catixoko̱nanikó̱n, 
hua̱mpi ̱Dios ucxilhmá̱n, chu̱ huá ̱
nama̱xquiy̱á̱n mintaskahu acxni ̱
nalakchá̱n yama ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱xlá ̱
nama̱lakastakuaniḵoy̱ ca̱liṉíṉ xlip̱acs 
xcamán hua̱nti ̱tla̱n xtapuhua̱ncán.

Chaṯum chixcú̱ map̱u̱chuhuay 
xkahuasa hua̱mpi ̱ni ̱lakminkoḻh 

hua̱nti ̱tasaniko̱ca ̱
(Mateo 22:1‑10)

15
 Chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱antá ̱

macxtum xta̱huilakó̱ c-pu̱huay̱, acxni ̱
chuná ̱kaxmatkoḻh yuma ̱tachihuíṉ, 
chuná ̱huánilh Jesús:

―Hua̱mpi ̱luhua ca̱na ̱aktziyaj 
lama ̱hua̱nti ̱tla̱n natac̱aṯanikoy̱ ti ̱
nacha̱nkoy̱ c-xtapaksiṯ Dios anta̱ni ̱
map̱aksiṉamac̱há ̱c-akapú̱n.

16
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱kálhtiḻh, usu 

huánilh aktum caj takalhchihuíṉ:
―Maktum xuí ̱chaṯum chixcú, 

tláhualh tlanca tacaṯani, na ̱luhua 
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lhu̱hua ̱ti ̱timac̱aṯziṉiḵoḻh pi ̱
caminkoḻh. 17

 Acxni ̱aya accha̱ná ̱
xuí ̱xtahuay̱, ma̱lakacha̱nanikoḻh 
xlacscujni, pi ̱naancán huaniko̱cán 
hua̱nti ̱mac̱atziṉiḵo̱caniṯ pi ̱lacapala ̱
caminkoḻhá ̱sa̱mpi ̱pacsá xalanitá ̱xuí ̱
tahuay̱. 18

 Hua̱mpi ̱hua̱nti ̱quiḻaklako̱ca ̱
tzucukoḻh talhta̱niḵoy̱, pacs tzucukoḻh 
squinkoy̱ xmaṯzanka̱nanicacán. 
Chaṯum hua̱nti ̱xakasiya ̱lakcha̱nca ̱
chuná ̱huá:̱ ‘Luhua xlic̱a̱na ̱cahuanipi ̱pi ̱
catláhualh liṯlá̱n caquimaṯzanka̱nánilh, 
hua̱mpi ̱ac̱u ctamá̱hualh aktum 
pú̱cuxtu, pus la̱nchú̱ xlacasquinca ̱
nacán ucxilha.’ 19

 Chaṯum liṯum chuná ̱
huampá:̱ ‘Puntzujcú̱ ctama̱huakoḻh 
pu̱quitzis quintoro,̱ la̱nchú̱ nacán 
liṯzaksakoy̱ nacucxilha ̱pala tla̱n 
lakuaxnankoy̱, luhua hasta csquiniyá̱n 
pi ̱caquimaṯzanka̱nani sa̱mpi ̱ni ̱lay 
canac̱há.’ 20

 Cha̱nchu̱ ac̱haṯum chuná ̱
huampá:̱ ‘Luhua ctapu̱chuhualhcú̱, chu̱ 
xlic̱a̱na ̱ni ̱lay chú̱ clakanac̱há̱n, pus 
caquimaṯzanka̱nani.’ 21

 Acxni ̱táspitli ̱
lacscujni, pacs huánilh xma̱la̱ná ̱la̱ntla ̱
huanicanchá. Yama ̱xma̱la̱ná ̱tla̱n 
síṯziḻh, chu̱ chuná ̱huánilh xlacscujni: 
‘Lacapala ̱capimpi ̱c-xlic̱aṯlanca 
cac̱hiquíṉ, chu̱ caṯlancaṯijni, chu̱ 
ma̱squi ca̱lhka̱naṯijni, na ̱caliṯankó̱ 
lim̱a̱xkaníṉ, chu̱ ti ̱ni ̱lay scujkoy̱, chu̱ 
lu̱ntu̱níṉ, chu̱ lakatziṉíṉ.’ 22

 Caj lip̱untzú̱ 
acxni ̱yama ̱xlacscujni quiṯáspitli, 
chuná ̱huánilh xma̱la̱ná: ‘Tlaṯi, chuná ̱
chú̱ ctláhualh la̱ntla ̱huix quihuani, 
hua̱mpi ̱luhua lhu̱huacú̱ tzankay̱ hua̱nti ̱
tla̱n xuay̱ankoḻh.’ 23

 Yama ̱xma̱la̱ná ̱
chuná ̱huanipá ̱xlacscujni: ‘Pus 
capimpalapi ̱caṯijíṉ, chu̱ c-xquilhapa̱n 
cac̱hiquíṉ, ma̱squi anta̱ni ̱caj actzu̱ tiji, 
chu̱ juerza caca̱huanítit a̱makapitziṉ 
catiẖuá ̱ti ̱nata̱kskoy̱a ̱pi ̱caminkoḻh 
laquim̱pi ̱chuná ̱pacs naliṯahuilako̱cán 
xlic̱aṯlanca c-quínchic. 24

 Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱nia̱lh clacasquín 
ni ̱pala chaṯum hua̱nti ̱quit xapu̱lana ̱
ctimac̱atziṉiḵoḻh pi ̱caquilakminkoḻh, 

chu̱ nia̱lh catihuakoḻh yuma ̱quintahuay̱ 
hua̱ntu̱ quit la̱nchiyú̱ cca̱xtlahuaniṯ.’

Hua̱nti ̱sta̱laniputún Jesús maktum 
capaṯzánka̱lh xlatámaṯ 

(Mateo 10:37‑38)
25

 Maktum acxni ̱luhua lhu̱hua ̱
csta̱lanima̱kó̱ Jesús c-tiji, Jesús huata 
maktum xlá ̱lacatancs huanikoḻh: 
26

 “Lapi ̱huí ̱ti ̱luhua quista̱laniputún, 
chu̱ quilacscujni nahuán, luhua 
xlic̱átziṯ pi ̱lapi ̱ni ̱aktum catziy̱ pi ̱tlak 
naquilakcatzán ni ̱xahua ̱xtlaṯ, chu̱ 
xtzi, usu xpuscaṯ, usu xcamán, usu 
xnata̱lán, usu hasta catu̱huá ̱tu̱ tla̱n 
xkálhiḻh c-xlatámaṯ, ni ̱lay catiliṯánu̱lh 
la ̱quilim̱a̱kalhtahuákaṯ. 27

 Chu̱ hua̱nti ̱
ni ̱aktum catziy̱ cha̱li ̱cha̱lí ̱naléṉ 
xcruz, chu̱ naquista̱laniy, xlá ̱ni ̱lay 
liṯapu̱lhcay̱ la ̱quilim̱a̱kalhtahuákaṯ. 
28

 Huata pu̱lana ̱tla̱n calacapá̱stacli ̱
hua̱nti ̱quista̱laniputún, na ̱luhua 
xtac̱huná ̱quiṯaxtuy acxni ̱chaṯum 
chixcú̱ tlahuaputún aktum tlanca 
xchic, huata pu̱lana ̱natahuilay laquim̱pi ̱
natlahuay xcuenta ̱pala namakaacchá̱n 
xtumiṉ hua̱ntu̱ nalim̱aa̱kasputuy. 29

 Huá ̱
chuná ̱liṯlahuay laquim̱pi ̱ni ̱a̱lis̱ta̱lh 
acxni ̱aya map̱ulhuniṯtá nahuán 
xpáṯzaps nia̱lh lay catima̱akaspútulh, 
chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱naucxilhkoy̱ 
caj naliḵalhkama̱nankoy̱. 30

 Chuná ̱
nahuankoy̱: ‘Tama ̱chixcú, luhua 
tla̱n timaṯzúquiḻh xpáṯzaps, hua̱mpi ̱
chú̱ nia̱lh lay ma̱akasputuy xchic.’ 
31

 Chu̱ na ̱chuna liṯum pala chaṯum 
gobierno nataṯlahuacán guerra, chu̱ 
mima ̱chaṯum gobierno a̱lacatanuj 
xalá, ¿tú̱ pu̱lana ̱tla̱n nalacapa̱staca ̱
lapi ̱tla̱n nalim̱akatlajay caj akca̱hu 
miḻh tropa ̱hua̱ntu̱ xlá ̱kalhiy̱, sa̱mpi ̱
hua̱nti ̱mima ̱xlá ̱lim̱ín akpuxam 
miḻh? 32

 Chu̱ lapi ̱xlá ̱lacatancs 
nacatziy̱ pi ̱ni ̱lay catimakatlájalh, 
pus acxni ̱makatcú̱ mimac̱há nahuán 
hua̱nti ̱mímaj lacataq̱uiy̱ tasiṯzi, 
huata a̱ma ̱gobierno namaca̱nkoy̱ 
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xlacscujni ̱laquim̱pi ̱naancán huanicán 
hua̱nti ̱mima:̱ ‘Huata xatlá̱n caláclalh 
tasiṯzi, acxtum calacca̱xlahu, chu̱ ni ̱
cala̱siṯziṉihu.’ 33

 Puschí ̱na ̱chuná ̱chú̱ 
huixín hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱quista̱laniputún, 
pu̱lana ̱lacatancs cacatzíṯit pi ̱hua̱nti ̱ni ̱
namakaxtaka ̱hua̱ntu̱ kalhiy̱ u̱nú̱ nac 
caṯiyatna, pus ni ̱lay liṯapac̱uhuiy̱ luhua 
xlic̱a̱na ̱quilim̱a̱kalhtahuákaṯ.

Acxni ̱pu̱lactum mátzat nia̱lh skoko, 
niṯú̱ liḻacán, caj makancán 

(Mateo 5:13; Marcos 9:50)
34

 “Huixín catziy̱áṯit pi ̱mátzat, 
luhua tla̱n sa̱mpi ̱lim̱a̱skoḵa̱nancán, 
hua̱mpi ̱hua ̱lapi ̱tama ̱mátzat cspútnilh 
xlis̱koko, nia̱lh tú̱ catiliḻaca,̱ ¿lá̱ntla ̱
cahuá ̱chú̱ natilim̱a̱skoka̱nancán? 
35

 Pus nia̱lh tí ̱tu̱ liḻay, ni pala ma̱squi 
luhua tíyat nia̱lh xuay, usu abono. Pus 
pi ̱nia̱lh tú̱ liḻacán, luhua lacatancs 
pi ̱caj namakancán. ¡Huixín hua̱nti ̱
liḵaxpatpáṯit mintakeṉcán, luhua 
caakatá̱kstit quintachihuíṉ!”

Tantum borrego hua̱ntu̱ 
xmakatzankac̱aniṯ luhua lip̱a̱xuhu 

acxni ̱ta̱kscán 
(Mateo 18:10‑14)

15  Anta̱ni ̱xakchihuiṉán Jesús, 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xminkoy̱ 

kaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ, xmaṯaj̱iṉaniṉ 
impuestos, xa̱hua ̱makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱judíos xpuhuankoy̱ 
pi ̱luhua aṯzinú̱ makla̱kalhiṉaníṉ 
xuanko̱niṯ. 2 Caj luhua huá ̱xpa̱lacata,̱ 
yama ̱fariseos, chu̱ laktzokniṉaníṉ 
xlia̱ksankoy̱, chu̱ chuná ̱xuankoy̱:

―Uma ̱chixcú̱ pacs taṯalakxtumiḵoy̱ 
ma̱squi hua̱nti ̱makla̱kalhiṉaníṉ, 
xa̱huachí ̱acxtum ta̱huay̱ankoy̱.

3
 Jesús xcatziy̱ tu̱ xlia̱ksama̱kó,̱ 

chu̱ laquim̱pi ̱naakata̱kskoy̱ xatú̱ 
xpa̱lacata ̱xlá ̱tla̱n xta̱lakoy̱ yama ̱
chixcuhuíṉ, Jesús lix̱akatliḵoḻh u̱ma ̱
aktum takalhchihuíṉ: 4 “Lapi ̱chaṯum 
chixcú̱ kalhiy̱ aktum ciento xborrego, 

na ̱pala xamaktum namakatzankay̱ 
tantum, ¿xatú cahuá ̱natlahuay? ¿Tú̱ 
catimakaxtakkoḻh lacatum a̱makapitziṉ 
taṯipuxamacu̱najaṯza ̱laquim̱pi ̱tuncán 
lacapala ̱naán putzay yama ̱koxuta 
borrego hua̱nti ̱makatzanka̱niṯ, chu̱ 
ni ̱catitáspitli ̱c-xchic hasta niḻiẖuaya ̱
nata̱ksa? 5 Acxni ̱chú̱ naquiṯa̱ksa, 
antá ̱c-xaklhtampixni nahuiliy̱, chu̱ 
chap̱a̱xuhua̱na ̱naléṉ. 6 Cha̱nchu̱ acxni ̱
nachá̱n c-xchic pu̱tum nama̱stokkoy̱ 
xamigos, chu̱ hua̱nti ̱lacatzú̱ liṯa̱huilakó,̱ 
chu̱ chuná ̱nahuanikoy̱: ‘Catlahuátit 
liṯlá̱n, caquintap̱a̱xuhuátit la̱nchú̱ 
pi ̱cta̱ksniṯ quinborrego hua̱nti ̱
xtzanka̱niṯ.’ 7 Pus xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n, 
pi ̱na ̱chuná ̱quiṯaxtuy c-akapú̱n acxni ̱
lama̱kó̱ caṯuxá̱huat aktum ciento 
xlakskata̱n Dios, chu̱ pala chaṯum 
nachipay hua̱ntu̱ ni ̱xatla̱n tiji anta̱ni ̱
nalaktzankay̱, acxni ̱talakaspittay̱aniy 
xtala̱kalhíṉ, chu̱ lip̱a̱huampalay Dios, 
antá ̱c-akapú̱n luhua lhu̱hua ̱anán 
tapa̱xuhuá̱n caj xpa̱lacata yuma ̱
chaṯum hua̱nti ̱quiṯáspitli ̱anta̱ni ̱niṯlá̱n, 
ni ̱xahua ̱caj xpa̱lacatacán yama ̱hua̱nti ̱
xataṯipuxamacu̱najaṯza ̱hua̱nti ̱tla̱ná ̱
xtapuhua̱ncán.

Xatakalhchihuiṉ chaṯum 
puscaṯ hua̱nti ̱ta̱ksa ̱tumiṉ 

tu̱ makatzanka̱niṯ
8

 “Pus na ̱chuna liṯum acxni ̱chaṯum 
puscaṯ kalhiy̱ xtapixnu tu̱ liṯatlahuaniṯ 
okxca̱hu tumiṉ xla plata tu̱ luhua 
lakcatzán, chu̱ pala namakatzankay̱ 
okxtum, ¿lá ̱huixín puhuanáṯit, tú̱ 
catimap̱ásiḻh cahuá ̱xpu̱maksko, chu̱ 
luhua liẖuana ̱napalhnán, chu̱ naputzay 
c-xlic̱aṯlanca chiqui ̱hasta niḻiẖuaya ̱
naquiṯa̱ksa? 9 Acxni ̱chú̱ nata̱ksa, 
pu̱tum nama̱makstoka ̱xamigos 
hua̱nti ̱lacatzú̱ liṯa̱huilakó,̱ chu̱ chuná ̱
nahuanikoy̱: ‘Luhua catlahuátit 
liṯlá̱n, caquintap̱a̱xuhuátit sa̱mpi ̱aya 
cta̱ksniṯ yama ̱paktum quintumiṉ 
hua̱ntu̱ xacmakatzanka̱niṯ.’ 10

 Pus 
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quit cca̱huaniyá̱n, pi ̱xtac̱huná ̱anán 
tapa̱xuhuá̱n c-xlacatiṉ xangeles Dios 
xpa̱lacata ̱chaṯum makla̱kalhiṉá ̱hua̱nti ̱
talakaspittay̱aniy xtala̱kalhíṉ.”

Xatakalhchihuiṉ chaṯum 
kahuasa ̱hua̱nti ̱xchipaniṯ 
lix̱cajnit talacapa̱stacni

11
 Jesús na ̱lix̱akatlip̱alakoḻh 

yuma ̱aktum takalhchihuíṉ, tihua:̱ 
“Chaṯum chixcú, xkalhiḵoy̱ chaṯuy 
xlakkahuasán. 12

 Maktum xatajú̱ 
chuná ̱huánilh xtlaṯ: ‘Tlaṯi, huata 
cumu la̱nchú̱ tla̱ncú̱ lápaṯ, xatlá̱n 
caquima̱xquitá ̱mimakaaná̱nat hua̱ntu̱ 
quit quilakchá̱n naquima̱xquiy̱a.’ Yama ̱
koḻutzíṉ maṯlá̱niḻh hua̱ntu̱ huánilh, 
chu̱ map̱ap̱itzinikoḻh xlakkahuasán 
xmakaaná̱nat. 13

 Ni ̱lim̱aka̱s 
quilhtamacu̱ yama ̱xataju xkahuasa ̱
sta̱makankoḻh hua̱ntu̱ xma̱xquic̱aniṯ 
xmakaaná̱nat, chu̱ yama ̱tumiṉ hua̱ntu̱ 
xlá ̱makamaklhtíṉalh, acxni ̱stá̱nalh, 
alh liḻacahuantapu̱liy̱ mákat a̱lacatanu̱ 
cac̱hiquíṉ. Antá ̱lactlahuamiḵoḻh, 
sa̱mpi ̱luhua caj xalix̱cajnit tapuhuá̱n 
chípalh. 14

 Acxni ̱aya xlactlahuamiḵo̱niṯ 
xtumiṉ, huatiya yama ̱cac̱hiquíṉ 
anta̱ni ̱xlá ̱xcha̱niṯ, milh aktum 
tlihuaka tatzíncstat, chu̱ sputkoḻh 
hua̱ntu̱ xuacán, chu̱ yama ̱kahuasa na ̱
tzúculh paṯiṉán sa̱mpi ̱nia̱lh tú̱ xkalhiy̱ 
hua̱ntu̱ naliẖuay̱án. 15

 Huata xlá ̱alh 
putzay tascújut, chu̱ lákcha̱lh chaṯum 
chixcú̱ antá ̱xala yama ̱cac̱hiquíṉ, 
cha̱nchu̱ xlá ̱antá ̱ma̱lakácha̱lh 
c-xpú̱cuxtu laquim̱pi ̱namaktakalhniy 
xpaxni. 16

 Xlá ̱aya xtzincsniy̱, xpuhuán 
caj u̱cú xliḵálhkasli ̱talhtzi hua̱ntu̱ 
xuakoy̱ paxni ̱hua̱ntu̱ xma̱xquic̱án, 
hua̱mpi ̱xlá ̱ni ̱pala huá ̱xma̱xquic̱án 
talacasquín nahuay. 17

 Pus yama ̱
kahuasa ̱tiakáchilh hua̱ntu̱ xatlá̱n, chu̱ 
chuná ̱tzúculh lacapa̱staca: ‘Nac xchic 
quintlaṯ lhu̱hua ̱scujníṉ, xlacán pacs 
kalhiḵoy̱ hua̱ntu̱ nahuakoy̱, chu̱ hasta 
akata̱xtunima̱kó,̱ ¡chiṉchu̱ quit u̱nú, 

aya cniy̱, ctzincstamakama ̱hasta niṯú̱ 
cuay! 18

 Huata xatlá̱n nactaca̱xtaq̱uiy̱, 
nacampalay c-xchic quintlaṯ, chu̱ 
acxni ̱nacchá̱n, chuná ̱nacuaniy: Tlaṯi, 
luhua lhu̱hua quintala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ 
clim̱akalip̱uhuaniṯ Dios, chu̱ na ̱chuná ̱
huix na ̱cmakalip̱uhuaniṯán. 19

 Caj 
huá ̱xpalacata quit nia̱lh quiminiṉiy 
naquilip̱u̱lhcay̱a ̱la ̱minkahuasa, huata 
xatlá̱n la̱nchú̱ caquima̱scuju, chu̱ 
caquilip̱u̱lhca ̱la ̱chaṯum mintasac̱ua.’ 
20

 Xlic̱a̱na ̱yama ̱kahuasa taca̱xtáq̱uiḻh, 
chu̱ ampá ̱c-xchic xtláṯ.
“Acxni ̱yama ̱kahuasa ̱makatcú̱ 

xminachá, yama ̱koḻutzíṉ úcxilhli 
pi ̱mima ̱xkahuasa. Xlic̱a̱na ̱luhua 
kayaj catzánilh, chu̱ takosú̱n 
alh pa̱xtoka; acxni ̱lákcha̱lh 
aklhchac̱hípalh, chu̱ lacátzu̱cli. 
21

 Cha̱nchu̱ xkahuasa huánilh: ‘Tlaṯi, 
luhua lhu̱hua ̱quintala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ 
clim̱akalip̱uhuaniṯ Dios, chu̱ na ̱chuná ̱
huix na ̱cmakalip̱uhuaniṯán; pus quit 
nia̱lh quiminiṉiy naquilip̱u̱lhcay̱a 
la ̱minkahuasa.’ 22

 Hua̱mpi ̱yama ̱
koḻutzíṉ chuná ̱huanikoḻh cscujníṉ: 
‘Lacapala ̱camac̱utútit aṯzinu̱ 
xatla̱n lhákaṯ, chu̱ cama̱lhakáṯit 
quinkahuasa. Na ̱cama̱makanú̱tit 
aktum xa̱niy̱u̱ c-xmacán, chu̱ na ̱
camaṯuhuanú̱tit czapato. 23

 Xa̱huachí ̱
lacapala ̱caliṯántit xakon quintoro,̱ 
camakníṯit, sa̱mpi ̱la̱nchú̱ nahuay̱ana̱hu, 
chu̱ natlahuaya̱hu tapa̱xuhuá̱n. 
24

 Sa̱mpi ̱hua ̱yuma ̱quinkahuasa, quit 
xaclip̱u̱lhcay̱ la̱mpala xniṉiṯ, chu̱ aya 
lakastakuananiṯ, chu̱ mimpalaniṯ 
caṯuxá̱huat; sa̱mpi ̱xacmakatzanka̱niṯ, 
chu̱ la̱nchú̱ aya cta̱ksniṯ.’ Chu̱ ni ̱pala 
maka̱s tzucuca ̱pa̱xuhuacán c-xchic 
yama ̱koḻutzíṉ.

25
 “Hua ̱chú̱ hua ̱xapuxcu xkahuasa, 

xlá ̱scujmac̱há ̱c-pú̱cuxtu. Acxni ̱aya 
xtaspitma,̱ chu̱ xcha̱ma ̱c-xchic, káxmatli ̱
pi ̱luhua lip̱a̱xuhu xtlaknamac̱a,̱ chu̱ 
xtantlim̱a̱ko̱ca̱. 26

 Tasánilh chaṯum 
tasac̱ua, chu̱ kalhásquilh: ‘¿Tú̱ 
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xpa̱lacata liṯlahuamac̱a ̱tapa̱xuhuá̱n 
c-quínchic?’ 27

 Cha̱nchu̱ xlá ̱huánilh: 
‘Huá ̱lip̱a̱scuajnamac̱a ̱sa̱mpi ̱luhua 
chunatiyá ̱tla̱n quiṯáspitli ̱minta̱lá ̱
hua̱nti ̱xaktzankaṯay̱aniṯ, niṯú̱ laniniṯ, 
chu̱ caj huá ̱xpa̱lacata ̱lim̱ap̱aksíṉalh 
mintlaṯ laquim̱pi ̱namaknic̱án xakon 
xtoro.’ 28

 Hua̱mpi ̱yama ̱xapuxcu 
kahuasa luhua lip̱ec̱ua ̱síṯziḻh, chu̱ 
pi ̱ni ̱xtanu̱putún c-xchic, juerza 
taxtuchi ̱xtlaṯ, chu̱ maklhu̱hua ̱huánilh 
pi ̱catánu̱lh. 29

 Huata yama ̱kahuasa ̱
chuná ̱huánilh xtlaṯ: ‘Huix stalanca 
catziy̱a ̱la̱ntla ̱lhu̱hua caṯa ̱xankalhíṉ 
cta̱scujmá̱n, chu̱ ni ̱pala maktum 
caj chunatá ̱xackalhakaxmatmakán, 
hua̱mpi ̱huix ni ̱pala maktum 
xquima̱xqui ̱ca̱na ̱caj tantum xaskata 
minborrego laquim̱pi ̱nacmakniy̱, 
chu̱ nacta̱lic̱aṯanikoy̱ quiamigos. 
30

 Hua̱mpi ̱acxni ̱lakchiniṯán hua ̱yuma ̱
quintajú̱ hua̱nti ̱ta̱ma̱laksputuko̱niṯ 
xaaktzankaṯay̱aniṉ lacchaján 
mimakaaná̱nat, ma̱makniṉiṉani ̱xakon 
toro,̱ chu̱ tlahuápaṯ tapa̱xuhuá̱n.’

31
 “Hua̱mpi ̱yama ̱koḻutzíṉ chuná ̱

huánilh xkahuasa: ‘Tlaṯi, huix 
ankalhiṉá ̱u̱nú̱ lacxtum quinta̱huila, 
chu̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ ckalhiy̱ na ̱pacs 
milá. 32

 Hua̱mpi ̱la̱nchú̱ luhua xlic̱a̱na ̱
xlacasquinca ̱pi ̱juerza napa̱xuhuaya̱hu, 
chu̱ nacaṯaniya̱hu sa̱mpi ̱tama ̱mintajú̱ 
quiṯaxtuy xtac̱huná ̱la̱mpala xniṉiṯ, 
na ̱lakastakuanampalaniṯ; la̱mpala 
xmakatzanka̱niṯahu, hua̱mpi ̱la̱nchú̱ 
aya ta̱ksniṯahu.’”

Takalhchihuíṉ xla chaṯum sculujua 
scujni ̱ti ̱akskáhuilh xma̱la̱ná

16  Maktum Jesús lix̱akatliḵoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ yuma ̱

takalhchihuíṉ: “Xuí ̱chaṯum chixcú, 
luhua maṯamacu̱nú xuaniṯ. Hua ̱yuma ̱
chixcú̱ xkalhiy̱ chaṯum xapuxcu 
xtasac̱ua ̱hua̱nti ̱luhua xlip̱a̱huán, chu̱ 
pacs huá ̱xma̱maktakalhniy̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xlá ̱xkalhiy̱. Hua̱mpi ̱maktum 

áncaj huanicán pi ̱yama ̱xapuxcu 
xtasac̱ua lhu̱hua ̱antá ̱xakskahuixtunima ̱
xtumiṉ. 2 Pus yama ̱chixcú̱ tasánilh 
xtasac̱ua, chu̱ chuná ̱huánilh: ‘¿Pa ̱
xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ quihuanimac̱a ̱pi ̱mat 
huix akskahuixtúpaṯ quintumiṉ? 
Pus la̱nchú̱ caquima̱xquiḵó̱ cuenta ̱
hua̱ntu̱ xlakáyaṯ tascújut milip̱uxcu, 
chu̱ hua̱nti ̱quilakahuilanikoḻh, sa̱mpi ̱
chú̱ nia̱lh cactima̱xquíṉ tascújut 
xpa̱lacata huix nacuiṉtajlaya ̱pu̱tum 
la̱ntla ̱xapuxcu tasac̱ua.’ 3 Pus hua ̱chú̱ 
yuma ̱xapuxcu tasac̱ua, chuná ̱tzúculh 
puhuán: ‘¿Tú̱ cahuá ̱chú̱ nactlahuay 
pi ̱huá ̱quima̱la̱ná ̱naquimaklhtiy̱ 
quintascújut? Sa̱mpi ̱quit nia̱lh 
ckalhiy̱ liṯlihuaka pi ̱nacmakcuxtuy, 
chu̱ na ̱chuná ̱cma̱xanán pala 
caj nacsquihuay̱anta̱kchokoy. 
4

 ¡Hua̱mpi ̱aya ccátziḻh hua̱ntu̱ 
nactlahuay! Nacta̱lacca̱xlay hua̱nti ̱
lakahuilanikoḻh quima̱la̱ná ̱laquim̱pi ̱
xlacán naquimaktay̱akoy̱ acxni ̱quit 
naquimaklhtic̱án yama ̱quintascújut.’ 
5

 Pus chuná ̱xlá ̱tláhualh, chu̱ chaṯunu 
chaṯunu̱ tzúculh tasanikoy̱ hua̱nti ̱
xlakahuilanikoḻh xma̱la̱ná. Hua̱nti ̱
pu̱lana ̱milh kalhásquilh: ‘¿Níṉtla ̱
lip̱iniya ̱quima̱la̱ná?’ 6 Xlá ̱kalhtíṉalh: 
‘Pus quit clakahuilánilh aktum ciento 
barril aceite.’ Yama ̱xapuxcu tasac̱ua ̱
chuná ̱huánilh: ‘Xlic̱a̱na ̱huana, 
sa̱mpi ̱chuná ̱talhca̱niṯ c-mirecibo 
hua̱ntu̱ firmartlahuaniṯa; huata xatlá̱n 
calácxtiṯti ̱hua̱ntu̱ aya firmartlahuaniṯa, 
chu̱ tanu̱ catlahua ̱anta̱ni ̱nahuán 
pi ̱caj ítaṯ ciento barril lakahuilani.’ 
7

 A̱lis̱ta̱lh kalhasquimpá ̱ac̱haṯum: 
‘¿Chá ̱huix, níṉtla ̱lip̱iniya ̱quima̱la̱ná?’ 
Yama ̱chixcú̱ kalhtíṉalh: ‘Aktum ciento 
cúxta̱lh trigo.’ Yama ̱xapuxcu tasac̱ua ̱
huánilh: ‘Xlic̱a̱na,̱ sa̱mpi ̱huilachá ̱
mirecibo, lacapala ̱calácxtiṯti, chu̱ tanu̱ 
catlahua ̱laquim̱pi ̱antá ̱nahuán pi ̱caj 
taṯipuxam cúxta̱lh lip̱iniya.’ 8 Acxni ̱
cátziḻh xma̱la̱ná hua̱ntu̱ xtlahuama,̱ 
xlic̱a̱na ̱hasta luhua cacs liḻacahua ̱caj 
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la̱ntla ̱luhua akskálalh tu̱ xtlahuaniṯ 
acxni ̱pútzalh la̱ntla ̱tla̱n nalatamay̱ 
a̱lis̱ta̱lh yama ̱akskahuina tasac̱ua. Pus 
xlic̱a̱na ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xala caṯuxá̱huat, 
luhua lakskalalán huankoy̱ acxni ̱la̱ntla ̱
putzakoy̱ pala tú̱ niṯlá̱n natlahuakoy̱ 
hasta luhua makatlajako̱cán hua̱nti ̱
luhua akstiṯum scujma̱kó̱ cxkakanat 
Dios.”

9
 Pus Jesús chuná ̱na ̱huanikoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ: “Cca̱huaniyá̱n pi ̱
tla̱n naputzayáṯit la̱ntla ̱nakalhiy̱áṯit 
miamigoscán ti ̱naca̱maktay̱ayá̱n 
hua̱mpi ̱ni ̱chuná ̱hua̱ntu̱ ni ̱akstiṯum, 
sa̱mpi ̱lapi ̱hua ̱mintamacú̱n 
tu̱ kalhiy̱áṯit yunú̱ caṯuxá̱huat, 
anta̱ni ̱lhu̱hua ̱anán tala̱kalhiṉ, 
nalim̱aktay̱akoy̱áṯit a̱makapitzíṉ, 
xlic̱a̱na ̱lhu̱hua miamigoscán 
nakalhiy̱áṯit ti ̱naca̱maklhtiṉaná̱n 
c-xasa̱sti mimpu̱tahuiḻhcán tu̱ 
nakalhiy̱áṯit c-akapú̱n anta̱ni ̱xlip̱a̱án 
natahuilayáṯit.

10
 “Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱mac̱uiṉtajlic̱án hua̱ntu̱ 

ni ̱luhua lhu̱hua tamacú̱n usu tascújut, 
chu̱ pala xlá ̱luhua akstiṯum cuiṉtaj 
natlahuay, chuná ̱lim̱a̱siyuy pi ̱talip̱a̱hu 
laquim̱pi ̱acxni ̱nama̱maktakalhnic̱án 
hua̱ntu̱ luhua lhu̱hua tumiṉ, pus na ̱
huá ̱luhua akstiṯum cuiṉtaj natlahuay; 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱luhua ni ̱cuiṉtaj tlahuay 
hua̱ntu̱ ma̱squi ni ̱lhu̱hua tumiṉ hua̱ntu̱ 
ma̱maktakalhnic̱án, pus na ̱chuná ̱ni ̱
liẖuana ̱catimaktákalhli ̱acxni ̱pala 
nama̱xquic̱án lhu̱hua xlim̱aktakálhat. 
11

 Pus pala huixín ni ̱tla̱n maktakalháṯit 
hua̱ntu̱ namac̱uiṉtajlic̱anáṯit tamacú̱n 
xala u̱nú̱ caṯuxá̱huat ma̱squi hua̱ntu̱ 
ni ̱luhua lhu̱hua, ¿pa ̱liẖuacá ̱chú̱ 
tla̱n namaktakalháṯit hua̱ntu̱ Dios 
naca̱ma̱xquiy̱á̱n xtalacapa̱stacni? 
12

 Na ̱chuna liṯum, pala huixín 
niṯlá̱n namaktakalháṯit hua̱ntu̱ Dios 
ca̱mac̱uiṉtajliṉiṯán, chu̱ ni ̱milacán, ¿pi ̱
liẖuacá ̱chú̱ naca̱ma̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ xlá ̱
aya laclhca̱huiliṉiṯ pi ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
chaṯunu̱ huixín?

13
 “Huixín catziy̱áṯit pi ̱ni ̱pala 

chaṯum scujni ̱maṯla̱niy̱ nata̱scujkoy̱ 
chaṯuy xma̱la̱ná aktuma quilhtamacú̱, 
sa̱mpi ̱acxni ̱nakalhakaxmata ̱
chaṯum, huá ̱chú̱ achaṯum liṯum 
juerza nalakmakán; usuchí ̱acxni ̱
natlahuaputún hua̱ntu̱ nalim̱ap̱aksiy̱ 
chaṯum, juerza nakalhakaxmatmakán 
achaṯum. Pus quit clacasquín 
luhua liẖuana ̱caakatá̱kstit hua̱ntu̱ 
cuaniputún: Chaṯum chixcú̱ ni ̱lay 
lip̱a̱huán Dios xlip̱acs xnacú̱, chu̱ na ̱
huatiya ̱yama ̱quilhtamacú̱ luhua 
nalip̱a̱huán xtumiṉ pi ̱huá ̱tla̱n catu̱huá ̱
nalim̱aṯla̱niy̱.”

14
 Makapitziṉ fariseos hua̱nti ̱na ̱

antá ̱xlaya̱kó,̱ pacs xkaxmatma̱kó̱ 
hua̱ntu̱ xlá ̱xquilhuama,̱ huata tzúculh 
liḵalhakama̱nankoy̱ Jesús sa̱mpi ̱xlacán 
luhua xlakatiḵoy̱ nakalhiḵoy̱ lhu̱hua 
tumiṉ. 15

 Huata Jesús chuná ̱huanikoḻh: 
“Huixín hua̱nti ̱c-xlacatiṉcan chixcuhuíṉ 
liṯasiyuputunáṯit xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
hua̱nti ̱luhua lactla̱n chixcuhuíṉ, 
hua̱mpi ̱Dios pacs lakapasa ̱hua̱ntu̱ 
xalix̱cájnit huí ̱c-minacu̱cán. Sa̱mpi ̱na ̱
luhua milic̱atziṯcán pi ̱hua̱ntu̱ huixín 
puhuanáṯit pi ̱luhua lhu̱hua xtápalh 
c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat, xlic̱a̱na ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱Dios ni ̱ucxilhputún, 
huata xlá ̱lakmakán.

La̱ntla ̱taṯalacastuca xalakmaka̱n 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios xasa̱sti 

xtamac̱atziṉiṉ Juan Bautista
16

 “Acxni ̱Juan Bautista ni ̱
xa̱maṯzuquiy̱ xtascújut caj xma̱n 
hua ̱tla̱n xkalhiy̱áṯit xlim̱ap̱aksiṉ 
Moises naliḵalhtahuakayáṯit, chu̱ 
nama̱kantaxtiy̱áṯit, chu̱ hua̱ntu̱ 
xtzokko̱niṯ c-xlibrojcan xalakmaka̱n 
profetas; hua̱mpi ̱acxni ̱Juan tzúculh 
lic̱hihuiṉán yama ̱xasa̱sti xtamac̱atziṉiṉ 
Dios la̱ntla ̱xlá ̱namaṯzuquiy̱ 
xasa̱sti xtapaksiṯ caṯuxá̱huat, chu̱ 
acxnitiyá ̱yama ̱quilhtamacú̱ lhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat juerza tzaksama̱kó̱ 
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namaklhtiṉankoy̱ yama ̱laktáxtut 
hua̱ntu̱ xlá ̱ma̱lacnu̱y.

17
 “Hua̱mpi ̱quit luhua lacatancs 

cca̱huaniyá̱n pi ̱akapú̱n, chu̱ caṯuxá̱huat 
tla̱n xlaktzánka̱lh, hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
xamaká̱n tatzoktahuilaniṯtá ̱xtachihuiṉ 
Dios c-Liḵalhtahuaka ni ̱pala pu̱lactum 
caj chunatá ̱catitamakáxtakli ̱pala ni ̱
juerza nakantaxtuy.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱hua̱nti ̱
natapu̱chuhuakoy̱, niṯlá̱n pala tí ̱

nala̱makaxtakkoy̱ 
(Mateo 19:1‑12; Marcos 10:1‑12)

18
 “Pala chaṯum chixcú̱ makaxtaka ̱

xpuscaṯ caj xpa̱lacata pi ̱tanu̱ hua̱nti ̱
nataṯapu̱chuhuay, pus tama ̱chixcú̱ 
tlahuay tlanca tala̱kalhíṉ c-xlacatiṉ 
Dios; chu̱ yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱chú̱ 
nataṯapu̱chuhuay yama ̱puscaṯ hua̱nti ̱
makaxtakcanit, na ̱chuná ̱luhua lhu̱hua 
tala̱kalhíṉ tlahuay.”

Xatakalhchihuiṉ chaṯum 
chixcú̱ maṯamacu̱nú, chu̱ 
chaṯum chixcú lim̱a̱xkan

19
 Jesús na ̱huanikoḻh yuma ̱

takalhchihuíṉ: “Maktum xuí ̱chaṯum 
chixcú hua̱mpi ̱luhua maṯamacu̱nú 
xuaniṯ. Niṯú̱ xtzanka̱niy pala tú̱ 
namaclacasquín, chu̱ hua̱ntu̱ luhua 
xalacuan lhákaṯ xlá ̱xliḻhaka̱nán, chu̱ 
ankalhíṉ xtlahuay tacaṯani, hua̱mpi ̱
pacs xalacuan líẖuat hua̱ntu̱ xlá ̱xuakoy. 
20

 Chu̱ na ̱antiyá ̱yama ̱cac̱hiquíṉ 
xlama ̱chaṯum chixcú hua̱mpi ̱luhua 
snu̱n lim̱a̱xkan xuaniṯ, xlá ̱huanicán 
Lázaro. Yuma ̱koxuta chixcú̱ xlip̱u̱nu̱y 
xlic̱haṯumiṉica ̱c-xmacni ̱xtzitzi, 
antá ̱xlá ̱xan tahuilay caṯiyatna, 
c-xtanquilhtiṉ xchic yama ̱maṯamacu̱nú. 
21

 Caj u̱cu tla̱n xliḵálhkasli ̱
xpuhuán hua̱ntu̱ natamakuasa ̱
c-xmesa maṯamacu̱nú hua̱ntu̱ xlá ̱
xkalhxtakmakama,̱ hua̱mpi ̱ni ̱pala 
actzú̱ caj xta̱huacán, pus hasta huata 
xatlá̱n chichix̱ni ̱xminkoy̱ macslipikoy̱ 

la̱ntla ̱xka̱lhiy̱ xtzitzi. 22
 Cha̱nchu̱ tílalh 

pi ̱yama ̱koxuta lim̱a̱xkan La̱zaro niḻh, 
huata xángeles Dios luhua lip̱a̱xuhu 
leṉkoḻh c-xpa̱xtu̱n Abraham anta̱ni ̱xlá ̱
huilachá ̱c-akapú̱n. Chu̱ ni ̱lim̱aka̱s 
quilhtamacú̱ yama ̱maṯamacu̱nú̱ na ̱
tíniḻh, chu̱ tima̱acnu̱ca̱.

23
 “Acxni ̱antá ̱xuilachá ̱

c-xpu̱tahuiḻhcan niṉíṉ, luhua lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱xpaṯiṉama,̱ talacayá̱hualh 
c-akapú̱n, úcxilhli ̱xuí ̱c-xpu̱tahuiḻh 
Abraham, chu̱ Lázaro antá ̱xuí ̱
c-xpa̱xtú̱n. 24

 Acxnicú̱ chú̱ pixtlanca ̱
tzúculh caṯasay, chu̱ chuná ̱quilhánilh: 
‘Tlaṯi Abraham, luhua catlahua ̱
liṯlá̱n, caquinkalhiṉi ̱talakalhamá̱n, 
camacatampi ̱Lázaro laquim̱pi ̱
nama̱stajay c-xokspun xmacán, chu̱ 
na ̱camilh ma̱skahuihuiy̱ quisim̱ákaṯ, 
sa̱mpi ̱luhua lip̱ec̱ua ̱ctatlakajma ̱
u̱nú̱ c-lhcúyaṯ.’ 25

 Hua̱mpi ̱Abraham 
chuná ̱kálhtiḻh: ‘Amigo, luhua 
xlic̱a̱na ̱calacapá̱stacti ̱pi ̱luhua tla̱n 
huix xlápaṯ c-mintalatamá̱n, chu̱ niṯú̱ 
xtzanka̱niyá̱n hua̱ntu̱ xmaclacasquina, 
chiṉchu̱ yuma ̱koxuta Lázaro luhua 
xlic̱a̱na ̱xlá ̱niṯú̱ xkalhiy̱. Pus la̱nchú̱ xlá ̱
luhua lip̱a̱xuhu lama,̱ cha̱nchu̱ huix 
tatlakájpaṯ. 26

 Xa̱hua ̱masqui chuná, huí ̱
lacatum pu̱lhmá̱n, luhua cau̱̱níṉ hua̱ntu̱ 
quinca̱stokopitziyá̱n, caj huá ̱xpalacata 
ni ̱lay ankoy̱ac̱há ̱hua̱nti ̱yunú̱ huilakó,̱ 
chu̱ na ̱ni ̱pala hua̱nti ̱huilako̱chá ̱tanú, 
ni ̱lay minkoy̱ u̱nú.’

27
 “Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱maṯamacu̱nú 

xuaniṯ, chuná ̱huanipá:̱ ‘Lapi ̱ni ̱lay 
puhuana ̱hua̱ntu̱ csquiniyá̱n, pus 
ca̱na ̱caj cama̱lakachap̱i ̱Lázaro 
c-xchic quintlaṯ, 28

 sa̱mpi ̱kalhaquitzis 
ckalhiy̱ quinata̱lán, chu̱ clacasquín 
pi ̱luhua nama̱akata̱ksniḵoy̱ laquim̱pi ̱
xlacán ni ̱naminkoy̱ u̱nú, sa̱mpi ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱huí ̱tapaṯíṉ.’ 
29

 Abraham chuná ̱kalhtip̱á:̱ ‘Xlacán aya 
kalhiḵoy̱ xlim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ títzokli ̱
Moisés, chu̱ makapi-tziṉ profetas 
c-Liḵalhtahuaka, pus huata xatlá̱n 
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huá ̱cama̱kanta̱xtiḵo̱chá.’ 30
 Cha̱nchu̱ 

yama ̱maṯamacu̱nú̱ huá:̱ ‘Quintlaṯican 
Abraham, luhua xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ huix 
quilhuámpaṯ, hua̱mpi ̱lapi ̱nalakankoy̱ 
hua̱nti ̱aya quiṯaspitniṯtá ̱ca̱liṉíṉ, 
chac̱atziy̱a ̱xlacán natalakaspittay̱akoy̱, 
chu̱ nalakpaliḵoy̱ xalix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán.’ 31

 ‘Hua ̱lapi ̱
xlacán ni ̱kalhakaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ 
tzokko̱niṯ Moisés, chu̱ xlip̱acs profetas, 
¿pi ̱liẖuacá ̱chú̱ nakaxmatnikoy̱ lapi ̱
nalakastakuanán chaṯum niṉ ca̱liṉíṉ?’, 
kálhtiḻh Abraham.”

Hua̱nti ̱namaṯlahuiṉankoy̱ tala̱kalhíṉ 
laquim̱pi ̱naaktzankaṯay̱akoy̱ 

a̱makapitzíṉ, lip̱ec̱ua ̱la̱ntla naxokoṉán 
(Mateo 18:6‑7, 21‑22; Marcos 9:42)

17  1-2
 Maktum Jesús chuná ̱

huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ: 
“Unú̱ caṯuxá̱huat ankalhíṉ lama̱kó̱ 
nahuán hua̱nti ̱namaṯlahuiṉankoy̱ 
tala̱kalhíṉ, hua̱mpi ̱koxutá ̱yamá ̱
hua̱nti ̱chuná ̱natlahuay laquim̱pi ̱
nama̱ktzankay̱a̱huay hua̱nti ̱aya tzucuniṯ 
quintalip̱a̱huán. Huata xaliẖuacá ̱tla̱n 
xuá,̱ acxni ̱ni ̱aṯlahuay, pi ̱xpixchiẖuacaca ̱
aktum tlanca xachihuix pu̱squiti, chu̱ 
xmaca̱nca ̱c-ta̱kaya̱huaná ̱laquim̱pi ̱
antá ̱nalaktzankay̱. 3 ¡Pus luhua cuiṉtaj 
catlahuátit pi ̱ni ̱chuná ̱natlahuayáṯit!
“Pus lapi ̱niṯlá̱n tu̱ xtlahuanín 

minta̱lá, acxni ̱tuncán caliẖuani; na ̱
lapi ̱xtalakaspittáy̱alh, chu̱ nahuán 
pi ̱nia̱lh chuná ̱catitláhualh, pus huix 
camaṯzanka̱nani ̱hua̱ntu̱ tlahuanín. 
4

 Ma̱squi hasta maktujún la̱ntla ̱tantacú̱ 
catlahuanín hua̱ntu̱ niṯlá̱n, chu̱ pala 
maktujún naminá̱n huaniyá̱n: ‘Chú̱ 
nia̱lh chuná ̱cactitláhualh’, huix 
camaṯzanka̱nani ̱hua̱ntu̱ tlahuanín.”

Luhua kalhiy̱ liṯlihuaka ̱lapi ̱
akstiṯum naca̱najlaya ̱pi ̱Dios 
nama̱xquiy̱á̱n tu̱ nasquiniya

5
 Maktum xlim̱a̱kalhtahuákat chuná ̱

huanikoḻh Jesús:

―Caquinca̱ma̱siyuni ̱la̱ntla ̱
nakalhiy̱a̱hu tlihuaka ̱quintaca̱najlacán 
laquim̱pi ̱liẖuana ̱nalip̱a̱huana̱hu Dios.

6
 Puschí ̱huanikoḻh Quimpu̱chinacán:

―Hua ̱lapi ̱caj xtzucútit kalhiy̱áṯit 
mintaca̱najlacán ca̱na ̱caj la̱ntla ̱
xlia̱ctiṉá ̱la̱ntla ̱xatalhtzi mostaza, 
chu̱ caj la̱ntla ̱huixín xuanítit u̱ya ̱
akatum tlanca quihui: ‘Catapulhu̱ 
la ̱u̱yaṯ, chu̱ capit tatij̱u̱tay̱aya ̱
c-xlaquitaṯ ta̱kaya̱huaná’, chu̱ 
quit tancs cca̱huaniyá̱n pi ̱yama ̱
quihui xca̱kalhakaxmatni ̱hua̱ntu̱ 
xlim̱ap̱aksíṯit.

Chaṯum tasac̱ua ni ̱catipu̱hua ̱
pi ̱luhua lip̱a̱xcatcatzíṉit 

hua̱ntu̱ caj xliṯláhuat
7

 “Lapi ̱huí ̱chaṯum caj tasac̱ua 
ti ̱acxni ̱naquiṯaspita ̱caṯuhuá̱n 
pala antá ̱xlakuaxnama,̱ usuchí ̱
xmaktakalhnima̱kó̱ xuac̱ax xma̱la̱ná, 
acxni ̱xlá ̱nachín, ¿pi ̱puhuanáṯit 
huixín pi ̱chuná ̱nahuaniy: ‘Tla̱n 
pi ̱taniṯa, catanu, catahuila ̱la̱ntla ̱
u̱yá ̱mesa laq̱uim̱pi ̱nacma̱xquiy̱á̱n 
tu̱ nahuaya’? 8 Pus quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱xma̱la̱ná ̱ni ̱chuná 
catihuánilh, huata chuná ̱nahuaniy: 
‘Lacapala ̱catanu, chu̱ caca̱xtlahua ̱tu̱ 
nacuay, na ̱calakpalíṉanti ̱laquim̱pi ̱
tla̱n naquimuju̱niya ̱quilíẖuat. A̱lis̱ta̱lh 
acxnicú̱ niḻiẖuaya ̱cuay̱anko̱niṯ 
nahuán, acxnicú̱ chú̱ na ̱nahuay̱ana ̱
huix.’ 9 Ma̱squi xlic̱a̱na ̱tama ̱tasac̱ua 
luhua tla̱n scujniṯ tantacú, hua̱mpi ̱
ni ̱capuhuántit pala xliḻakchá̱nat 
napa̱xcatcatziṉicán hua̱ntu̱ xlá ̱
quiḻís̱cujli, sa̱mpi ̱xlá ̱luhua caj 
xmá̱n hua ̱tla̱n ma̱kantaxtiṉiṯ 
hua̱ntu̱ xliṯláhuat xuaniṯ. 10

 Pus na ̱
chuná ̱huixín, acxni ̱natlahuakoy̱áṯit 
aktum tascújut hua̱ntu̱ Dios 
naca̱maṯlahuiy̱á̱n, na ̱chuná ̱cahuántit: 
‘Quin caj liḻakaputza scujníṉ hua̱nti ̱
ni ̱pala tzinú̱ quinca̱miniṉiyá̱n 
naquincap̱a̱xcatcatziṉicaná̱n 
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hua̱ntu̱ xlis̱cujma̱hu, caj xma̱n 
huá ̱cma̱kantaxtiṉiṯahu hua̱ntu̱ 
quiliṯlahuatcán xuaniṯ.’”

Jesús map̱acsakoy̱ 
kalhaca̱hu chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

xkalhiḵoy̱ lepra ̱tzitzi
11

 Cha̱nchu̱ tílalh pi ̱maktum la̱ntla ̱
xtla̱huama ̱c-tiji, tiṯum xama ̱c-Jerusalén, 
chu̱ xpuntaxtuma̱kó̱ lacalhu̱hua lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ map̱aksiḵoy̱ Samaria, 
chu̱ Galilea, 12

 cha̱lh c-aktum actzu̱ 
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱ucxilhkoḻh kalhaca̱hu 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xpasako̱niṯ pu̱lactum 
lix̱cajnit tzitzi ̱huanicán lepra,̱ xlacán 
caj lakamákat tay̱ako̱chá. 13

 Huata caj 
taquílhmilh, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―¡Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱tlanca 
liṯlá̱n caquinca̱lakalhámanti!

14
 Acxni ̱xlá ̱ucxilhkoḻh, chuná ̱

huanikoḻh:
―Tla̱n, hua̱mpi ̱lacapala ̱chú̱ capítit 

ma̱siyuniyáṯit mimacnicán chaṯum pa̱li ̱
c-templo laquim̱pi ̱xlá ̱nama̱luloka ̱pi ̱
aya ca̱makaxtakniṯán mintajatatcán.

Acxni ̱xlacán kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 
huaniko̱ca ̱lacapala ̱ankoḻh, hua̱mpi ̱
acxni ̱xtla̱huama̱kó̱ c-tiji pacsnikoḻh 
tuncán yama ̱xtajatatcán hua̱ntu̱ 
xkalhiḵoy̱. 15

 Cha̱nchu̱ chaṯum xlacán, 
hua̱nti ̱xala c-Samaria, xlá ̱ni ̱judío 
xuaniṯ, acxni ̱makcátziḻh pi ̱aya 
xtatla̱niṉiṯ, huata lacapala ̱talákspitli, 
chu̱ luhua pixtlanca ̱la̱ntla ̱xcaṯasatiḻhay 
xpa̱xcatcatziṉima ̱Dios. 16

 Yama ̱
samaritano acxni ̱cha̱lh c-xlacatiṉ 
Jesús lakatatzokóstalh laquim̱pi ̱chuná ̱
napa̱xcatcatziṉiy, chu̱ taquilhpú̱talh 
hasta líc̱ha̱lh xlacán caṯiyatna. 
17

 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱chihuíṉalh:
―¿Tú̱ kalhaca̱hu xuanko̱niṯ hua̱nti ̱

xkalhiḵoy̱ yama ̱lix̱cajnit tajátat, 
chu̱ pacs pacskoḻh? ¿Ní chú̱ ya̱kó̱ 
a̱makapitziṉ kalhanajaṯza? 18

 ¿Lá̱ntla ̱
pi ̱caj xma̱n hua ̱yuma ̱chixcú̱, hua̱nti ̱
ni ̱judío, huata huá ̱táspitli ̱laquim̱pi ̱
napa̱xcatcatziṉiy Dios?

19
 A̱lis̱ta̱lh chuná ̱lim̱ap̱aksíḻh yuma ̱

chixcú:
―Cataq̱ui, chu̱ capittá ̱lip̱a̱xuhu 

c-mínchic. Huix luhua xlic̱a̱na ̱pacsniṯa ̱
sa̱mpi ̱chuná ̱quilip̱á̱huanti.

Acxni ̱nachín xasa̱sti xtapaksiṯ Dios 
caṯuxá̱huat, ni ̱catitasíyulh tuncán 

(Mateo 24:23‑28, 36‑41)
20

 Maktum makapitziṉ fariseos 
kalhasquinkoḻh Jesús niḻiẖuaya ̱luhua 
nachín yama ̱xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ 
namaṯzuquiy̱.

Xlá ̱chuná ̱kalhtiḵoḻh:
―Acxni ̱nachín xtapaksiṯ Dios ni ̱

capuhuántit naucxilhcán pala tú̱ tlanca 
xaliu̱cxílhtiṯ. 21

 Chu̱ na ̱ni ̱naca̱najlayáṯit 
pala tí ̱naca̱huaniyá̱n: ‘Unú̱ huí’̱, usuchí ̱
‘A̱huilachá’; sa̱mpi ̱yama ̱xtapaksiṯ Dios 
hua̱ntu̱ clic̱hihuiṉaniṯ aya antiyá ̱lama ̱
c-milakstip̱a̱ncán.

22
 A̱lis̱ta̱lh xlá ̱chuná ̱huanikoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Nalakchá̱n quilhtamacú̱ 

acxni ̱huixín naucxilhputunáṯit 
nap̱i ̱makstum la̱ntla ̱quit, 
Xatalacsacni Chixcú̱, nacmimpalay 
laquim̱pi ̱nactzucuy map̱aksiṉán, 
hua̱mpi ̱ni ̱naj caquintiucxílhtit. 
23

 Huí ̱ti ̱naca̱akskahuiputuná̱n 
acxni ̱naca̱huaniyá̱n: ‘Unú̱ huí’̱, usu 
naca̱huanicanáṯit: ‘Ajtiyán huilachá’, 
hua̱mpi ̱huixín ni ̱titap̱ináṯit putzayáṯit, 
chu̱ na ̱ni ̱naca̱najlayáṯit. 24

 Sa̱mpi ̱
na ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱caj xamaktum 
xlic̱aṯlanca ̱c-xtampiṉ akapú̱n tasiyuy 
xmakaxkaka̱nat maklípit, pus na ̱chuná ̱
chú̱ quit, Xatalacsacni Chixcú, caj 
xalán nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
nacmimpalay. 25

 Hua̱mpi ̱xapu̱laná ̱
xlacasquinca ̱lip̱ec̱ua nacpaṯiṉán u̱nú̱ 
caṯiyatna, sa̱mpi ̱yuma ̱tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱lama̱kó̱ la̱nchiyu̱ quilhtamacú̱ 
maktum naquilakmakankoy̱. 
26

 Na ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱akspulakoḻh 
tachixcuhuíṯat yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
xlama ̱Noé, chu̱ sputca ̱caṯiyatna, pus 
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na ̱luhua xtac̱huná ̱nalakchá̱n yama ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱nacmimpalay. 
27

 Yama ̱tachixcuhuíṯat luhua lip̱a̱xuhu 
xlama̱kó,̱ xuay̱a̱ma̱kó,̱ makapitzíṉ 
xcaṯanima̱kó,̱ xtapu̱chuhuama̱kó,̱ chu̱ 
xmacama̱sta̱ma̱kó̱ xlactzumajancán, 
hasta acxni ̱lákcha̱lh quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
Noé táju̱lh c-páklhaṯ hua̱ntu̱ huanicán 
arca, chu̱ chuná tílalh muncác̱lat, chu̱ 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat tiniḵoḻh. 28

 Chu̱ 
na ̱xtac̱huná ̱tilapá ̱acxni ̱xlama ̱Lot: 
xlip̱acs hua̱nti ̱xlama̱kó̱ c-Sodoma, 
luhua lip̱a̱xuhu xlama̱kó,̱ xuay̱a̱ma̱kó,̱ 
xkotnama̱kó,̱ xtama̱huanama̱kó,̱ 
xya̱huama̱kó̱ xchiccán, chu̱ 
xchana̱nama̱kó.̱ 29

 Hua̱mpi ̱acxni ̱chú̱ 
titaxtuchá ̱Lot c-Sodoma, sa̱mpi ̱chuná ̱
xuaniniṯ Dios catláhualh, pus tac̱tachi ̱
lhcúyaṯ c-akapú̱n, chu̱ azufre hua̱ntu̱ 
clhcuma,̱ chu̱ pu̱tum pacs makniḵoḻh 
tachixcuhuíṯat. 30

 Pus na ̱chuná ̱chú̱ ni ̱
chac̱atziy̱a ̱nalatama̱koy̱ tachixcuhuíṯat 
a̱ma ̱quilhtamacú̱ acxni ̱quit, 
Xatalacsacni Chixcú, nacmimpalay.

31
 “Acxni ̱nalakchá̱n yama ̱

quilhtamacú̱, pala tí ̱huacachá nahuán 
c-xakstiṉ ta̱lhma̱na chiqui, chu̱ lapi ̱
antá ̱huiliṉiṯ nahuán c-xpu̱lacni xchic 
xmaclacasquínat, nia̱lh calacapá̱stacli ̱
pala tú̱ namín tamacaxtuy, huata 
xatlá̱n caj catzá̱lalh; chu̱ pala tí ̱
la̱mac̱há nahuán caṯuhuá̱n, nia̱lh 
catáspitli ̱c-xchic. 32

 Caj luhua 
calacapa̱stáctit hua̱ntu̱ lánilh xpuscaṯ 
Lot, caj xpa̱lacata pi ̱xlaklip̱uhuán 
hua̱ntu̱ xakxtakmakaniṯ. 33

 Sa̱mpi ̱
hua̱nti ̱laklip̱uhuán, chu̱ luhua 
nalakma̱xtuputún xlatámaṯ u̱nú̱ 
caṯiyatna, pus huata aktum cacátziḻh 
pi ̱namakatzankay̱, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
namakatzankay̱ xlatámaṯ huata huá ̱
nalakma̱xtuy.

34
 “Quit xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 

pi ̱acxni ̱yama ̱caṯzis̱ní, chaṯuy 
hua̱nti ̱lhtatama̱kó̱ nahuán c-aktuma 
pu̱tama, chaṯum naleṉcán, chu̱ hua ̱
ac̱haṯum namakaxtakcán. 35

 Chaṯuy 

lacchaján, lacxtum squitima̱kó̱ nahuán; 
hua ̱chaṯum naleṉcán, chiṉchu̱ hua 
ac̱haṯum, namakaxtakcán. 36

 Chaṯuy 
chixcuhuíṉ, lacxtum scujma̱kó̱ nahuán 
c-aktuma pú̱cuxtu; hua ̱chaṯum 
naleṉcán, chiṉchu̱ hua ̱ac̱haṯum 
namakaxtakcán.”

37
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

acxni ̱chuná ̱kaxmatkoḻh yuma ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ Jesús huá,̱ chuná ̱
kalhasquinkoḻh:
―¿Ní liẖuaya ̱chuná ̱nakantaxtuy 

hua̱ntu̱ quilhuámpaṯ?
Xlá ̱chuná ̱kalhtiḵoḻh:
―Huixín catziy̱áṯit pi ̱anta̱ni ̱niy̱ 

tantum takalhíṉ, pacs tuncán catziḵoy̱, 
chu̱ tamacxtumiḵoy̱ chu̱n, pus na ̱chuná ̱
chu̱ acxni ̱nacmimpalay, tuncán caniẖuá ̱
nacatzic̱án.

Xatakalhchihuíṉ chaṯum puhuaniṉi ̱
puscaṯ, chu̱ chaṯum juez

18  Maktum Jesús lix̱akatliḵoḻh 
aktum takalhchihuíṉ xpa̱lacata 

oración, pi ̱xlacasquinca xliṯatláhuat 
ankalhíṉ, hua̱mpi ̱ni ̱nalakacha̱nikoy̱. 
2

 Xlá ̱chuná ̱huanikoḻh: “Maktum xuí ̱
chaṯum juez c-aktum cac̱hiquíṉ, xlá ̱ni ̱
pala tzinú̱ xlacapuhuaniy Dios, xa̱huachí ̱
xlá ̱niṯí ̱xma̱xquiy̱ cac̱ni. 3 Chu̱ na ̱antiyá ̱
yama ̱cac̱hiquíṉ xuí ̱chaṯum puhuaniṉi ̱
puscaṯ, xlá ̱ankalhíṉ xlakán yama ̱juez 
laquim̱pi ̱natlahuaniy justicia sa̱mpi ̱xlá ̱
xkalhiy̱ aktum xtalakapútzit, pus huata 
xlacasquín nakalhmaktay̱acán c-xlacatíṉ 
hua̱nti ̱xta̱laṯlahuay. 4 Hua̱mpi ̱la̱ntla ̱ni ̱
xlim̱akliṯ xquiḻaklacaniṯtá, yama ̱juez ni ̱
xtlahuaputún hua̱ntu̱ xlim̱a̱katzanka̱ma ̱
puscaṯ. Hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh xlá ̱chuná ̱
lacapá̱stacli: ‘Ma̱squi xlic̱a̱na ̱ni ̱
cpec̱uaniy Dios, chu̱ na ̱ni ̱quincuiṉta ̱
hua̱ntu̱ akspulakoy̱ tachixcuhuíṯat, 
5

 hua̱mpi ̱xaliẖuacajcú̱ hua ̱yuma ̱puscaṯ, 
pi ̱tzap̱u̱ quima̱akatzankaṯla̱huán, huata 
xatlá̱n nacmaktay̱ay laquim̱pi ̱chuná ̱
nia̱lh namín quima̱aklhu̱huiy̱, chu̱ taji ̱
naquima̱acchichijuiy̱.’”
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6
 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ: “Ma̱squi yama ̱Juez 
luhua ni ̱pala tzinú̱ tla̱n xtapuhuá̱n, 
fuerza chuná ̱tlahuánilh yama ̱puscaṯ 
laquim̱pi ̱nia̱lh nama̱acchichijuiy̱. 7 Pus 
lapi ̱tama ̱juez maktáy̱alh yama ̱puscaṯ, 
tlahuánilh justicia, ¿lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱lay 
chú̱ ca̱najlayáṯit pi ̱Dios namaktay̱akoy̱ 
xcamán hua̱nti ̱xlá ̱lacsacko̱niṯ, 
acxni ̱tzap̱u̱ squinikoy̱ xtamaktay̱ 
tantacú tantascaca? Usu ¿pi ̱huata 
chá ̱puhuanáṯit pi ̱nama̱makapaliḵoy̱ 
tzinú̱? 8 Pus quit luhua lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱lacapala ̱namaktay̱akoy̱, 
ni ̱catima̱makapaliḵoḻh. Hua̱mpi ̱
hua ̱acxni ̱quit, Xatalacsacni Chixcú, 
nacmimpalay caṯiyatna, ¿pi ̱nacta̱ksa 
cahuá ̱hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱ca̱najlakoy̱ 
nahuán?”

Xatakalhchihuiṉ chaṯum fariseo, 
chu̱ chaṯum xmaṯaj̱iṉa impuestos
9

 Cumu Jesús xcatziy̱ pi ̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱antá ̱xkaxmatnima̱kó̱ 
xtachihuíṉ, xlacán xpuhuankoy̱ pi ̱
luhua tla̱n xtapuhua̱ncán, chu̱ huata 
niṯú̱ xliu̱cxilhkoy̱ a̱makapitzíṉ, pus 
caj huá ̱xpa̱lacata ̱Jesús lix̱akatliḵoḻh 
u̱ma ̱takalhchihuíṉ: 10

 “Maktum 
chaṯuy chixcuhuíṉ ankoḻh tlahuakoy̱ 
xoracioncán c-tlanca templo 
c-Jerusalén. Chaṯum, fariseo 
xuaniṯ hua̱nti ̱xliṯaxtuy luhua tla̱n 
judío sa̱mpi ̱pacs xma̱kantaxtiy̱ 
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, chiṉchu̱ hua ̱
ac̱haṯum caj xmaṯaj̱iṉa impuestos, 
chu̱ huá ̱xpalacata ̱xlip̱uhuanicán 
pi ̱xlá ̱ni ̱tla̱n judío xuaniṯ. 11

 Yama ̱
fariseo antá ̱xlacahuaya ̱lacatzú̱ 
anta̱ni ̱luhua lakataquilhpu̱tacán 
Dios, chu̱ chuná ̱xtlahuanima ̱oración 
Dios: ‘Quintlaṯican Dios, luhua 
cpa̱xcatcatziṉiyá̱n pi ̱quit luhua tla̱n 
chixcú, chu̱ ni ̱chuná ̱clic̱atziy̱ la̱ntla ̱
yama ̱hua̱nti ̱kalha̱nán, chu̱ hua̱nti ̱
luhua laclix̱cajnit xtapuhua̱ncán, 
usuchí ̱la̱ntla ̱hua̱nti ̱xakatliḵoy̱ tanuj 

lacchaján, xa̱huachí ̱quit ni ̱lix̱cájnit 
clama ̱ni ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱u̱laya ̱
xmaṯaj̱iṉa impuestos. 12

 Quit maktuy 
cmakalhkajnán su kalhxtaknán 
aktum semana laquim̱pi ̱chuná ̱
clic̱ac̱niṉaniyá̱n, chu̱ quit pacs 
cma̱stay̱ hua̱ntu̱ quilim̱á̱staṯ diezmo 
xla lhu̱hua quintumiṉ hua̱ntu̱ ctlajay.’ 
13

 Cha̱nchu̱ yama ̱chaṯum chixcú hua̱nti ̱
xpu̱quiṉa impuestos, huata xlá ̱mákat 
quilhpu̱taj táy̱alh, hasta ni ̱pala tzinú̱ 
xtalacaya̱huaputún ta̱lhmá̱n, chu̱ chuná ̱
xtlahuama ̱oración, xquilhuama:̱ ‘Tlaṯi 
Dios, catlahua ̱liṯlá̱n caquilakalhámanti, 
chu̱ caquimaṯzanka̱nani sa̱mpi ̱luhua 
makla̱kalhiṉá ̱cmakcatzic̱án, caj 
xpa̱lacata lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ ctlahuaniṯ 
quintala̱kalhíṉ.’”

14
 Jesús huanikoḻh liḻhu̱hua ̱hua̱nti ̱

antá ̱xkaxmatma̱kó ̱xtachihuíṉ: “Xlic̱a̱na ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
xpu̱quiṉa impuestos, acxni ̱yama ̱
quilhtamacú̱ xlá ̱chilh c-xchic, Dios 
aya xmaṯzanka̱naniniṯ xtala̱kalhíṉ 
hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuaniṯ, chu̱ ni ̱xahua ̱
yama ̱fariseo hua̱nti ̱caj tlanca ̱xcatziy̱ 
c-xlacatiṉ Dios. Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱tla̱n cristiano lim̱a̱xtucán 
xacstu, huata xlá ̱nalakmakancán; 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱liṯay̱ay pi ̱niṯu̱ xlakasi, 
chu̱ kalhapalay pi ̱makla̱kalhiṉá, 
huata xlá ̱namaṯlanquic̱án. Huá ̱chuná ̱
cca̱liẖuanimá̱n sa̱mpi ̱hua̱nti ̱caj xacstu 
putzama ̱la̱ntla ̱natatlanquiy̱ c-xlacatiṉ 
Dios xalán ni ̱maka̱s tama̱ma̱xaniy̱, chu̱ 
maṯu̱tzuhuic̱án; hua̱mpi ̱hua̱nti ̱niṯú̱ 
putzama ̱la̱ntla ̱natalacatla̱niy̱ huata caj 
liṯay̱ay pi ̱niṯu̱ xlakasi, huata huá ̱chú̱ ti ̱
Dios namaṯlanquiy̱.”

Jesús siculanaṯlahuakoy̱ lactzu̱ 
camán 

(Mateo 9:13‑15; Marcos 10:13‑16)
15

 Maktum makapitzíṉ xlim̱inikoy̱ 
lactzu̱ xcamancán laquim̱pi ̱Jesús 
naokspu̱huiliḵoy̱ xmacán, chu̱ 
nasiculanaṯlahuakoy̱; hua̱mpi ̱acxni ̱

SAN LUCAS 18

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



191

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ ucxilhkoḻh, 
tzucukoḻh lacaquilhniḵoy̱ hua̱nti ̱
xlim̱ima̱kó.̱ 16

 Hua̱mpi ̱Jesús tasanikoḻh 
lactzu̱ camán pi ̱calakminkoḻh, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―Luhua xlic̱a̱na ̱catlahuátit liṯlá̱n, 
ni ̱caliẖuanikóṯit tama ̱lactzu̱ camán 
naquilakminkoy̱; sa̱mpi ̱Dios caj 
xma̱n huá ̱ma̱xquiḵoy̱ talacasquín 
natapaksiṉikoy̱ c-xasa̱sti xtapáksiṯ 
hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ xtalacapa̱stacnicán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lactzu̱ camán. 17

 Luhua 
xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n, pi ̱caxatic̱ahuá ̱
hua̱nti ̱niṯlá̱n xtláhualh namap̱aksiy̱ 
Dios la ̱chaṯum xasma̱lhua actzu̱ 
kahuasa, ni ̱lay xlá ̱catitapaksíṉilh 
c-xasa̱sti xtapáksiṯ tu̱ huilip̱utún 
caṯiyatna.

Chaṯum maṯamacu̱nu chixcú̱ 
tac̱hihuiṉán Jesús 

(Mateo 19:16‑30; Marcos 10:17‑31)
18

 Maktum chaṯum luhua talip̱a̱hu 
chixcú̱ kalhásquilh Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, huix luhua 
xlic̱a̱na ̱tla̱n catziy̱a, ¿tú̱ luhua tla̱n 
tatlahu quiliṯláhuat laquim̱pi ̱tla̱n 
nackalhiy̱ yama ̱lip̱a̱xuhu latámaṯ 
c-akapú̱n hua̱ntu̱ niucxni ̱nalaksputa?

19
 Cha̱nchu̱ Jesús huánilh:

―¿Tú̱huan quihuaniya ̱pi ̱quit luhua 
tla̱n ccatziy̱? ¿Tú̱ catziy̱a ̱pi ̱u̱nú̱ niṯí ̱
anán hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱tla̱n huata caj 
xma̱n chaṯum, huá ̱Dios? 20

 ¿Tú̱huan 
chiṉchu̱ quiliḵalhasquina ̱xpa̱lacata tú̱ 
miliṯláhuat? Sa̱mpi ̱huix catziy̱atá ̱la̱ntla ̱
huí ̱kampac̱a̱hu lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ 
Dios macamá̱xquiḻh Moisés; chuná ̱
huan: ‘Ni ̱caxakatli ̱tanuj puscaṯ lapi ̱
huí ̱mimpuscaṯ; niucxni ̱tí ̱timakniy̱a; 
niucxni ̱tí ̱tiliy̱a̱huaya ̱ta̱ksaníṉ; niucxni ̱
tí ̱timakkalha̱nana; na ̱cama̱xquiḵó̱ 
cac̱ni ̱mintzí, xa̱hua ̱mintlaṯ.’

21
 Yama ̱chixcú chuná ̱kalhtíṉalh, huá:̱

―Xlip̱acs tama ̱hua̱ntu̱ huix 
quihuanípaṯ, hasta la̱ntla ̱actzu̱cú̱ 
xacuaniṯ ctzucuniṯ ma̱kantaxtiy̱.

22
 Acxni ̱káxmatli ̱Jesús yumá,̱ chuná ̱

huánilh:
―Tla̱n la̱ntla ̱huana, hua̱mpi ̱huí ̱

a̱kampaṯum hua̱ntu̱ tzanka̱nimá̱n 
miliṯláhuat, castaṯ xlip̱acs tu̱ kalhiy̱a, 
chu̱ cama̱xquiḵó̱ mintumiṉ hua̱nti ̱
laklim̱a̱xkaníṉ, laquim̱pi ̱chuná ̱huix 
nakalhiy̱a ̱lhu̱hua ̱mintamacú̱n 
c-akapú̱n. Acxni ̱chú̱ chuná ̱
natlahuakoy̱a, tuncán natana laquim̱pi ̱
xlip̱a̱án naquista̱laniya.

23
 Hua̱mpi ̱acxni ̱xlá ̱káxmatli ̱hua̱ntu̱ 

huánilh Jesús, yama ̱chixcú̱ luhua 
lip̱uhua,̱ sa̱mpi ̱luhua maṯamacu̱nú 
xuaniṯ. 24

 Acxni ̱úcxilhli ̱Jesús pi ̱lip̱ec̱ua ̱
xtalip̱uhua̱niṉiṯ, chuná ̱huá:̱

―¡Ca̱na ̱lip̱ec̱ua ̱tuhua ̱xpalacata ̱
hua̱nti ̱maṯamacu̱nú̱ natanu̱y 
c-xtapaksiṯ Dios! 25

 Huata ni ̱xatuhua ̱
xtánu̱lh tantum camello c-xlhucu 
liṯzapan, ni ̱caj la̱ntla ̱pala chaṯum 
maṯamacu̱nú̱ ti ̱lakcatzán xtumiṉ tla̱n 
natanu̱y c-xtapaksiṯ Dios.

26
 Makapitzíṉ ti ̱xkaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ 

xlá ̱huá,̱ chuná ̱quilhtzucukoḻh:
―Lapi ̱chuná, ¿tí ̱chú̱ luhua 

naakapu̱taxtuy?
27

 Jesús chuná ̱huanikoḻh:
―Xlic̱a̱na,̱ hua̱ntu̱ xpa̱lacatacan 

chixcuhuíṉ, ni ̱lay maṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ 
quit cquilhuama,̱ hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
xpa̱lacata Dios, pacs maṯla̱niy̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ puhuán natlahuay, niṯú̱ tuhua ̱
xpalacata.

28
 Pedro chuná ̱huánilh:

―Quimpu̱chinacán, quin pacs 
cakxtakmakaniṯahu hua̱ntu̱ 
xackalhiy̱a̱hu caj xpa̱lacata 
cca̱sta̱lanimá̱n.

29
 Puschí ̱Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱naakxtakmakán xchic, usu xtlaṯ, 
chu̱ xtzi, usu xnata̱lán, usuchí ̱xpuscaṯ, 
usu pala xcamán, caj xpa̱lacata 
kalhakaxmatputún Dios c-xtapáksiṯ, 
30

 pus huata tlak luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
nama̱xquic̱án ni ̱xahua ̱la ̱tu̱ xkalhiy̱ 
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u̱nú̱ caṯiyatna, chu̱ na ̱nama̱xquic̱án 
yama ̱latámaṯ c-akapú̱n hua̱ntu̱ niucxni ̱
nalaksputa.

Jesús lic̱hihuiṉampalay pi ̱
namaknic̱án 

(Mateo 20:17‑19; Marcos 10:32‑34)
31

 Maktum Jesús caj tánu̱ ta̱ankoḻh 
kalhacu̱tuy xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh: “Huixín catziy̱áṯit 
pi ̱la̱nchú̱ ama̱hu c-Jerusalén laquim̱pi ̱
antá ̱nakantaxtuyac̱há ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ 
tilic̱hihuiṉankoḻh profetas acxni ̱
titzokkoḻh c-Liḵalhtahuaka ̱hua̱ntu̱ 
naquiakspulay quit, Xatalacsacni 
Chixcú. 32

 Pus antá ̱naquimacama̱stac̱án 
c-xmacancan chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
a̱lacatanuj xalaníṉ hua̱nti ̱ni ̱judíos; 
xlacán naquiliḵalhakama̱nankoy̱, 
chu̱ cala̱huá ̱naquintlahuanikoy̱ 
hasta naquilacachujmaniḵoy̱. 
33

 Tla̱n naquihuiliṉikoy̱, chu̱ a̱lis̱ta̱lh 
naquimakniḵoy̱; hua̱mpi ̱caj xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ naclakastakuanán ca̱liṉíṉ.”

34
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús niṯú̱ 

xatú̱ xakata̱kskoy̱ hua̱ntu̱ xuaniputún 
xtachihuíṉ; xa̱huachí ̱hasta ni ̱pala 
tzinú̱ xcatziḵoy̱ xatú̱ xpa̱lacata ̱chuná ̱
xliṯac̱hihuiṉama̱kó,̱ sa̱mpi ̱yama ̱
xtakalhchihuíṉ caj la ̱xatzeḵ tachihuíṉ 
quiṯaxtunikoḻh.

Jesús ma̱lacatla̱niy̱ chaṯum lakatzíṉ 
xala c-Jericó 

(Mateo 20:29‑34; Marcos 10:46‑52)
35

 Acxni ̱Jesús lacatzuhuá ̱xlatiḻhay 
c-xacac̱hiquiṉ Jericó, chaṯum lakatzíṉ 
xuí ̱c-xquilhpa̱n tiji, csquinima̱kó̱ 
limosna hua̱nti ̱antá ̱xlactla̱huankoy̱. 
36

 Acxni ̱xlá ̱káxmatli ̱pi ̱luhua liḻhu̱hua ̱
xtla̱huama̱kó,̱ kalhasquiníṉalh xatú̱ 
tla̱n xlama̱. 37

 Pus huanica ̱pi ̱Jesús xala 
c-Nazaret antá ̱xlactla̱huama̱. 38

 Acxni ̱
xlá ̱káxmatli ̱hua̱ntu̱ huanica,̱ chuná ̱
quilhánilh:

―¡Jesús, xquilhtzucut xamaka̱n rey 
David, caquinkalhiṉi ̱talakalhamá̱n!

39
 Hua̱nti ̱xpu̱latiḻhakoy̱ c-tiji ̱

tzucukoḻh lacaquilhniḵoy̱ laquim̱pi ̱
nakatxtaka. Hua̱mpi ̱xlá ̱aṯzinú̱ luhua 
liẖuacá ̱tzúculh quilhaniy:
―¡Jesús, xquilhtzucut xamaka̱n 

rey David, catlahua ̱liṯlá̱n 
caquilakalhámanti!

40
 Jesús tachókolh, chu̱ maṯiyíṉalh 

c-xlacatíṉ. Acxni ̱antiyá ̱lacatzú̱ 
xlakalaya,̱ chuná ̱kalhásquilh:

41
 ―¿Tú̱ lacasquina ̱nactlahuay 

mimpa̱lacata?
Xlá ̱chuná ̱huánilh:
―Quimpuchiná, quit clacasquín 

xaclacahuá̱nalh.
42

 Jesús chuná ̱huánilh:
―¡Pus la̱nchuj tuncán calacahuá̱nanti! 

Huix aya talacatla̱niṉiṯa ̱sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
ca̱najla, chu̱ quilip̱á̱huanti pi ̱tla̱n 
nacmap̱acsayá̱n.

43
 Pus acxni tuncán yama ̱lakatzíṉ 

tla̱n lacahuá̱nalh, chu̱ sta̱lánilh Jesús, 
xpa̱xcatcatziṉitiḻhay Dios. Xlip̱acs 
ti ̱ucxilhkoḻh xtascujut Jesús na ̱chuná ̱
xpa̱xcatcatziṉima̱kó̱ Dios.

Chaṯum chixcú xuanicán 
Zaqueo xlakapasputún Jesús

19  Jesús cha̱lh c-Jericó, chu̱ antá ̱
xtip̱u̱lacpuntaxtuma ̱cac̱hiquíṉ. 

2
 Na ̱antá ̱yama ̱cac̱hiquíṉ xuí ̱chaṯum 

chixcú, luhua maṯamacu̱nú, xuanicán 
Zaqueo. Hua ̱xlá ̱xpuxcucán xuaniṯ hua̱nti ̱
xmaṯaj̱iṉankoy̱ impuestos. 3 Xlá ̱luhua 
xlakapasputún Jesús, hua̱mpi ̱ni ̱lay 
xucxilha sa̱mpi ̱luhua lhu̱hua ̱xtzamacán, 
xa̱huachí ̱Zaqueo actzu̱ chixcú xuaniṯ. 
4

 Huata laquim̱pi ̱tla̱n xlá ̱naucxilha, 
takosú̱n pú̱lalh, chu̱ lacapala ̱tahuácalh 
c-akatum quihui anta̱ni ̱xlá ̱natiṯaxtuy 
Jesús. 5 Acxni ̱luhua antá ̱xtiṯaxtuma ̱
Jesús yama ̱lacatum, titalacayá̱hualh 
c-xakan quihui, lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
xtucuhuiní, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Zaqueo, lacapala ̱catac̱ta, sa̱mpi ̱
luhua xlacasquinca ̱pi ̱chiyú̱ antá ̱
naclaktuncuhuiy c-mínchic.
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6
 Cha̱nchu̱ xlá ̱lacapala ̱tác̱talh, chu̱ 

luhua chap̱a̱xuhua̱na ̱tá̱alh Jesús 
c-xchic. 7 Makapitziṉ chixcuhuíṉ, 
acxni ̱ucxilhkoḻh tzucukoḻh aksankoy̱ 
Jesús, chu̱ chuná ̱xuankoy̱: “Aniṯ 
lakapaxia̱lhnán yama ̱lix̱cajnit chixcú̱ 
hua̱nti ̱ni ̱ma̱kantaxtim̱a ̱xlim̱ap̱aksíṉ 
Moisés c-xlatámaṯ.” 8 A̱lis̱ta̱lh c-xchic 
acxni ̱xuay̱a̱ma̱kó,̱ Zaqueo táy̱alh, chu̱ 
chuná ̱huánilh Jesús:

―Quimpu̱chiná, hua̱nti ̱
laklim̱a̱xkaníṉ, ítaṯ nacmap̱ap̱itzinikoy̱ 
quimakaaná̱nat; chu̱ lapi ̱huí ̱ti ̱caṯa 
catu̱huá ̱cakskahuimaklhtiṉiṯ, pus 
la̱nchú̱ a̱actaṯi naclip̱u̱xokoniy.

9
 Cha̱nchu̱ Jesús huánilh:

―Chú̱ u̱nú̱ c-chiqui chiniṯ akapu̱táxtut, 
sa̱mpi ̱yuma ̱chixcú caj xpa̱lacata 
tu̱ ma̱lacnu̱niṯ tlahuay liṯasiyuy pi ̱xlá ̱
na ̱luhua miniṉiy tapaksiṉikoy̱ judíos 
ti ̱luhua xaxlic̱a̱na ̱liṯapac̱uhuiḵoy̱ 
xquilhtzucut Abraham. 10

 Sa̱mpi ̱quit, 
Xatalacsacni Chixcú, cminiṯ putzay, chu̱ 
cminiṯ ma̱akapu̱taxtiḵoy̱ hua̱nti ̱aya 
xaktzankaṯay̱ako̱niṯ la ̱yuma ̱chixcú.

Xatakalhchihuiṉ okxca̱hu tumiṉ 
(Mateo 25:14‑30)

11
 Pus aya xtalacatzuhuim̱a ̱

c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, chu̱ 
tachixcuhuíṯat xpuhuankoy̱ pi ̱ma̱x 
ni ̱lim̱aka̱s xlá ̱antá ̱nama̱lacatzuquiy̱ 
xasa̱sti xtapaksiṯ Dios tu̱ xlá ̱ankalhíṉ 
xlix̱akatlim̱a̱kó.̱ 12

 Pus chí ̱tihua:̱ 
“Chaṯum chixcú̱ ti ̱luhua xkalhiy̱ 
xcac̱ni, tialh c-aktum tíyat luhuata 
mákat, laquim̱pi ̱naán kalhiy̱ aktum 
lim̱ap̱eksíṉ, na ̱namimpalay. 13

 Acxni ̱
aya xamajá,̱ tasanikoḻh kalhaca̱hu 
cscujníṉ, chu̱ chaṯunu̱ ma̱xquiḵoḻh 
lhu̱hua tumiṉ laquim̱pi ̱xlacán 
nama̱scujukoy̱, chu̱ chuná ̱huanikoḻh: 
‘Calis̱cújtit yuma ̱quintumiṉ, chu̱ 
cama̱skatíṯit hasta acxni ̱quit 
nacmimpalay.’ 14

 Hua̱mpi ̱lhu̱hua 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xnatac̱hiquíṉ, ni ̱
xucxilhputunkoy̱, luhua csiṯziṉikoy̱. 

Acxni ̱xlá ̱alh na ̱pu̱tum ankoḻh yama ̱
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xtapaksiy̱ xtiyatcán 
laquim̱pi ̱nahuankoy̱: ‘Ni ̱clacasquina̱hu 
huá ̱nalakchá̱n lig̱obierno laquim̱pi ̱
naquinca̱map̱aksiy̱á̱n.’

15
 “Hua̱mpi ̱xlá ̱niṯú̱ lim̱akatlajaca,̱ 

chu̱ huá ̱juerza lákcha̱lh lig̱obierno; 
chu̱ ni ̱lim̱aka̱s xlá ̱táspitli ̱c-xcac̱hiquíṉ. 
Chu̱ acxni ̱xlá ̱chilh maṯasaniṉankoḻh 
yama ̱cscujníṉ hua̱nti ̱xma̱xquiḵo̱niṯ 
xtumiṉ laquim̱pi ̱xlá ̱nacatziy̱ niṉtla ̱
xmaṯlajiḵo̱niṯ la̱ntla ̱chaṯunu. 16

 Hua̱nti ̱
xakasiya ̱chilh tiṯum lákcha̱lh, chu̱ 
chuná ̱huánilh: ‘Tlaṯi, yama ̱mintumiṉ 
hua̱ntu̱ quintima̱xqui, la̱nchú̱ ma̱x 
makca̱hu ac̱huná ̱la̱ntla ̱cma̱skatiṉiṯ.’ 
17

 Yama ̱gobierno chuná ̱huánilh: 
‘Liẖuacá ̱tla̱n, huix luhua xlic̱a̱na ̱
tla̱n scujni; pus hua ̱chú̱ pi ̱luhua 
tla̱n cuiṉtaj tlahua ̱hua̱ntu̱ ni ̱luhua 
lhu̱hua, pus la̱nchú̱ quit nacuiliy̱á̱n 
ligobernador laquim̱pi ̱namap̱aksiḵoy̱a ̱
akca̱hu cac̱hiquíṉ.’ 18

 Na ̱mimpá ̱
xlic̱haṯuy cscujni, chu̱ chuná ̱huánilh: 
‘Tlaṯi, mintumiṉ hua̱ntu̱ quintima̱xqui, 
makquitzis ac̱huná ̱cma̱skatiṉiṯ.’ 19

 Yama ̱
gobierno chuná ̱huánilh: ‘Pus huix na ̱
nacuiliy̱á̱n lig̱obernador namap̱aksiḵoy̱a ̱
akquitzis cac̱hiquíṉ.’

20
 “Mimpá ̱ac̱haṯum, chu̱ chuná ̱

huánilh: ‘Tlaṯi, u̱huí ̱chú̱ mintumiṉ 
hua̱ntu̱ quintima̱xqui. Quit niṯú̱ 
cma̱scujuniṯ, huata caj cmáq̱uiḻh 
laquim̱pi ̱ni ̱natzankay̱, c-quiaktlápat 
liẖuana ̱xacchiṉiṯ. 21

 Pus quit cpec̱uanín 
sa̱mpi ̱ccatziy̱ pi ̱huix scalajua ̱mintáy̱at, 
chu̱ ccatziy̱ la̱ntla ̱akchipakoy̱a ̱hua̱ntu̱ 
ni ̱milá, chu̱ c-xka̱nana ̱anta̱ni ̱huix 
niṯú̱ chana̱naniṯa. 22

 Yama ̱gobierno 
chuná ̱huánilh: ‘Huix luhua xlic̱a̱na ̱
niṯla̱n scujni, caj tuncán mintachihuíṉ 
miacstu liṯalacapu̱ya, pus pala 
xlic̱a̱na ̱xcatziy̱a ̱pi ̱quit luhua scalajua ̱
quintáy̱at, chu̱ pala xcatziy̱a ̱pi ̱
cakchipay hua̱ntu̱ ni ̱quilá, chu̱ na ̱
cxka̱nán anta̱ni ̱quit niṯú̱ chana̱naniṯ, 
23

 ¿tú̱huan chá ̱ni ̱huata xatlá̱n pit 
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liẖuiliy̱a ̱quintumiṉ c-banco laquim̱pi ̱
acxni ̱quit xactímilh xquintiakxokonica ̱
acxni ̱xactíalh tiyay?’ 24

 Yama ̱gobierno 
chuná ̱huanikoḻh hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó:̱ 
‘Lacapala ̱camaklhtíṯit tumiṉ, chu̱ huata 
hua ̱cama̱xquíṯit hua̱nti ̱kalhiy̱ okxca̱hu.’ 
25

 Xlacán chuná ̱huanikoḻh: ‘Tlaṯi, 
hua̱mpi ̱xlá ̱aya kalhiy̱ okxca̱hu tumiṉ.’ 
26

 Yama ̱gobierno chuná ̱kalhtíṉalh: 
‘Pus xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱hua̱nti ̱
lhu̱hua ̱kalhiy̱ hua̱ntu̱ maclacasquín, 
aṯzinú̱ liẖuacá ̱nama̱xquic̱án, hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱ni ̱lhu̱hua ̱kalhiy̱ hua̱ntu̱ 
maclacasquín namaklhtiḵo̱cán hasta 
ma̱squi ni ̱lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ xlá ̱kalhiy̱. 
27

 Xa̱huachí ̱yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
quisiṯziṉikoy̱ hua̱nti ̱ni ̱xlacasquinkoy̱ 
quit nactahuilay lig̱obierno, lacapala ̱
caliṯankóṯit, chu̱ antá ̱u̱nú̱ c-quilacatíṉ 
camakniḵóṯit.’”

Jesús cha̱n c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén 
(Mateo 21:1‑11; Marcos 
11:1‑11; Juan 12:12‑19)

28
 Acxni ̱chuná ̱huankoḻh yuma ̱

tachihuíṉ, Jesús tay̱apá ̱c-tiji ̱laquim̱pi ̱
tiṯum nachá̱n c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén. 
29

 Acxni ̱aya xtalacatzuhuiḵo̱niṯ yama ̱
aktuy lactzu̱ cac̱hiquíṉ huaniko̱cán 
Betfagé, chu̱ Betania, lacatzú̱ yama ̱
c-ka̱stíṉ hua̱ntu̱ xuanicán monte de 
los Olivos, xlá ̱ma̱lakacha̱koḻh chaṯuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 30

 chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Capítit c-actzu̱ cac̱hiquíṉ 

anta̱ni ̱calacán huí;̱ chu̱ acxni ̱antá ̱
nachipináṯit naucxilháṯit tantum a̱xnu̱, 
xlá ̱antá ̱chiy̱a̱huacaniṯ, chu̱ ni ̱pala 
chaṯum chixcú̱ a̱kaṯahuilay. Huixín 
naxcutáṯit, chu̱ naliṯanáṯit. 31

 Na ̱palapi ̱
huí ̱ti ̱naca̱kalhasquiná̱n: ‘¿Tú̱ liḻayáṯit 
xcutáṯit?’, huixín cahuanikóṯit pi ̱hua ̱
Mimpu̱chinacán maclacasquimputún.

32
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ ankoḻh, 

chu̱ xlic̱a̱na ̱chuná ̱ma̱noklhukoḻh 
hua ̱la̱ntla ̱Jesús xuaniko̱niṯ. 33

 Acxni ̱
luhua xcutma̱kó̱ yama ̱actzu̱ a̱xnu̱, 

taxtuchi ̱hua̱nti ̱xpu̱chiná, chu̱ chuná ̱
kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱huan lix̱cutpáṯit tama ̱quia̱xnu̱?
34

 Kalhtiṉankoḻh xlacán:
―Sa̱mpi ̱Quimpu̱chinacán 

maclacasquimputún.
35

 Puschí ̱yama ̱xpu̱china a̱xnu̱, nia̱lh 
tú̱ huanikoḻh, chu̱ xlacán leṉikoḻh 
anta̱ni ̱xuilachá ̱Jesús, taliḵaṯlápalh 
clhakaṯcán, chu̱ ka̱huiliḵoḻh Jesús. 
36-37

 Acxni ̱tzucukoḻh takalhaju̱nankoy̱ 
yama ̱ka̱stíṉ huanicán monte de 
los Olivos lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱cstonkmim̱a̱kó̱ clhakaṯcán c-tiji ̱
laquim̱pi ̱antá ̱nalactla̱huán Jesús, chu̱ 
xlip̱acs hua̱nti ̱xca̱najlaniko̱niṯ Jesús 
tzucukoḻh pa̱xcatcatziṉikoy̱ Dios caj 
xpa̱lacata lactlanca lic̱ac̱ni xtatlahu 
hua̱ntu̱ xlacán xucxilhko̱niṯ, chu̱ xlacán 
tzucukoḻh tliṉikoy̱. 38

 Chuná ̱xuankoy̱:
―¡Tla̱n caquiṯaxtúnilh 

yuma ̱tlanca Quireycán hua̱nti ̱
la̱nchú̱ quinca̱macamininiṯán 
Quimpu̱chinacan! Caánalh tapa̱xuhuá̱n 
c-akapú̱n, chu̱ xlip̱acs cacac̱niṉanica ̱
Dios hua̱nti ̱huí ̱ta̱lhmá̱n c-akapú̱n.

39
 Makapitziṉ fariseos hua̱nti ̱na ̱

antá ̱xmaksta̱lama̱kó̱ c-xlakstip̱a̱ncan 
tachixcuhuíṯat, chuná ̱tzúculh huanikoy̱ 
Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, catlahua ̱liṯlá̱n, 
cahuanikó̱ milim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱nia̱lh 
chuná ̱cahuankoḻh.

40
 Xlá ̱chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱lapi ̱
xkatxtakkoḻh xlacán, pus yuma ̱chíhuix 
hua̱ntu̱ ma̱kó̱ c-xpa̱xtu̱n tiji ̱xtzucukoḻh 
caṯasakoy̱ xpu̱xokocán.

Jesús laktasay Jerusalén
41

 Cha̱nchu̱ cha̱lh Jesús anta̱ni ̱tancs 
laklacacha̱ncán c-Jerusalén, acxni ̱
úcxilhli ̱yama ̱tlanca cac̱hiquíṉ luhua 
lip̱uhua,̱ chu̱ tzúculh tasay. 42

 La̱ntla ̱
xtasáma ̱chuná ̱huá:̱ “¡Koxutaníṉ huixín 
hua̱nti ̱huilapítit antá ̱c-Jerusalén! 
¡Lap̱i ̱akata̱ksáṯit cahuá ̱ca̱na ̱caj 
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xma̱n hua ̱la̱nchú̱ yuma ̱quilhtamacú̱ 
pi ̱ca̱lakchiniṯán hua̱ntu̱ xlic̱a̱na ̱
xca̱ma̱xquíṉ yama ̱xacacsua latámaṯ 
hua̱ntu̱ Dios ca̱ma̱xquip̱utuná̱n! Hua̱mpi ̱
cumu huixín ni ̱ucxilhputunáṯit hua̱ntu̱ 
Dios ca̱mau̱cxilhnip̱utuná̱n, nia̱lh ucxni ̱
catiucxílhtit. 43

 Sa̱mpi ̱naca̱lakcha̱ná̱n 
quilhtamacú̱ hua ̱acxni ̱huixín 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱naca̱map̱aṯiṉic̱anáṯit 
caj luhua mimpa̱lacatacán, sa̱mpi ̱ni ̱
maka̱s hua̱nti ̱luhua ca̱siṯziṉikoy̱á̱n 
caniẖuá ̱nataxtukoy̱ac̱hi, chu̱ 
naca̱makstilihuiliḵoy̱á̱n laquim̱pi ̱
niṯí ̱natza̱lay, 44

 chu̱ maktum 
naca̱ma̱sputukoy̱á̱n pacs huixín 
hua̱nti ̱huilátit c-Jerusalén. Na ̱
caṯu̱tzú̱ nama̱laca̱niḵoy̱ xapaṯzaps 
minchiccán, chu̱ ni ̱pala aktum chíhuix 
catitamakáxtakli ̱anta̱ni ̱xuiliḵo̱caniṯ 
hua̱ntu̱ xliṯlahuako̱caniṯ chiqui. Hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná, pacs huixín lip̱ináṯit 
cuenta,̱ sa̱mpi ̱ni ̱akata̱ksputunáṯit pi ̱
Dios ca̱macamininiṯán la̱nchú̱ hua̱nti ̱
naca̱lakma̱xtukoy̱á̱n.”

Jesús tlakaxtukoy̱ hua̱nti ̱csta̱nama̱kó ̱
c-tlanca templo xala c-Jerusalén 

(Mateo 21:12‑17; Marcos 
11:15‑19; Juan 2:13‑22)

45
 Acxni ̱luhua cha̱lh Jesús 

c-Jerusalén, tanu̱chá ̱c-xalip̱acan 
tlanca templo, chu̱ cha̱lh lacatum 
anta̱ni ̱xuilakó̱ hua̱nti ̱csta̱nama̱kó.̱ 
Xlá ̱tlakaxtukoḻh yama ̱hua̱nti ̱antá ̱
csta̱nama̱kó,̱ chu̱ xtama̱huanama̱kó.̱ 
46

 Chuná ̱huanikoḻh:
―Nac Xasa̱ntujlani Liḵalhtahuaka 

anta̱ni ̱tatzokniṯ xtachihuiṉ Dios chuná ̱
na̱má ̱huan: ‘Hua ̱quínchic, caj xma̱n 
huá ̱luhua nalim̱a̱xtucán laquim̱pi ̱
antá ̱tla̱n naminkoy̱ quintlahuanikoy̱ 
oración xlip̱acs tachixcuhuíṯat caniẖua ̱
xalaníṉ’, hua̱mpi ̱chiṉchu̱ huixín 
aya lim̱a̱xtuniṯántit xtac̱huná ̱la ̱
xpu̱tatzeḵnican kalha̱naníṉ.

47
 A̱lis̱ta̱lh Jesús cha̱li ̱cha̱lí ̱xmin 

xakatliḵoy̱ tachixcuhuíṯat c-tlanca 

templo; hua̱mpi ̱xanapuxcun pa̱lijni, 
chu̱ laktzokniṉaníṉ, chu̱ na ̱xa̱hua ̱
hua̱nti ̱xanapuxcun judíos, xlacán 
aya xputzama̱kó̱ la̱ntla ̱natlahuakoy̱ 
laquim̱pi ̱tla̱n namakniḵoy̱. 48

 Hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná, xlacán ni ̱lay 
xmaṯla̱niḵoy̱ la̱ntla ̱natlahuakoy̱ 
sa̱mpi ̱lhu̱hua tachixcuhuíṯat cacs 
xkaxmatnikoy̱, chu̱ luhua xlakatiḵoy̱ 
hua̱ntu̱ xlá ̱xlic̱hihuiṉán.

Huí ̱ti ̱niṯú̱ liu̱cxilhkoy̱ xlim̱ap̱aksiṉ 
Jesús 

(Mateo 21:23‑27; Marcos 11:27‑33)

20  Maktum Jesús 
xlia̱kchihuiṉanima̱kó̱ 

tachixcuhuíṯat lip̱a̱xuhu xtama̱lacnu̱n 
Dios la̱ntla ̱ma̱akapu̱taxtip̱utunkoy̱ 
hua̱nti ̱nalip̱a̱huankoy̱, na ̱acxni ̱
chinkoḻh xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ 
laktzokniṉaníṉ, xa̱hua ̱lakkoḻun 
map̱aksiṉaníṉ. 2 Xlacán chuná ̱
kalhasquinkoḻh:
―Catlahua ̱liṯlá̱n, caquinca̱huani ̱xatú̱ 

xpa̱lacata huix u̱nú̱ liṯanu̱niṯanchita ̱
c-templo, chu̱ tlakaxtuko̱niṯa ̱hua̱nti ̱
sta̱nankoy̱. ¿Tú̱ ya ̱lim̱ap̱aksíṉ huix 
kalhiy̱a? Usuchí ̱¿tí ̱ma̱xquiṉiṯán tama ̱
lim̱ap̱aksíṉ?

3
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Tla̱n nacca̱huaniyá̱n, hua̱mpi ̱pu̱laná ̱
na ̱huí ̱hua̱ntu̱ cca̱kalhasquimputuná̱n, 
chu̱ huixín caquihuanítit: 4 ¿Tí ̱
má̱xquiḻh lim̱ap̱aksíṉ Juan Bautista 
pi ̱tla̱n naakmunu̱nán? ¿Pi ̱hua ̱Dios, 
usuchí ̱huí ̱chaṯum chixcú̱ ti ̱má̱xquiḻh?

5
 Xlacán ni ̱naj tuncán 

kalhtiṉankoḻh, huata caj xacstucán 
tzucukoḻh la̱liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱, 
xla̱kalhasquinkoy̱, chu̱ xla̱huanikoy̱: 

“Lapi ̱nahuaniya̱hu pi ̱hua ̱Dios 
macámilh, xlá ̱naquinca̱huaniyá̱n: 
‘¿Tú̱huan chá ̱ni ̱tica̱najlanítit?’ 6 Chí ̱
lapi ̱nahuaniya̱hu pi ̱hua ̱chixcuhuíṉ 
xlim̱ap̱aksiḵo̱niṯ, xlacán ma̱x naqu
inca̱actalamaknip̱utunkoy̱á̱n, sa̱mpi ̱
xlacán catziḵoy̱ pi ̱Juan Bautista huá ̱
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xlia̱kchihuiṉantla̱huán hua̱ntu̱ xaxlic̱a̱na ̱
xtalacapa̱stacni Dios.” 7 Hua̱mpi ̱huata 
xatlá̱n xlacán kalhtiṉankoḻh pi ̱ni ̱
xcatziḵoy̱ xatí ̱xlim̱ap̱aksiṉiṯ Juan 
pi ̱naakmunu̱nán. 8 Jesús na ̱chuná ̱
huanikoḻh:
―Pus lapi ̱huixín ni ̱catziy̱áṯit 

hua̱ntu̱ cca̱kalhasquimá̱n, na ̱ni ̱pala 
quit cactica̱huanín xatí ̱quima̱xquiṉiṯ 
lim̱ap̱aksíṉ caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ quit 
ctlahuay.

Xatakalhchihuíṉ hua̱nti ̱niṯla̱n 
xtapuhua̱ncan scujníṉ 

(Mateo 21:33‑44; Marcos 12:1‑11)
9

 A̱lis̱ta̱lh Jesús tzucupaj 
ta̱kalhchihuiṉankoy̱ tachixcuhuíṯat, chu̱ 
ca̱lix̱akatliḵoḻh yuma ̱takalhchihuíṉ: 

“Maktum xuí ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
chalh c-xpú̱cuxtu̱ lhu̱hua xalic̱hanat 
uvas, chu̱ a̱lis̱ta̱lh xlá ̱a medias 
rentajma̱xquiḵoḻh makapitzíṉ 
cscujníṉ, sa̱mpi ̱xlá ̱álh latamay̱ mákat 
ca̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ, chu̱ luhua maka̱s 
antá ̱xlamac̱há. 10

 Acxni ̱lákcha̱lh 
quilhtamacú̱ la̱ntlaṯa tzucuy cha̱koy̱ 
uvas, a̱ma ̱pu̱chiná ̱máca̱lh chaṯum 
cscujni ̱laquim̱pi ̱naancán squiniko̱cán 
ti ̱xlis̱cujma̱kó̱ cau̱vasna ̱hua̱ntu̱ xlá ̱
xlakchá̱n nachipay xatachitni uvas. 
Hua̱mpi ̱xlacán huata caj chipakoḻh, 
chu̱ tla̱n huiliṉikoḻh, caj chunatá ̱
maca̱nkoḻh, chu̱ niṯú̱ ma̱leṉiḵoḻh. 
11

 Chu̱ hua̱nti ̱xpu̱china yama ̱tachaná̱n 
maca̱mpá ̱ac̱haṯum liṯum cscujni; 
xlá ̱na ̱chuná ̱tlahuakoḻh, cala̱huá ̱
huanikoḻh, chu̱ na ̱huiliṉikoḻh, chu̱ 
niṯú̱ ma̱leṉiḵoḻh. 12

 Pus yama ̱chixcú 
juerza maca̱mpá ̱xliḵalhatutu cscujni, 
hua̱mpi ̱a̱ma ̱niṯla̱n chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
antá ̱cscujma̱kó̱ yama ̱c-xpú̱cuxtu, snu̱n 
ma̱sipa̱niḵoḻh, lhkan tamacaxtukoḻh, 
chu̱ niṯú̱ ma̱xquiḵoḻh hua̱ntu̱ xlakminiṯ.

13
 “Chu̱ hua̱nti ̱xpu̱chiná ̱yama ̱

tachaná̱n xlá ̱chuná ̱lacpuhua:̱ ‘¿Tú̱ chú̱ 
nactlahuay? Huata xatlá̱n nacmacá̱n 
quinkahuasa ̱hua̱nti ̱luhua cpa̱xquiy̱, 

chá ̱pala acxni ̱xlacán naucxilhkoy̱ 
ma̱x tzinú̱ nalacapuhuanikoy̱, chu̱ 
nakalhakaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ nahuanikoy̱.’ 
14

 Pus ma̱lakachac̱há ̱xkahuasa, hua̱mpi ̱
yama ̱xmaktakalhnaniṉ cau̱vasna ̱
acxni ̱ucxilhkoḻh, chuná ̱tzúculh 
la̱huanikoy̱: ‘Hua ̱yumá ̱xkahuasa ̱
hua̱nti ̱xpu̱chiná yuma ̱tachaná̱n, 
pus huá ̱naakata̱xtunicán xlip̱acs 
hua̱ntu̱ quin la̱nchú̱ lis̱cujma̱hu, huata 
tu̱ natlahuaya̱hu camakniẖu laquim̱pi ̱
pacs quin naquincaṯamakaxtakniyá̱n.’ 
15

 Pus chuná ̱tlahuakoḻh, tamacaxtukoḻh 
c-xquilhapa̱n pú̱cuxtu, chu̱ antá ̱
makniḵoḻh.”

Jesús chuná ̱kalhasquinkoḻh hua̱nti ̱
xkaxmatma̱kó:̱

―¿Tú̱ chú̱ huixín puhuanáṯit 
natlahuanikoy̱ xpu̱china pú̱cuxtu̱ a̱ma ̱
hua̱nti ̱niṯla̱n xtapuhua̱ncan scujníṉ? 
16

 Pus luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱namín, chu̱ 
namakniḵoy̱ pacs yama ̱hua̱nti ̱ni ̱lacuan 
scujníṉ, chu̱ huata huá ̱namacama̱xquiḵoy̱ 
xpú̱cuxtu̱ a̱makapitziṉ cscujníṉ hua̱nti ̱
akstiṯum scujkoy̱.

Makapitzíṉ hua̱nti ̱xakata̱ksma̱kó̱ 
hua̱ntu̱ luhua xuaniputún 
xtakalhchihuíṉ, acxni ̱kaxmatkoḻh 
chuná ̱tzúculh huanikoy̱:

―¡Ni ̱calacásquilh Dios pala chuná ̱
naquiṯaxtuy!

17
 Jesús cacs lacaucxilhkoḻh, chu̱ 

chuná ̱huanikoḻh:
―Pus cumu pala huixín ni ̱

ca̱najlayáṯit pi ̱chuná ̱naquiṯaxtuy, 
caquihuanítit: ¿Tú̱ chá ̱chí ̱huaniputún 
c-xasa̱ntujlani Liḵalhtahuaka? Sa̱mpi ̱
lacatum anta̱ni ̱tatzokniṯ chuná ̱huan:

‘Yama ̱chíhuix hua̱ntu̱ tzapsnaníṉ 
lakmakankoḻh, tipuhuankoḻh pi ̱
niṯu̱ xlakasi,

a̱lis̱ta̱lh huata huá ̱aṯzinú̱ luhua 
kálhiḻh xlakasi sa̱mpi ̱antá̱

liṯzinca̱snanko̱niṯ la̱ntla ̱xliṯlanca 
chiqui.’

18
 Caxatic̱ahuá ̱hua̱nti ̱xtamákuasli, 

xtahuacachá ̱c-xokspun yuma ̱chíhuix, 
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lactzu̱ lactzu̱ nahuán; hua̱mpi ̱hua ̱
caxatic̱ahuá ̱ti ̱xactahui ̱chíhuix, 
xtac̱huná ̱pokxni natlahuay.

19
 Yama ̱xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ 

laktzokniṉaníṉ xchiḻem̱putunkoy̱ 
Jesús pi ̱xakata̱ksko̱niṯ pi ̱caj huá ̱
xpalacatacán ma̱squi chuná ̱xlá ̱
xlix̱akatliḵo̱niṯ yama ̱takalhchihuíṉ. 
Hua̱mpi ̱niṯú̱ tlahuanipalakoḻh chú̱, 
sa̱mpi ̱xpec̱uanikoy̱ la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat, chicá ̱xamaktum 
nalaksiṯziḵoy̱.

Kalhasquincán Jesús lapi ̱tla̱n 
lakaxoko̱nancán impuestos 

(Mateo 22:15‑22; Marcos 12:13‑17)
20

 Cumu xlacán ni ̱xmaṯla̱niḵo̱niṯ, 
pus maca̱nkoḻh makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱luhua lacuan 
chixcuhuíṉ xliṯaxtuputunkoy̱ 
laquim̱pi ̱nakalhputza̱nanikoy̱, chu̱ 
pala tú̱ ni ̱tancs nakalhtiṉán, chuná ̱
chú̱ nakalhiḵoy̱ tu̱ nalis̱ta̱huakoy̱ 
c-xlacatiṉ gobernador romano. 21

 Acxni ̱
lakcha̱nkoḻh, chuná ̱kalhasquinkoḻh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quin ccatziy̱a̱hu 

pi ̱huix ma̱siyuya ̱hua̱ntu̱ luhua xlic̱a̱na ̱
akstiṯum talacapa̱stacni, chu̱ ni ̱pala 
tzinú̱ lia̱klhu̱huaṯnana ̱ma̱squi lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱ni ̱liu̱cxilhputunkoy̱á̱n, huata 
huix lacasquina ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
nalakapaskoy̱ la̱ntla ̱Dios lacasquín 
nalatama̱koy̱. 22

 Pus clacasquina̱hu 
la̱nchú̱ xquinca̱huani, ¿pi ̱tla̱n cahuá ̱
la̱ntla ̱clakaxoko̱nanima̱hu xapuxcu 
map̱aksiṉa romano, usuchí ̱niṯlá̱n?

23
 Jesús cátziḻh pi ̱caj chunatá ̱

xliḵalhputzama̱kó,̱ chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―¿Xatú̱ xpa̱lacata huatiyá ̱chuná 

quiliḵalhputzayáṯit? 24
 Caquima̱siyunítit 

okxtum tumiṉ. ¿Xatí ̱xlacapú̱n kalhiy̱ 
yuma ̱tumiṉ? Chu̱ ¿xatí ̱xtucuhuiní ̱
yuma ̱hua̱ntu̱ talhca̱niṯ c-tumiṉ?

Xlacán chuná ̱kalhtiṉankoḻh:
―Hua ̱tama ̱xlacapu̱n tlanca 

map̱aksiṉa gobierno romano.

25
 Jesús huanipalakoḻh:

―Pus huata huá ̱camacama̱xquíṯit 
gobierno hua̱ntu̱ map̱aksiy̱ 
gobierno; chu̱ na ̱chuna liṯum huá ̱
camacama̱xquíṯit Dios hua̱ntu̱ lakchá̱n 
namacama̱xquiy̱áṯit.

26
 Yama ̱chixcuhuíṉ cacs 

lacahuankoḻh, chu̱ nia̱lh lalh catu̱huá ̱
tu̱ kalhasquinkoḻh, sa̱mpi ̱pacs 
hua̱ntu̱ xlá ̱xkalhasquincán Jesús, 
luhua tancs hua̱ntu̱ xkalhtiṉán. Chu̱ 
la̱ntla ̱xliḻhu̱hua tachixcuhuíṯat caj 
xlip̱a̱xuhuakoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱xlix̱akatliḵoy̱.

Kalhasquincán Jesús pala 
lakastakuanankoy̱ niṉíṉ 

(Mateo 22:23‑33; Marcos 12:18‑27)
27

 A̱lis̱ta̱lh lakchinkoḻh anta̱ni ̱
xlaya ̱Jesús makapitziṉ chixcuhuíṉ 
hua̱nti ̱xuaniko̱cán laktzokniṉaníṉ 
(xlacán ni ̱xca̱najlakoy̱ pala xlic̱a̱na ̱
lakastakuanankoy̱ niṉíṉ ca̱liṉíṉ), chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

28
 ―Ma̱kalhtahuaka̱ná, hua ̱

Moisés, quinca̱makaxtakniniṯán 
c-xlim̱ap̱aksíṉ pi ̱lapi ̱chaṯum chixcú̱ 
naniy̱ naakxtakmakán xpuscaṯ, chu̱ 
lapi ̱niṯú̱ kalhiḵoḻh xcamancán, pus 
pala huí ̱chú̱ xta̱la kahuasa yama ̱
chixcú, xlá ̱tla̱n nataṯahuilay xya̱stá 
puhuaniṉi ̱puscaṯ, laquim̱pi ̱chuná ̱
niucxni ̱nalaksputa ̱xtucuhuiní ̱xta̱lá 
hua̱ntu̱ aya niṉiṯ. 29

 Pus maktum 
xuilakó̱ kalhatujun lakkahuasán, pacs 
liṉata̱lán. Cha̱nchu̱ hua̱nti ̱xapuxcu, 
tapu̱chúhualh, hua̱mpi ̱ni ̱lim̱aka̱s 
niḻh, chu̱ akxtakmákalh xpuscaṯ, chu̱ 
ni ̱pala chaṯum kalhiḵoḻh xcamancán. 
30

 Hua̱nti ̱xlic̱haṯuy xta̱lá ̱taṯahuílalh 
xya̱stá, na ̱ni ̱maka̱s liṯum xlá ̱na ̱
nip̱á,̱ chu̱ na ̱ni ̱pala huá ̱ta̱kálhiḻh 
xcamancán. 31

 Xliḵalhatutu xta̱lá ̱na ̱
chuná ̱taṯahuílalh xya̱stá, chu̱ la̱ntla ̱
xa̱makapitzíṉ, pacs chuná ̱tlahuakoḻh, 
chu̱ pacs niḵoḻh xkalhatujuncán, chu̱ 
ni ̱pala chaṯum ti ̱luhua ta̱kálhiḻh 
xcamancán. 32

 Chu̱ ni ̱lim̱aka̱s yama ̱
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puscaṯ, na ̱niḻh. 33
 Pus chiṉchu̱ acxni ̱

nalakastakuanankoy̱ niṉíṉ ca̱liṉíṉ, 
¿xatí ̱cahuá ̱luhua xpuscaṯ nahuán, 
pus pacs xkalhatujuncán xpuscaṯcán 
xtlahuako̱niṯ yama ̱puscaṯ?

34
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Huixín catziy̱áṯit pi ̱u̱nú̱ 
caṯuxá̱huat, chixcuhuíṉ, chu̱ lacchaján 
tapu̱chuhuakoy̱. 35

 Hua̱mpi ̱chú̱ 
hua̱nti ̱Dios lacsacko̱niṯ laquim̱pi ̱
nakalhiḵoy̱ a̱ma ̱xasa̱sti latámaṯ 
hua̱ntu̱ niucxni ̱nasputa, acxni ̱
nalakastakuanankoy̱ ca̱liṉíṉ, xlacán 
nia̱lh catitapu̱chuhuakoḻh, chu̱ ni ̱pala 
catiánalh tapu̱chúhuat. 36

 Huata 
xlacán nalatama̱koy̱ caxaniḻiẖuaya ̱
xtac̱hunata la̱ntla ̱ángeles, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
hua ̱xcaman Dios nahuankoy̱ pi ̱huá ̱
nama̱lakastakuaniḵoy̱ ca̱liṉíṉ. 37

 Hua ̱chú̱ 
caj xpa̱lacata ̱pala nalakastakuanankoy̱ 
niṉíṉ, pus luhua calacapa̱stáctit pi ̱hasta 
hua ̱Moisés ma̱lúlokli ̱acxni ̱xlá ̱tzokli ̱la ̱
tac̱hihuíṉalh Dios anta̱ni ̱xakxkotay̱ama ̱
pu̱kalhtum huátzapu, sa̱mpi ̱xlá ̱
lic̱hihuíṉalh Dios pi ̱huá ̱xDios Abraham, 
xa̱hua ̱xla Isaac, chu̱ xla Jacob, chu̱ 
xlip̱acs a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱niḵo̱niṯtá. 
38

 Pus antá ̱huaniputún pi ̱Dios 
lim̱a̱xtukoy̱ yama ̱chixcuhuíṉ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xastacná ̱xlama̱kó̱ ma̱squi aya 
xniḵo̱niṯtá; pus caj hua̱ntu̱ xlá ̱xpa̱lacata, 
niṯú̱ lama ̱pala ni ̱pacs xastacná.

39
 Cha̱nchu̱ chaṯum saduceo chuná ̱

huánilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, luhua lacatancs 

hua̱ntu̱ huix quilhuámpaṯ.
40

 Pus nia̱lh pala tí ̱tlahuánilh 
takalhputzá̱n.

¿Xatí ̱luhua xquilhtzúcut nahuán 
Cristo acxni ̱namín? 

(Mateo 22:41‑46; Marcos 12:35‑37)
41

 Xlim̱akua antá ̱xlayakó ̱pacs yama ̱
tachixcuhuíṯat, Jesús kalhasquinkoḻh:

―¿Pa ̱kalhiḵoy̱ talulóktat tu̱ huankoy̱ 
mima̱kalhtahuaka̱nacán acxni ̱
huankoy̱ pi ̱Cristo hua̱nti ̱naminá̱n 

ca̱lakma̱xtuyá̱n, mat huá ̱xquilhtzúcut 
nahuán xamaka̱n rey David? 42

 Sa̱mpi ̱
maktum, huatiya David chuná ̱na̱má ̱
títzokli ̱c-Salmos xpa̱lacata Cristo:

‘Quimpu̱china Dios chuná ̱huánilh 
chaṯum liṯum ti ̱na ̱Quimpu̱chiná:

Catahuila ̱c-quimpa̱xtú̱n laquim̱pi ̱
naquinta̱map̱aksiṉana,

 43 hasta acxni ̱nactimakatlajakoy̱ xlip̱acs 
hua̱nti ̱siṯziṉikoy̱á̱n laquim̱pi ̱
lim̱acxtum nalakachixcuhuiḵoy̱á̱n.’

44
 ¿Pus la̱ntla ̱chú̱ tla̱n napuhuanáṯit 

pi ̱hua̱nti ̱namín Cristo, xquilhtzúcut 
nahuán rey David acxni ̱huatiya ̱
David xcac̱niṉaniy, xlim̱ap̱ac̱uhuiy̱ 
Quimpu̱chiná?

Jesús lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ liy̱a̱huakoy̱ 
xcatziṉaniṉ xlim̱ap̱aksiṉ Dios 

(Mateo 23:1‑36; Marcos 
12:38‑40; Lucas 11:37‑54)

45
 Cha̱nchu̱ xkaxmatnima̱kó̱ 

tachixcuhuíṯat, chuná ̱huanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákeṯ: 46

 “Luhua cuiṉtaj 
catlahuátit ni ̱chuná ̱huixín natzaksayáṯit 
la ̱lic̱atziḵoy̱ laktzokniṉaníṉ. Xlacán 
luhua lakatiḵoy̱ lhaka̱koy̱ cha̱lhma̱n 
clhakaṯcán, chu̱ na ̱lacasquinkoy̱ pi ̱
luhua nacac̱niṉanicán c-tlancaṯi ̱acxni ̱
xakatlip̱a̱xtokko̱cán. Na ̱acxni ̱ankoy̱ 
c-mimpu̱kalhtahuakacán tzucukoy̱ 
lacsackoy̱ xalacuan pu̱táhuiḻh, chu̱ hua̱ntu̱ 
calacán huilakó,̱ na ̱lacasquinkoy̱ pi ̱pu̱lh 
huá ̱nama̱huiḵo̱cán c-pu̱makcaṯani. 
47

 Chu̱ hua̱nti ̱nim̱akanko̱caniṯ lacchaján 
akskahuimaklhtiḵoy̱ xchiccán, chu̱ 
laquim̱pi ̱niṯí ̱mat nacatziy̱ la̱ntla ̱
xtay̱atcán, caj maclhcaṯlahuakoy̱ 
laclhma̱n xoracioncán. Hua̱mpi ̱ni ̱pala 
tzinú̱ catziḵoy̱ pi ̱hua ̱xlacán ti ̱tlak liẖuacá ̱
nalip̱aṯiḵoy̱ xta̱kastacya̱huan Dios.”

Xlimosna tu̱ ma̱stay̱ chaṯum 
lim̱a̱xkan puhuaniṉi ̱puscaṯ 

(Marcos 12:41‑44)

21  Maktum acxni ̱Jesús xucxilhma ̱
la̱ntla ̱maṯamacu̱naníṉ 
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xmuju̱ma̱kó̱ luhua lhu̱huaṯna 
xtumiṉcán anta̱ni ̱huilakó̱ xpu̱muju̱can 
ofrenda c-tlanca templo c-Jerusalén. 
2

 Caj lip̱untzú̱ na ̱chilh chaṯum 
lim̱a̱xkan puhuaniṉi ̱puscaṯ, xlá ̱na ̱
múju̱lh okxtuy tumiṉ xla cobre, niṯú̱ 
xtápalh xuaniṯ. 3 Jesús chuná ̱huanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱c-xlacatiṉ 
Dios, yuma ̱koxuta lim̱a̱xkan puscaṯ, 
aṯzinu tlak lhu̱hua ̱muju̱niṯ xtumiṉ, 
ni ̱xahua ̱a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱luhua 
lhu̱hua ̱muju̱ko̱niṯ. 4 Sa̱mpi ̱makapitzíṉ 
hua ̱ma̱sta̱ma̱kó̱ xofrendacán hua̱ntu̱ 
aya xakata̱xtuniko̱niṯ, pus huata xlá ̱
huá ̱xpa̱lacata xtalim̱á̱xkat ma̱sta̱niṯ 
a̱ma ̱actzu̱ tumiṉ hua̱ntu̱ xtiliẖuáy̱alh 
laquim̱pi ̱tla̱n nalatamay̱.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
nalactilhmiḵo̱cán a̱ma ̱liḻakatiṯ 
xtemplojcan judíos c-Jerusalén 

(Mateo 24:1‑2; Marcos 13:1‑2)
5

 Maktum yama ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯ 
Jesús xlic̱hihuiṉama̱kó̱ tlanca 
templo la̱ntla ̱lacsuan chíhuix 
xtalic̱a̱xtlahuaniṯ, chu̱ lakliḻakatiṯ 
tataq̱uíṉ tu̱ xlic̱a̱xya̱huacaniṯ. Hua̱mpi ̱
huata Jesús chuná ̱huanikoḻh:

6
 ―Xlip̱acs yuma ̱lakliḻakatiṯ chíhuix, 

chu̱ tlanca páṯzaps hua̱ntu̱ huixín 
ucxilhpáṯit, aya talacatzuhuim̱a ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱nalakpaklhmic̱án, 
chu̱ nia̱lh pala aktum chíhuix 
catitahui ̱anta̱ni ̱xuilic̱aniṯ, sa̱mpi ̱pacs 
nama̱laksputucán.

La̱ntla ̱luhua naquiṯaxtuy acxni ̱aya 
nasputcán 

(Mateo 24:3‑28; Marcos 13:3‑23)
7

 Huata xlacán chuná ̱kalhasquinkoḻh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿ní ̱

liẖuaya ̱luhua nakantaxtuy 
hua̱ntu̱ quinca̱huanípaṯ la̱nchú̱? 
¿Tú̱ xaliu̱cxílhtiṯ luhua natasiyuy 
laquim̱pi ̱nacatzic̱án pi ̱aya kantaxtuma ̱
mintachihuíṉ?

8
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh: “Huixín 

xlic̱a̱na ̱luhua skálalh calatapáṯit, 
chu̱ niṯí ̱naca̱akskahuiyá̱n, 
sa̱mpi ̱luhua lhu̱hua ̱naminkoy̱ 
hua̱nti ̱naakskahuinankoy̱, chu̱ 
xtac̱huná ̱la ̱quit naliṯaxtuputunkoy̱, 
chu̱ nahuankoy̱: ‘Quit hua̱nti ̱
naca̱lakma̱xtuyá̱n’, usuchí ̱nahuankoy̱: 
‘Lanchú̱ aya lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nasputcán.’ Hua̱mpi ̱huixín 
ni ̱nalip̱a̱huankoy̱áṯit. 9 Chu̱ acxni ̱
huixín nacatziy̱áṯit pi ̱caniẖuá ̱lama ̱
laṯa̱laṯlahu, chu̱ la̱ntla ̱la̱maknim̱a̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat, huixín ni ̱capec̱uántit, 
sa̱mpi ̱ni ̱naj acxni ̱catisputca̱.” 
10

 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh: 
“Hua̱nti ̱huilakó̱ c-aktum tlanca 
cac̱hiquíṉ nata̱la̱makniḵoy̱ hua̱nti ̱
huilakó̱ aṯanuj cac̱hiquíṉ, chu̱ la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱cac̱hiquiṉíṉ nala̱siṯziṉikoy̱, 
chu̱ nala̱lacataq̱uiḵoy̱, natlahuakoy̱ 
guerra. 11

 Unú̱ caṯiyatna ̱luhua 
lacalhu̱hua ̱anta̱ni ̱natachiquiy tíyat, 
chu̱ nalaktzanka̱nán, chu̱ lacaxtum 
nalay tatzíncstat, tip̱a̱lhu̱hua tajátat, 
chu̱ pucsnú̱ hua̱ntu̱ namín. Chiṉchu̱ 
c-akapú̱n catu̱huá ̱tu̱ laclip̱ec̱ua, chu̱ tu̱ 
maka̱klhanán natasiyuy, chu̱ na ̱lhu̱hua ̱
hua̱ntu̱ ni ̱pala tzinú̱ lic̱a̱najlaputu̱ 
natasiyuy.

12
 “Hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱aṯiṯaxtuy 

hua̱ntu̱ la̱nchú̱ cca̱huanimá̱n; 
huixín nacap̱utzasta̱lacanáṯit, 
chu̱ nacac̱hipacanáṯit, antá ̱
naca̱ma̱kalhapalic̱anáṯit 
c-xpu̱tamakstoknican judíos, 
nacaṯamacanu̱canáṯit c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ 
caj quimpa̱lacata ̱naca̱lip̱incanáṯit 
c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaníṉ. 13

 Pus 
chuná ̱chú̱ huixín naliḵalhiy̱áṯit 
quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱tla̱n 
naquilic̱hihuiṉanáṯit pi ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huanáṯit. 14

 Xa̱huachí ̱huixín 
ni ̱caa̱liṯa̱katzankáṯit xpa̱lacata la̱ntla ̱
nakalhtiṉanáṯit, naliṯakalhmaktay̱ayáṯit 
acxni ̱naca̱ma̱kalhapalic̱anáṯit. 
15

 Sa̱mpi ̱quit ti ̱nacca̱ma̱xquiy̱á̱n 
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talacapa̱stacni ̱laquim̱pi ̱hua̱ntu̱ 
huixín nachihuiṉanáṯit niṯí ̱lay 
catica̱kalhtip̱a̱xtokni, usuchí ̱
nacaṯa̱la̱huaniyá̱n. 16

 Makapitzíṉ 
la ̱huixín hua̱nti ̱quilip̱a̱huanáṯit 
naca̱lia̱kskahuinancanáṯit, hasta 
ma̱squi mintlaṯcán naca̱macama̱stay̱á̱n, 
usuchí ̱hua̱nti ̱minta̱lacán, usu hua̱nti ̱
miliṉata̱lancán, usu miamigo; chu̱ huí ̱
makapitzíṉ huixín ti ̱naca̱maknic̱anáṯit. 
17

 Xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
naca̱xcajnikoy̱á̱n caj quimpa̱lacata. 
18

 Hua̱mpi ̱ni ̱calip̱uhuántit, sa̱mpi ̱
Dios pacs catziy̱ hua̱ntu̱ akspulayáṯit, 
chu̱ ni ̱pala kantum miacchixitcán 
hua̱ntu̱ yá ̱c-miakxeḵacán catitzánka̱lh 
pala xlá ̱ni ̱nalacasquín. 19

 Pus 
acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱, akstiṯum 
calip̱a̱huántit Dios laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
nama̱laktaxtiy̱áṯit milis̱tacnacán.

20
 “Acxni ̱naucxilháṯit pi ̱luhua lhu̱hua 

tropa ̱stilihuiliḵo̱niṯ nahuán Jerusalén, 
pus luhua lacatancs chú̱ cacatzíṯit 
pi ̱acxni ̱nama̱sputucán. 21

 Pus huá ̱
chú̱ ti ̱huilakoḻh nahuán c-xatiyat 
Judea, catza̱lakoḻh, chu̱ caankoḻh 
ca̱ka̱stiṉíṉ. Hua̱nti ̱huilakó̱ nahuán 
c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, huata xatlá̱n 
cataxtukoḻh, chu̱ mákat caankoḻh, chu̱ 
hua̱nti ̱scujma̱kó̱ nahuán c-xpú̱cuxtu, 
xatlá̱n nia̱lh cataspitkoḻh c-xchiccán. 
22

 Sa̱mpi ̱acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
Dios namap̱aṯiṉiḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱naxoko̱nankoy̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n tlahuako̱niṯ, chu̱ na ̱acxni ̱
nakantaxtuy xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka 
caj hua̱ntu̱ xpa̱lacata Jerusalén. 
23

 ¡Koxutaníṉ lacchaján hua̱nti ̱acxni ̱
yama ̱quilhtamacú̱ taṯatlakoy̱ nahuán, 
usuchí ̱maṯziquiṉankoy̱ nahuán! Sa̱mpi ̱
acxni ̱xlic̱a̱na ̱naanán lhu̱hua tapaṯíṉ 
u̱nú̱ c-mintiyatcán, chu̱ acxni ̱lhu̱hua ̱
tu̱ namap̱aṯiṉic̱án hua̱nti ̱huilakó̱ u̱nú̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén. 24

 Lhu̱hua ̱xala 
u̱nú̱ tachixcuhuíṯat nalim̱akniḵo̱cán 
espada, chu̱ makapitzíṉ nachipako̱cán, 

chu̱ tachíṉ naleṉko̱cán caniẖua ̱
a̱lacatanuj cac̱hiquíṉ. Yama ̱chixcuhuíṉ 
a̱lacatanuj xalaníṉ hua̱nti ̱ni ̱judíos, chu̱ 
ni ̱ca̱najlanikoy̱ Dios naliḵama̱nankoy̱ 
xacac̱hiquiṉ Jerusalén hasta acxni ̱pacs 
nakantaxtukoy̱ la̱ntla ̱lhca̱huiliṉiṯ Dios 
napaṯiṉankoy̱.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱namimpalay 
a̱maktum caṯuxá̱huat 

(Mateo 24:29‑35, 42‑44; Marcos 13:24‑37)
25

 “Yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
nacmimpalay, catu̱huá ̱natasiyuy 
c-chichiní hua̱ntu̱ niucxni ̱tasiyuniṯ, 
chu̱ c-papá, xa̱hua ̱c-stacu; chu̱ 
xlip̱utum tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
huilakó̱ c-xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat 
naaklituanankoy̱, chu̱ napec̱uankoy̱, 
sa̱mpi ̱c-ta̱kaya̱huaná ̱lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla natzucuy macasa̱nán, chu̱ 
la̱ntla ̱tanakamín. 26

 Lhu̱hua ̱caj 
la̱ntla ̱xtapec̱uacán nalakahuitikoy̱ 
acxni ̱nacatziḵoy̱ pi ̱lhu̱hua tapaṯíṉ 
namín caṯiyatna, pus hasta xlip̱acs 
hua̱ntu̱ huí ̱c-akapú̱n lacuilha ̱nalay. 
27

 Acxnicú̱ chú̱ natasiyuy la̱ntla ̱quit, 
Xatalacsacni Chixcú, ctac̱tamac̱hi 
nahuán c-akapú̱n c-xlacni aktum 
puclhni, chu̱ na ̱clim̱ímaj nahuán 
xlip̱acs quilim̱akatlihuaka, chu̱ tlanca 
xkakánat. 28

 Acxni ̱chuná ̱natzucuy 
kantaxtuy hua̱ntu̱ cca̱huanimá̱n, 
huixín ni ̱calip̱uhuántit, huata 
cala̱ma̱akpuhuantiṉíṯit, chu̱ lip̱a̱xuhu 
catalacaya̱huátit, sa̱mpi ̱acxnitiyá ̱
lakcha̱niṯ nahuán quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nacminá̱n caṯiyayá̱n laquim̱pi ̱
nacca̱lakma̱xtuyá̱n.”

Acxni ̱akaskatán quihui, aya 
talacatzuhuim̱a ̱ca̱lhcac̱ni. 

(Mateo 24:32‑35; Marcos 13:28‑31)
29

 Jesús liṯa̱kalhchihuiṉampalakoḻh 
aktum talacapa̱stacni, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh: “Pus caj luhua caucxilhkóṯit 
la̱ntla ̱catu̱ya̱hua ̱quihui. 30

 Acxni ̱
ucxilháṯit akayuja ̱makapitziṉ quihui, 
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chu̱ tzucuy akaskatampalay, huixín 
catziy̱áṯit pi ̱aya talacatzuhuim̱a ̱
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱natzucuy lhcac̱nán. 
31

 Pus na ̱chuna liṯum acxni ̱chuná ̱
huixín naucxilháṯit pi ̱kantaxtumaj 
nahuán hua̱ntu̱ la̱nchú̱ cca̱huanimá̱n, 
pus cacatzíṯit pi ̱aya lakcha̱niṯ 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios laclhca̱huiliṉiṯ 
naca̱lakma̱xtuyá̱n.

32
 “Na ̱luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 

pi ̱makapitzíṉ hua̱nti ̱la̱nchú̱ lama̱kó,̱ 
ni ̱a̱niḵoy̱ catihuankoḻh acxni ̱natzucuy 
kantaxtuy hua̱ntu̱ la̱nchú̱ cca̱huanimá̱n. 
33

 Pacs hua̱ntu̱ anán c-akapú̱n, chu̱ 
c-tíyat tla̱n nalaksputkoy̱; hua̱mpi ̱
hua ̱quintachihuíṉ, ni ̱chunatá ̱
catitamakáxtakli ̱pala ni ̱nakantaxtuy.

34
 “Luhua xlic̱a̱na ̱cuiṉtaj 

catlahuátit minquilhtamacujcán, niṯú̱ 
tilim̱akaxtakáṯit minacu̱cán pi ̱hua ̱
naca̱makatlajayá̱n hua̱ntu̱ xalaclix̱cajnit 
tapuhuá̱n, ni ̱caj naakkottapay̱áṯit, 
xa̱huachí ̱ni ̱caṯa catu̱huá ̱calakatíṯit 
hua̱ntu̱ u̱nú̱ xala caṯiyatna, huata 
skálalh calatapáṯit laquim̱pi ̱acxni ̱quit 
nacmimpalay, niṯú̱ naca̱lakchiná̱n 
acxni ̱ni ̱lic̱atziẖuilátit. 35

 Sa̱mpi ̱niṯlá̱n 
pala chuná ̱nacaq̱uiṯaxtuniyá̱n yama ̱
quilhtamacú̱ la ̱akspulay tantum 
takalhíṉ acxni ̱tahuacayac̱há ̱c-aktum 
lia̱ksiyún, acxni ̱catziy̱, aya paṯiṉiṯ, pus 
na ̱chuná ̱c-xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat ni ̱
lic̱atziẖuilakoḻh nahuán tachixcuhuíṯat 
acxni ̱nalakchá̱n yama ̱quilhtamacú̱ 
la̱ntla quit nacmimpalay. 36

 Chí ̱
hua̱mpi ̱skálalh catahuilátit; ankalhíṉ 
nasquiniyáṯit Dios c-mioracioncán 
pi ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱
tla̱n namacalayáṯit tlanca tapaṯíṉ 
hua̱ntu̱ namín, xa̱huachí ̱ni ̱anán 
tu̱ naca̱makstuntlahuayá̱n tu̱ niṯlá̱n 
tlahuayáṯit acxni ̱quit nacmimpalay.”

37
 Jesús ankalhíṉ acxni ̱cac̱uhuiní ̱

cxakatliḵoy̱ tachixcuhuíṯat, chu̱ 
caṯzis̱ní ̱xan laktuncuhuiy c-ka̱stíṉ 
hua̱ntu̱ huanicán monte de los 
Olivos. 38

 Na ̱cha̱li ̱cha̱lí ̱sokcú tzis̱a ̱

xchinkoy̱ c-tlanca templo laquim̱pi ̱
nakaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ.

Liḻacchihuiṉancán la̱ntla ̱tla̱n 
nachipacán Jesús 

(Mateo 26:1‑5, 14‑16; Marcos 
14:1‑2, 10‑11; Juan 11:45‑53)

22  Aya xtalacatzuhuim̱a ̱
quilhtamacu̱ la̱ntla ̱nalakchá̱n 

xapa̱scua ̱ta̱kspuntza̱líṉ, acxni ̱xlip̱u̱tum 
judíos xuakoy̱ caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ 
niṯú̱ kalhiy̱ lim̱a̱xcutiṉ levadura. 
2

 Yama ̱xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
laktzokniṉaníṉ aya xputzama̱kó̱ la̱ntla ̱
namakniḵoy̱ Jesús. Hua̱mpi ̱cumu 
luhua lhu̱hua ̱ti ̱xlip̱a̱huankoy̱, xlacán 
xpec̱uanikoy̱ pala nasiṯziṉikoy̱.

3
 Hua̱mpi ̱akskahuiní ̱tánu̱lh 

c-xtalacapa̱stacni Judas Iscariote; 
hua ̱yuma ̱Judas na ̱xtaṯapaksiḵoy̱ 
xliḵalhacu̱tuy xlim̱a̱kalhtahuakaṯ 
Jesús. 4 Xlá ̱lacapala ̱álh xakatliḵoy̱ 
xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ hua̱nti ̱
xmap̱aksiṉankoy̱ c-tlanca templo, 
laquim̱pi ̱nata̱lacca̱xlakoy̱, chu̱ 
namacama̱xquiḵoy̱ Jesús. 5 Acxni ̱xlacán 
catziḵoḻh hua̱ntu̱ xma̱lacnu̱nima̱ko̱ca,̱ 
luhua lip̱a̱xuhuakoḻh, chu̱ taṯlahuakoḻh 
tachihuíṉ nama̱xquiḵoy̱ tumiṉ. 
6

 Judas na ̱tla̱n tláhualh, chu̱ tzúculh 
putzay la̱ntla ̱tla̱n namacama̱xquiḵoy̱ 
Jesús, hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱nacatziḵoy̱ 
tachixcuhuíṯat.

Jesús a̱huatiya ta̱huay̱ankoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

(Mateo 26:17‑29; Marcos 14:12‑25; 
Juan 13:21‑30; 1 Co 11:23‑26)

7
 Acxni ̱lákcha̱lh quilhtamacú̱ 

c-xapa̱scua ̱ta̱kspuntza̱líṉ, acxni ̱
pu̱tum judíos xuakoy̱ caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ niṯú̱ taṯlahuacaniṯ levadura, 
chu̱ na ̱acxni ̱xmakniḵo̱cán xalactzu̱ 
borrego hua̱ntu̱ nahuacán, laquim̱pi ̱
chuná ̱naliḻakachixcuhuiṉancán yama ̱
c-pa̱scua̱. 8 Pus Jesús ma̱lakacha̱koḻh 
Pedro, chu̱ Juan, huanikoḻh:
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―Lacapala ̱capimpítit, 
caquic̱a̱xtlahuátit quiliẖuatcán hua̱ntu̱ 
nahuaya̱hu la̱nchú̱ caṯzis̱ní ̱c-xapascua ̱
ta̱kspuntza̱líṉ.

9
 ―¿Ní ̱lacasquina ̱nacana̱huá 

ca̱xtlahuaya̱hu? ―kalhtiṉankoḻh 
xlacán.

10
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Acxni ̱huixín nachipináṯit cac̱hiquíṉ, 
naucxilháṯit chaṯum chixcú̱ cucalem̱a ̱
paṯum stu̱n chúchut. Huixín casta̱lanítit 
hasta c-chiqui ̱anta̱ni ̱xlá ̱natanu̱yac̱há, 
11

 chu̱ chuná ̱nahuaniyáṯit xpu̱china 
chiqui: ‘Huan Quimpu̱chinacán: ¿Ni ̱
huí ̱yama ̱pu̱lactum chiqui anta̱ni ̱
nacta̱huay̱ankoy̱ quilim̱a̱kalhtahuákaṯ 
u̱ma ̱catzis̱ní ̱c-xapa̱scua ̱ta̱kspuntza̱líṉ?’ 
12

 Chu̱ antá ̱naca̱ma̱siyunicanáṯit 
pu̱lactum chiqui ̱tzinú̱ tlak ca̱laktlanca 
c-xliq̱uilhmactuy chiqui, antá ̱aya 
liẖuana ̱mac̱aq̱uic̱aniṯ; pus antá ̱
caca̱xtlahuátit quiliẖuatcán.

13
 Xlacán lacapala ̱ankoḻh, chu̱ 

xlic̱a̱na ̱chuná ̱ma̱noklhukoḻh xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱Jesús xuaniko̱niṯ, chu̱ antá ̱
ca̱xtlahuakoḻh líẖuat hua̱ntu̱ huacán 
acxni ̱xapa̱scua ̱ta̱kspuntza̱líṉ.

14
 Ca̱koṯanú̱n acxni ̱áccha̱lh hora, 

Jesús chu̱ xapóstoles pu̱tum cha̱nkoḻh; 
chu̱ acxni ̱tahuilakoḻh c-mesa 15

 Jesús 
chuná ̱huanikoḻh:

―Maklhu̱huatá ̱cpuhuaniṯ pi ̱pu̱tum 
lacxtum naccaṯa̱huay̱aná̱n acxni ̱yuma ̱
xapa̱scua ̱ta̱kspuntza̱líṉ xlim̱akua 
ni ̱ca̱niy̱. 16

 Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱nia̱lh maktum 
chuná ̱cactihuáy̱alh hasta acxni ̱
pacs kantaxtuko̱niṯ nahuán hua̱ntu̱ 
huaniputún c-xtapaksiṯ Dios.

17
 A̱lis̱ta̱lh tíyalh paṯum vaso̱ 

xchuchut uva, pa̱xcatcatzíṉilh Dios, 
xlíẖuat, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Cahuapítit yumá ̱acatzuníṉ, chu̱ 
milip̱acscán caliṯakatzíṯit. 18

 Sa̱mpi ̱
xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱nia̱lh 
cactiliḵótnalh xchuchut uva hasta acxni ̱
nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱niḻiẖuaya ̱

Dios huiliṉiṯ nahuán xtapáksiṯ 
c-xlic̱aṯlanca.

19
 A̱lis̱ta̱lh tíyalh caxtala̱nchu̱, 

pa̱xcatcatzíṉilh Dios, chu̱ lakchákalh, 
ma̱xquiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Hua ̱yuma ̱caxtala̱nchu̱ liṯaxtuy 
quintiyatliẖua hua̱ntu̱ cmacama̱stay̱ 
caj mimpa̱lacatacán laquim̱pi ̱chuná ̱
tla̱n nacca̱lakma̱xtuyá̱n. Chuná ̱
huixín catlahuapítit hua̱ntu̱ la̱nchiyú̱ 
ctlahuama ̱laquim̱pi ̱ankalhiṉá ̱
naquiliḻacapa̱stacáṯit.

20
 Chu̱ na ̱chuná ̱tlahuapá ̱acxni ̱pi ̱

xuay̱anko̱niṯtá, tíyalh yama ̱pu̱kotnu 
hua̱ntu̱ xpu̱taju̱ma ̱xchuchut uva, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Hua ̱yuma ̱xchuchut uva, ankalhíṉ 
naca̱ma̱lacapa̱stacayá̱n pi ̱Dios 
caṯaṯlahuaniṯán aktum xasa̱sti 
talacca̱xlán la̱ntla ̱nalakma̱xtukoy̱ 
tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱yama ̱
quinkalhni ̱hua̱ntu̱ nastajtamakán, caj 
mimpa̱lacatacán luhua nama̱luloka ̱pi ̱
xlic̱a̱na.̱ 21

 Hua̱mpi ̱lacatancs cacatzíṯit pi ̱
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱naquimacama̱stay̱, 
la̱nchú̱ lacxtum macahuácaj quinta̱hui ̱
c-mesa. 22

 Sa̱mpi ̱quit nacniy̱ 
chuná ̱la̱ntla ̱Dios laclhca̱huiliṉiṯ 
quimpa̱lacata, hua̱mpi ̱koxutá ̱yama ̱
chixcú hua̱nti ̱naquimacamastay̱.

23
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzúculh 

la̱kalhasquinkoy̱ xacstucán, chu̱ chuná ̱
xla̱huanikoy̱:

―¿Xatí ̱cahuá ̱namacama̱stay̱?

Xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
lia̱klhu̱huaṯnankoy̱ xatí ̱

aṯzinú̱ tlak talip̱a̱hu
24

 A̱lis̱ta̱lh xlacán tzúculh 
la̱lia̱kslokokoy̱ caj xpa̱lacata xatí ̱
aṯzinú̱ tlak talip̱a̱hu naliṯaxtuy, chu̱ 
namap̱aksiḵoy̱ a̱makapitzíṉ. 25

 Jesús 
xkaxmatma ̱xtachihuiṉcán, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh: “Huixín catziy̱áṯit 
pi ̱c-xlakstip̱a̱ncán ti ̱ni ̱lip̱a̱huankoy̱ 
Dios, lactlanca xreyescán tlanca ̱
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catziṉikoy̱ hua̱nti ̱map̱aksiḵoy̱, chu̱ 
hua̱nti ̱puxcunkoy̱, ma̱squi xaliḵamá̱n 
tlahuakoy̱ hua̱nti ̱map̱aksiḵoy̱, xlacán 
liṯaxtuputunkoy̱ la̱mpala luhua 
lacuan cristianos hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
tlahuakoy̱ liṯlá̱n. 26

 Hua̱mpi ̱huixín 
hua̱nti ̱quilip̱a̱huanáṯit, ni ̱chuná ̱
caticaq̱uiṯaxtunín, sa̱mpi ̱hua̱nti ̱tlak 
leṉá ̱quilhtamacu̱, chu̱ aṯzinú̱ talip̱a̱huá ̱
makcatzic̱án huata xatlá̱n xtac̱huná ̱
caliṯáxtulh ti ̱tatlajiy̱cú; chu̱ hua̱nti ̱
luhua map̱aksiṉán huata xlá ̱xtac̱huná 
cahuá ̱la̱ntla ̱chaṯum caj scujni. 
27

 Na ̱chuná ̱la̱ntla ̱huixín catziy̱áṯit 
pi ̱yama ̱hua̱nti ̱talip̱a̱hu chixcú, acxni ̱
tahuilay c-mesa laquim̱pi ̱nahuay̱án, 
lhu̱hua ̱xtasac̱ua ̱antá ̱ya̱kó̱ laquim̱pi ̱
namuju̱nikoy̱ xlíẖuat, chu̱ nalis̱cujkoy̱. 
Hua̱mpi ̱huata tu̱ quit quimpa̱lacata, ni ̱
chuná quiṯaxtuma,̱ sa̱mpi ̱quit clama ̱
c-milakstip̱a̱ncán la̱ntla ̱hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
ca̱lis̱cujmá̱n.

28
 “Pacs hua̱ntu̱ quit quiakspulama,̱ 

chu̱ hua̱ntu̱ cliḻip̱uhuán, huixín 
ankalhíṉ quinta̱lapu̱layáṯit, chu̱ na ̱
quintap̱aṯip̱áṯit. 29

 Huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuaniyá̱n, xtac̱huná ̱la̱ntla ̱Quintlaṯ 
quima̱xquiy̱ quintapáksiṯ laquim̱pi ̱
naclim̱ap̱aksiḵoy̱ xlakskatá̱n, pus na ̱
chuná ̱nacca̱ma̱xquiy̱á̱n mintapáksiṯ 
hua̱ntu̱ nalim̱ap̱aksiṉanáṯit, 30

 laquim̱pi ̱
antá ̱lacxtum naquincaṯaniyáṯit, 
naquintap̱a̱xuhuayáṯit 
c-quimpu̱map̱aksíṉ, chu̱ laquim̱pi ̱
na ̱natahuilayáṯit chaṯunu̱ 
c-mimpu̱map̱aksiṉcán anta̱ni ̱
namakmap̱aksiy̱áṯit yama ̱pu̱laccu̱tuy 
xquilhtzucut Israel.”

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱Pedro nahuán pi ̱
ni ̱lakapasa 

(Mateo 26:31‑35; Marcos 
14:27‑31; Juan 13:36‑38)

31
 A̱lis̱ta̱lh quimpu̱chinacan Jesús 

chuná ̱huánilh Pedro:
―Simón, huix luhua cakáxpatti ̱

hua̱ntu̱ cuanimá̱n, sa̱mpi ̱akskahuiní ̱

aya ma̱xquic̱aniṯ quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱
chú̱ naliu̱cxilhá̱n c-milatámaṯ lapi ̱ca̱na ̱
quilip̱a̱huana, chu̱ tla̱n naca̱lactincxá̱n 
milip̱acscán xtac̱huná ̱la ̱tlahuacán 
trigo acxni ̱lacsacmakanicán palhma ̱
tu̱ kalhiy̱ laquim̱pi ̱xlakstu trigo 
natamakaxtaka. 32

 Hua̱mpi ̱quit 
cpa̱lacasquiniṯán c-quioración 
laquim̱pi ̱yama ̱mintaca̱najlac̱án 
hua̱ntu̱ quinkalhiṉiyáṯit niucxni ̱
natatlajiy̱, chiṉchu̱ acxni ̱huix 
aya laktaxtuniniṯatá nahuán 
hua̱ntu̱ xlia̱ktzankaṯay̱ápaṯ, pus chú̱ 
huata camaktay̱a̱kó̱ a̱makapitziṉ 
mintac̱aj̱laníṉ acxni ̱xlacán na ̱
natoklhko̱cán c-xlatamaṯcán xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱huix toklhcaniṯatá nahuán.

33
 Simón chuná ̱huánilh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quit luhua 
aktum ccatziy̱, ma̱squi lacxtum 
caquinta̱lip̱inca ̱c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ ma̱squi 
lacxtum quinta̱maknic̱a̱.

34
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Pedro, huata luhua lacatancs 
cuaniputuná̱n, la̱nchú̱ acxni ̱ni ̱aṯasay 
nahuán pu̱yu̱ huix aya huaniṯatá 
nahuán xlim̱aktutu pi ̱ni ̱quilakapasa 
acxni ̱nakalhasquincana.

Talacatzuhuiy̱ quilhtamacú̱ 
acxni ̱Jesús napaṯiṉán

35
 Jesús chuná ̱kalhasquinkoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 

ctica̱ma̱lakachá̱n lic̱haṯiyú̱n, na ̱ni ̱
cca̱ma̱leṉíṉ xpu̱muju̱can mintumiṉcán, 
chu̱ ni ̱pala hua ̱mimpu̱xtokocán, chu̱ ni ̱
pala hua ̱mintatuhuanu̱ncán, ¿pi ̱huí ̱tu̱ 
ticaq̱uiṯzanka̱nín?

―Niṯú̱ quincaṯzanka̱niniṯán ―
kalhtiṉankoḻh xlacán.

36
 ―Puschí ̱cca̱huaniyá̱n la̱nchú̱, pi ̱

hua̱nti ̱kalhiy̱ xpu̱muju̱can xtumiṉ 
caleḻh, chu̱ hua̱nti ̱kalhiy̱ xpú̱xtoko, pus 
huata na ̱caleḻh; chu̱ hua̱nti ̱niṯú̱ kalhiy̱ 
xcuchiḻu̱, catamá̱hualh, hasta ma̱squi 
luhua xlacasquinca ̱casta̱lh xtamaknu 
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laquim̱pi ̱chuná ̱nakalhiy̱ tumiṉ, chu̱ 
natama̱huay hua̱ntu̱ tzanka̱nima̱. 
37

 Sa̱mpi ̱lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱
la̱nchiyú̱ nakantaxtuy c-quilatámaṯ 
hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱
anta̱ni ̱chuná ̱huan: ‘Chuná ̱lim̱a̱xtuca ̱
xtac̱huná ̱la ̱chaṯum makniṉa chixcú, 
chu̱ xliṯamaklhtúmiṯ.’ Pus chuná ̱pacs 
nakantaxtuy hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ 
c-xtachihuiṉ Dios caj quimpa̱lacata.

38
 Xlacán chuná ̱kalhtiṉankoḻh:

―Quimpu̱chinacán, u̱huí ̱kantuy 
cuchiḻu̱.

Huata xlá ̱kalhtiḵoḻh:
―Aya tla̱n, cala̱huantama̱.

Jesús tlahuay oración c-aktum 
caq̱uihuíṉ huanicán Getemaní 
(Mateo 26:36‑46; Marcos 14:32‑42)

39
 A̱lis̱ta̱lh Jesús táxtulh 

c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, chu̱ antá ̱
álh c-monte de los Olivos la̱ntla ̱
maklhu̱huatá ̱chuná ̱xla ̱xlis̱maniṉiṯ, 
chu̱ na ̱sta̱lanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ. 
40

 Acxni ̱antá ̱cha̱nkoḻh, chuná ̱
huanikoḻh:
―Clacasquín pi ̱chú̱ pacs 

natlahuaniyáṯit oración Dios, chu̱ 
casquinítit pi ̱ni ̱natatlajiy̱áṯit acxni ̱
ca̱makatlajaputuná̱n niṯla̱n tapuhuá̱n.

41
 Jesús aya titapa̱nu̱nikoḻh, tzinú̱ álh 

tlak lakamákat, chu̱ antá ̱tatzokóstalh 
laquim̱pi ̱natlahuaniy oración 
Dios. 42

 Chuná ̱kalhtahuakánilh, 
huánilh: “Tlaṯi Dios, lapi ̱huix chuná ̱
lacasquina, pus huata catlahua ̱liṯlá̱n 
caquimap̱a̱nu̱ni ̱yuma ̱tapaṯíṉ hua̱ntu̱ 
quit naquiakspulay. Hua̱mpi ̱ni ̱huá ̱
calalh quintalacasquín, huata xatlá̱n 
huá ̱cakantáxtulh mintalacasquín.”

43
 Chu̱ acxnitiyá ̱titasiyúnilh 

chaṯum ángel xala c-akapú̱n laquim̱pi ̱
namaṯlihuaklha. 44

 Chu̱ acxni ̱luhua 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱xlip̱uhuama aṯzinú̱ tlak 
liṯlihuaka xtlahuaniy oració̱n Dios; 
hasta tzúculh xunuy, chu̱ cxúnut tu̱ 

stajtamákalh la ̱xkalhni ̱chaklh chaklh 
xtac̱tama ̱hasta caṯiyatna.

45
 Acxni ̱chuná ̱tlahuanikoḻh 

oración Dios, táy̱alh, chu̱ lakankoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, pus pacs 
xalhtatán ma̱noklhukoḻh sa̱mpi ̱luhua 
xmakatlajako̱niṯ xtalip̱uhua̱ncán. 
46

 Puschí ̱huanikoḻh:
―¿Tú̱huan luhua lhtatapáṯit? Lacapala ̱

cataq̱uíṯit, chu̱ makcatzi catlahuanítit 
oración Dios laquim̱pi ̱ni ̱natatlajiy̱áṯit 
acxni ̱naca̱makatlajaputuná̱n niṯla̱n 
talacapa̱stacni.

Tachíṉ leṉcán Jesús 
(Mateo 26:47‑56; Marcos 
14:43‑50; Juan 18:2‑11)

47
 Chunacú xchihuiṉama ̱Jesús acxni ̱

pu̱tum táchilh lhu̱hua tachixcuhuíṯat. 
Huá ̱xpu̱lanitiḻhakoy̱ Judas hua̱nti ̱
na ̱xtaṯapaksiḵoy̱ xliḵalhacu̱tuycan 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús. Xlá ̱
laktalacatzúhuiḻh laquim̱pi ̱naxakatliy̱, 
chu̱ tla̱n nalacatzu̱ca. 48

 Acxni ̱chuná ̱
tlahuakoḻh, Jesús huánilh:

―Judas, ¿caj la̱ntla ̱huix quilacátzu̱cti, 
huá ̱chuná ̱quilim̱acama̱stáp̱aṯ quit, 
Xatalacsacni Chixcú?

49
 Chu̱ hua̱nti ̱antá ̱pu̱tum xtay̱a̱kó̱ 

Jesús, acxni ̱xlacán ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ 
xlama,̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Quimpu̱chinacán, ¿lá ̱huix huana, pá ̱
clim̱a̱sipa̱niṉana̱hu quispadac̱án?

50
 Judas ni ̱xa̱kalhtiṉán acxni ̱chaṯum 

xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús, lacapala ̱
xtat má̱xtulh cspaḏa,̱ chu̱ ca̱actíṉilh 
xtaka̱n chaṯum xcscujni xapuxcu pa̱li.̱ 
51

 Hua̱mpi ̱Jesús huánilh:
―Caj antá ̱catamakaxtáktit, nia̱lh tú̱ 

catlahuátit.
Cha̱nchu̱ xlá ̱xamánilh xtaká̱n yama ̱

cscujnican pa̱lijni, chu̱ ma̱akapácsalh. 
52

 A̱lis̱ta̱lh Jesús cacs lacaucxilhkoḻh 
yama ̱xanapuxcun pa̱lijni,̱ chu̱ 
mayu̱lhnu̱ hua̱nti ̱xmaktakalhnankoy̱ 
c-tlanca templo, xa̱hua ̱lakkoḻutziṉni 
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map̱aksiṉaníṉ hua̱nti ̱xminko̱niṯ 
chipakoy̱, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―¿Pi ̱chaṯum tlanca makkalha̱na ̱
chixcú̱ quit, la̱ntla ̱liṯanáṯit spada 
hua̱ntu̱ naquilic̱hipayáṯit xtac̱huná ̱
la ̱chaṯum kalha̱ná? 53

 Acxni ̱quit 
xaccaṯa̱lamá̱n cha̱li ̱cha̱lí ̱c-tlanca 
templo, huixín ni ̱pala maktum 
xquinchipátit, hua̱mpi ̱hua ̱chú̱ hua ̱
huixín ca̱lakcha̱ná̱n tu̱ natlahuayáṯit, 
sa̱mpi ̱caṯzis̱ní ̱ca̱maktay̱ayá̱n.

Pedro huan pi ̱ni ̱lakapasa Jesús 
(Mateo 26:57‑58, 69‑75; Marcos 14:53‑54, 

66‑72; Juan 18:12‑18, 25‑27)
54

 Cha̱nchu̱ chipaca ̱Jesús, tachíṉ leṉca ̱
antá ̱c-xchic xapuxcu pa̱li,̱ chu̱ Pedro 
csta̱lanitiḻhay tzinú̱ tlak lakamákat. 
55

 Acxni ̱antá ̱cha̱nkoḻh c-pu̱chihuíṉ, antá ̱
ma̱lhcuyuca ̱c-xtanquilhtiṉ chiqui, chu̱ 
pacs policías tahuilakoḻh c-xliḵalhtlanca ̱
a̱ma ̱lhcúyaṯ, chu̱ na ̱antá ̱maktahui ̱
Pedro. 56

 Caj puntzú̱ aya milh chaṯum 
tzumaṯ maksquití, acxni ̱xlá ̱úcxilhli ̱pi ̱
antá ̱xmaklahui ̱anta̱ni ̱xma̱lhcuyucaniṯ, 
cacs lacaúcxilhli ̱puntzú̱, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh a̱makapitzíṉ:
―Huá ̱chicá ̱yuma ̱chixcú̱ na ̱

xta̱latla̱huán Jesús.
57

 Huata Pedro ni ̱kalhtasiyunikoḻh, 
chu̱ chuná ̱huánilh:

―Puscaṯ, quit lacatancs cuaniyá̱n 
pi ̱ni ̱pala tzinú̱ clakapasa ̱hua̱nti ̱huix 
huanípaṯ.

58
 Caj tzinú̱ chú̱ a̱lis̱ta̱lh, tiucxilhpá ̱

ac̱haṯum, chu̱ na ̱lakápasli, chuná ̱
huánilh:
―Xlic̱a̱na ̱cuan huix na ̱xta̱lapu̱laya ̱

yama ̱chixcu Jesús.
Hua̱mpi ̱Pedro huánilh:

―Huix aktzanka̱niṯa, sa̱mpi ̱ni ̱quit 
xlá ̱tamá̱.

59
 Cajcu ma̱x aktum hora xlacatza̱laniṯ, 

acxni ̱xma̱lulokmap̱á ̱ac̱haṯum, 
xquilhuama:̱

―Luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱na ̱xa̱hua ̱yuma ̱
chixcú, na ̱lacxtum xta̱lapu̱lay Jesús, 

pus tuncán talakapasa, sa̱mpi ̱xlá ̱na ̱
xtac̱huná ̱chihuiṉán la̱ntla ̱ti ̱xala 
c-Galilea.

60
 Cha̱nchu̱ Pedro tuncán kálhtiḻh:

―Hua̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱cuaniyá̱n pi ̱ni ̱pala 
tzinú̱ ccatziy̱ hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉámpaṯ.

Acxnitiya ̱a̱má,̱ acxni ̱Pedro 
xchihuiṉamajcú, tásalh tantum pu̱yu̱. 
61

 Cha̱nchu̱ Quimpu̱chinacán ti ̱ma̱squi 
xtanu̱ma ̱c-chiqui, laktalakáspitli ̱anta̱ni ̱
xyá,̱ chu̱ la̱ntla ̱xliḻakamákat lacú̱cxilhli ̱
Pedro, chu̱ huata xlá ̱lacapá̱stacli ̱hua̱ntu̱ 
xlá ̱xuaniníṯ: “Acxni ̱ni ̱aṯasay nahuán 
pu̱yu̱, huix aya huaniniṯatá nahuán 
maktutu pi ̱ni ̱quilakapasa.” 62

 Pedro 
lacapala ̱táxtulh c-quilhtíṉ, chu̱ caj 
cha̱lip̱uhua̱na ̱antá ̱tzúculh tasay.

Liḵama̱nancán Jesús 
(Mateo 26:67‑68; Marcos 14:65)

63
 Huá ̱chú̱ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

xmaktakalhma̱kó̱ Jesús tzúculh 
liḵama̱nankoy̱, chu̱ tla̱n huiliṉikoḻh. 
64

 Liḻakachiḵoḻh mactum lhákaṯ, chu̱ 
tzúculh lakasnokkoy̱ c-xlacán, chu̱ 
chuná ̱xuanikoy̱:

―Cahuanti ̱tí ̱huiliṉín.
65

 Chu̱ lhu̱hua ̱catu̱huá ̱hua̱ntu̱ 
xuanikoy̱ caj la̱ntla ̱xliḵalhkama̱nankoy̱.

Xanapuxcun judíos ma̱kalhapaliḵoy̱ 
Jesús 

(Mateo 26:59‑66; Marcos 
14:55‑64; Juan 18:19‑24)

66
 Acxni ̱chu̱ tituncúhuilh, pacs 

tamakstokkoḻh xalakkoḻun map̱aksiṉaníṉ, 
chu̱ xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
laktzokniṉaníṉ, c-xpu̱map̱aksiṉcán; antá ̱
chú̱ leṉca ̱Jesús c-xlacatiṉcán, chu̱ xlacán 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

67
 ―Caquinca̱huani, ¿pi ̱xlic̱a̱na ̱

huix yama ̱Cristo hua̱nti ̱quin 
judíos kalhkalhim̱a̱hu namín 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n?

Xlá ̱chuná ̱kalhtiḵoḻh:
―Hua ̱lapi ̱nacca̱huaniyá̱n pi ̱

xlic̱a̱na,̱ huixín ni ̱catica̱najlátit. 
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68
 Chu̱ na ̱lapi ̱quit naccaṯlahuaniyá̱n 

aktum takalhasquiníṉ hua̱ntu̱ 
quit xacliṯamaktáy̱alh, huixín 
ni ̱caquintikalhtíṯit, chu̱ ni ̱pala 
caquintimakaxtáktit. 69

 Hua̱mpi ̱aya 
talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ acxni ̱quit, 
Xatalacsacni Chixcú, cuilachá nahuán 
c-xpa̱xtu̱n Quintlaṯican Dios, hua̱nti ̱
tlanca xlacatzúcut, laquim̱pi ̱lacxtum 
nacta̱map̱aksiṉán.

70
 Cha̱nchu̱ xlip̱acscán, chuná ̱

kalhasquinkoḻh:
―Acxni ̱chuná ̱huana, ¿pi ̱hua ̱

liẖuamputuna ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱huix xCam 
Dios?

―Xlic̱a̱na ̱quit xCam Dios chuná ̱la̱ntla ̱
huixín quilhuampáṯit ―kalhtiḵoḻh 
Jesús.

71
 Xlacán chuná ̱huankoḻh:

―¿Tú̱ taji ̱tilacasquina̱hu ma̱luloknaníṉ, 
sa̱mpi ̱chú̱ quin ma̱n kalhakaxmatniṯahu 
la̱ntla ̱liḵalhakama̱naniṯ Dios?

Jesús lic̱ha̱ncán c-xlacatiṉ Pilato 
(Mateo 27:1‑2, 11‑14; Marcos 

15:1‑5; Juan 18:28‑38)

23  A̱lis̱ta̱lh pu̱tum pacs 
tay̱akoḻh, chu̱ leṉkoḻh Jesús 

c-xlacatiṉ map̱aksiṉa Pilato. 2 Acxni ̱
antá ̱cha̱nkoḻh, catu̱huá ̱tzucukoḻh 
lis̱ta̱huakoy̱, chu̱ chuná ̱xuankoy̱:

―Quin cma̱noklhuniṯahu yuma ̱chixcú̱ 
acxni ̱xlá ̱xma̱lakaspitya̱huama̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat, xlá ̱huan pi ̱mat niṯlá̱n 
la̱ntla ̱clakaxoko̱nanima̱hu gobierno 
xala c-Roma, xa̱huachí ̱huampalay 
pi ̱mat huá ̱ma̱laktaxtiṉá, huá ̱
liṯaxtuputún yama ̱rey hua̱nti ̱namín 
quinca̱map̱aksiy̱á̱n quin judíos.

3
 Cha̱nchu̱ Pilato chuná ̱kalhásquilh:

―¿Pi ̱xlic̱a̱na ̱chuná ̱la̱ntla ̱huankoy̱ pi ̱
huix xreycan judíos liṯaxtuputuna?
―Xlic̱a̱na ̱tla̱n lapi ̱chuná cahuá ̱la̱ntla ̱

huix huana ―kálhtiḻh Jesús.
4

 Pilato huanikoḻh xanapuxcun pa̱lijni, 
chu̱ xlip̱acs tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱antá ̱
xya̱kó:̱

―Quit niṯú̱ cta̱ksniy xtala̱kalhíṉ 
hua̱ntu̱ nacliy̱a̱huay yuma ̱chixcú.

5
 Pus huata xlacán aṯzinú̱ luhua palha 

tzucukoḻh quilhanikoy̱:
―Hua̱mpi ̱tama ̱chixcú̱ 

quilhca̱xya̱huakoy̱ tachixcuhuíṯat caj 
xpa̱lacata hua̱ntu̱ xlá ̱lia̱kchihuiṉanima̱kó,̱ 
chunatá ̱la̱ntla ̱timaṯzuquic̱há ̱c-Galilea, 
chu̱ aya chiniṯ u̱nú.

Jesús lic̱ha̱ncán c-xlacatiṉ Herodes
6

 Acxni ̱Pilato káxmatli ̱hua̱ntu̱ xlacán 
xquilhuama̱kó,̱ kalhasquiníṉalh lapi ̱
xlic̱a̱na ̱Jesús xala c-Galilea xuaniṯ. 
7

 Cha̱nchu̱ acxni ̱huanic̱a ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱Jesús 
xala c-Galilea xuaniṯ, huata xlá ̱huá ̱
ma̱lakachá̱nilh rey Herodes laquim̱pi ̱
huata huá ̱nama̱kalhapaliy̱, sa̱mpi ̱hua ̱xlá ̱
xuí ̱ligobernador c-Galilea, hua̱mpi ̱acxni ̱
yama ̱quilhtamacú̱ xlá ̱xminiṯ paxia̱lhnán 
c-Jerusalén. 8 Yama ̱rey Herodes aya 
xkaxmatniṯ la̱ntla ̱xlic̱hihuiṉancán 
xtascujut Jesús, chu̱ acxni ̱chú̱ úcxilhli, 
luhua pa̱xúhualh sa̱mpi ̱xlá ̱xlacasquín pi ̱
antá ̱c-xlacatiṉ natlahuay aktum tlanca 
lic̱ac̱ni tascújut. 9 Catu̱huá ̱hua̱ntu̱ xlá ̱
kalhásquilh, hua̱mpi ̱Jesús niṯú̱ kálhtiḻh. 
10

 Chu̱ na ̱antá ̱xuilakó̱ xanapuxcún 
pa̱lijni, chu̱ laktzokniṉaníṉ hua̱nti ̱caṯa 
catu̱hua ̱xlim̱a̱lacapu̱ma̱kó.̱ 11

 Chiṉchu̱ 
yama ̱Herodes tzúculh siṯziṉiy, xa̱hua ̱
xlip̱utum xtropa ̱hua̱nti ̱na ̱tzucukoḻh 
liḵalhakama̱nankoy̱; chu̱ la̱ntla ̱
liḵama̱nankoḻh ma̱lhaka̱koḻh mactum 
xatla̱n lhákaṯ xtac̱huná ̱la ̱xla rey; chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh Herodes ma̱lakacha̱nipá ̱Pilato. 
12

 Puschí ̱huatiyá ̱yama ̱quilhtamacú̱ rey 
Herodes, chu̱ gobernador Pilato luhua 
xlic̱a̱na ̱amigos laṯlahuapalakoḻh sa̱mpi ̱
xalip̱u̱lana ̱luhua xla̱makasiṯziy̱, chu̱ ni ̱
xlau̱cxilhputún.

Liḻhcac̱án Jesús pi ̱namaknic̱án 
(Mateo 27:15‑26; Marcos 

15:6‑15; Juan 18:39‑19:16)
13

 Cha̱nchu̱ Pilato, tasanikoḻh, 
ma̱makstokkoḻh xanapuxcun pa̱lijni, 
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chu̱ hua̱nti ̱xmap̱aksiḵoy̱ judíos, chu̱ 
tachixcuhuíṯat xala cac̱hiquíṉ. 14

 Chuná ̱
huanikoḻh:
―Huixín quilim̱ininiṯántit 

yuma ̱chixcú, sa̱mpi ̱huanáṯit pi ̱
ma̱lakaspitya̱huakoy̱ tachixcuhuíṯat; 
hua̱mpi ̱quit aya ckalhputza̱naniniṯ 
c-milacatiṉcán, chu̱ niṯú̱ cmaklhta̱ksniṯ 
tala̱kalhíṉ la̱ntla ̱tu̱ huixín lis̱ta̱huayáṯit. 
15

 Pus na ̱chuná ̱Herodes, na ̱niṯú̱ 
tá̱ksnilh xtala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ naliy̱a̱huay, 
pus hua ̱quinca̱lim̱a̱lakacha̱nipalán. 
Pus antá ̱chú̱ lacatancs liṯasiyuy 
pi ̱yuma ̱chixcú̱ niṯú̱ tlahuaniṯ 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n, chu̱ hua̱ntu̱ miniṉiy 
naclim̱a̱makniṉiṉán. 16

 Chí ̱hua̱mpi ̱tu̱ 
nactlahuay nacmap̱aṯiṉiy̱ tzinú̱, chu̱ 
acxni ̱naka̱snokko̱cán, nacmakaxtaka.

17-18
 Hua̱mpi ̱acxni ̱xlacán 

kaxmatkoḻh pi ̱namakaxtaka ̱Jesús 
xlip̱acscán quilhxtum ankoy̱ tzucukoḻh 
quilhanikoy̱, huankoy̱:

―¡Tama ̱chixcú, camakni! ¡Huata 
xatlá̱n caquinca̱makaxtakni ̱Barrabás!

Pus acxni ̱makatunu xlay 
xpa̱scuajcan judíos xla ta̱kspuntza̱líṉ, 
gobernador Pilato, ankalhíṉ caṯa 
caṯa ̱xmakaxtaknikoy̱ tachixcuhuíṯat 
chaṯum tachíṉ, sa̱mpi ̱xlacán luhua 
chuná ̱csquinikoy̱. 19

 Yama ̱Barrabás, 
xlá ̱xtamacanu̱caniṯ c-pu̱lac̱hiṉ 
sa̱mpi ̱huá ̱xlá ̱xlacataq̱uiṉaniṯ, 
chu̱ na ̱makniṉá xuaniṯ. 20

 Pilato 
juerza xmakaxtakputún Jesús, 
chu̱ xakatlip̱alakoḻh a̱maktum 
tachixcuhuíṯat. 21

 Hua̱mpi ̱huata xlacán 
aṯzinú̱ palha ̱tzucukoḻh caṯasapalakoy̱, 
huankoy̱:
―¡Capakaxtokohuaca ̱c-cruz! 

¡Capakaxtokohuaca ̱c-cruz!
22

 Xlim̱aktutu̱ Pilato chuná ̱
huanipalakoḻh:
―Hua̱mpi ̱¿tú̱ tala̱kalhíṉ tlahuaniṯ? 

Sa̱mpi ̱quit niṯú̱ cta̱ksniy pala tú̱ 
naclim̱a̱lulokniy pi ̱tla̱n nacmakniy̱. 
Huata caj nacakastacya̱huay puntzú̱, 
chu̱ nacmakaxtaka.

23
 Hua̱mpi ̱xlacán niṯlá̱n tlahuakoḻh, 

chu̱ ca̱x pixtlanca ̱caṯasakoḻh, 
fuerza csquinima̱kó̱ pi ̱Jesús 
capakaxtokohuacaca ̱c-cruz; chu̱ na ̱
chuná ̱xquilhuama̱kó̱ xanapuxcún 
pa̱lijni, laquim̱pi ̱tla̱n cakantáxtulh 
hua̱ntu̱ xlacán xlacasquinkoy̱. 
24

 Acxni ̱nia̱lh cátziḻh tu̱ natlahuay, 
Pilato lim̱ap̱aksíṉalh natlahuacán 
hua̱ntu̱ xlacán csquima̱kó.̱ 25

 Puschí ̱
huá ̱makaxtaknikoḻh yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱xtanu̱ma ̱c-pu̱lac̱hiṉ 
xuanicán Barrabás, caj lacataq̱uiṉá 
xuaniṯ, chu̱ xmakniṉaniṯ, chiṉchu̱ 
huata macama̱xquiḵoḻh Jesús 
laquim̱pi ̱natlahuaniko̱ hua̱ntu̱ 
xlacapa̱stacniko̱nit.

Jesús pakaxtokohuacacán c-cruz 
(Mateo 27:32‑44; Marcos 
15:21‑32; Juan 19:17‑27)

26
 Acxni ̱tropa ̱xlem̱a̱kó ̱Jesús laquim̱pi ̱

napakaxtokohuacakoy̱, c-tiji ̱pa̱xtokkoḻh 
chaṯum chixcú̱ xala c-Cirene, xuanicán 
Simón; xlá ̱quíḻalh caṯuhuá̱n, chipakoḻh 
tropa,̱ chu̱ juerza tlahuanikoḻh, 
map̱akxtu̱koka̱koḻh pi ̱nata̱léṉ Jesús 
xcruz c-xka̱n.

27
 Lhu̱hua tachixcuhuíṯat csta̱lama̱kó̱ 

anta̱ni ̱namaknic̱án Jesús, chu̱ 
lhu̱hua lacchaján xtasama̱kó̱ caj 
la̱ntla ̱xlaklip̱uhuama̱kó.̱ 28

 Cha̱nchu̱ 
talakaspitnikoḻh Jesús, huanikoḻh:

―Huixín lacchaján xala c-Jerusalén, 
ni ̱caquilaktasátit quit, huata xatlá̱n 
miacstucán caca̱laklip̱uhuancántit, 
chu̱ mincamancán, caj xpa̱lacata ̱
hua̱ntu̱ naca̱akspulayá̱n. 29

 Sa̱mpi ̱
namín quilhtamacú̱ acxni ̱nahuancán: 
‘Chap̱a̱xuhua̱na ̱lama̱kó̱ hua̱nti ̱
niṯú̱ kalhiḵoy̱ xcamancán, yama ̱
lacchaján hua̱nti ̱luhua caj chuná ̱
ni ̱lalh ma̱lakatuncuhuíṉalh, 
chu̱ hua̱nti ̱ni ̱maṯziquiṉankoḻh.’ 
30

 Sa̱mpi ̱acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱nahuankoy̱: ‘Huata 
xatlá̱n xquinca̱aktalamín ka̱stiṉíṉ, 
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usuchí ̱xquinca̱matzékni ̱tlanca 
sipi ̱laquim̱pi ̱ni ̱naquinca̱lakcha̱ná̱n 
yama ̱tapaṯíṉ hua̱ntu̱ talacatzuhuim̱a̱.’ 
31

 Pus luhua caj caucxílhtit, lapi ̱chuná ̱
quimap̱aṯiṉic̱án quit ti ̱niṯú̱ ctlahuaniṯ 
tu̱ niṯlá̱n, ¿tú ni ̱natlahuanikoy̱ hua̱nti ̱
niṯlá̱n tu̱ tlahuako̱niṯ?

32
 Na ̱xta̱lem̱ac̱a ̱ac̱haṯuy 

makniṉaníṉ laquim̱pi ̱lacxtum 
natap̱akaxtokohuacako̱cán Jesús. 
33

 Acxni ̱lic̱ha̱nko̱ca ̱c-aktum 
ka̱stíṉ huanicán La Calavera; antá ̱
pakaxtokohuacaca ̱Jesús, xa̱hua ̱yama ̱
chaṯuy chixcuhuíṉ, chaṯum c-xpakstácat, 
chiṉchu̱ hua ̱ac̱haṯum c-xpakxuqui. 
34

 Acxni ̱luhua xpakaxtokohuacamac̱a ̱
Jesús, xlá ̱chuná ̱huá:̱

―Tlaṯi Dios, camaṯzanka̱nanikó̱ 
hua̱ntu̱ quintlahuanima̱kó,̱ sa̱mpi ̱
xlacán ni ̱catziḵoy̱ tlanca tala̱kalhíṉ 
hua̱ntu̱ la̱nchiyú̱ ma̱kantaxtim̱a̱kó.̱

Yama ̱tropa ̱tzucukoḻh caj lim̱aca̱nkoy̱ 
suerte xatí ̱luhua nalakchá̱n naléṉ 
xlhakaṯ Jesús. 35

 Lhu̱hua tachixcuhuíṯat 
antá ̱xucxilhma̱kó,̱ chu̱ hasta na ̱chuná ̱
a̱ma ̱xanapuxcun judíos xminkoṉiṯ 
liḵalhakama̱nankoy̱, chu̱ chuná ̱xuankoy̱:
―Tama ̱chixcú, mat tla̱n 

lakma̱xtuko̱niṯ lhu̱hua a̱makapitzíṉ, 
pus huata chú̱ xacstu calakma̱xtuca,̱ chu̱ 
catáactalh c-cruz lapi ̱xlic̱a̱na ̱chú̱ hua ̱
yamá ̱lakma̱xtuná, usu Mesías hua̱nti ̱
lacsacniṯ Dios naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.

36
 Na ̱chuná ̱tropa ̱xaliḵamá̱n 

xtlahuakoy̱; xlaktalacatzuhuiḵoy̱ 
laquim̱pi ̱naliḵalhtoklhkoy̱ nama̱huiḵoy̱ 
vinagre. 37

 Chuná ̱xuanikoy̱:
―Hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix xreycan 

judíos, pus chiyú̱ caacstulakma̱xtuca.
38

 Nac xacpu̱n cruz anta̱ni ̱xuaca ̱
Jesús, cxtokohuacacaniṯ tiṯzu̱ tama, antá ̱
xtzokcaniṯ xatachihuiṉ hebreo, latín, 
chu̱ griego, chu̱ chuná ̱xuan: “Hua ̱yuma ̱
chixcú, xreycan judíos.”

39
 Cha̱nchu̱ chaṯum ti ̱antá ̱

lacxtum xtap̱akaxtokohuacacaniṯ, 
xlacaquilhniẖuacama,̱ xuanima:̱

―¡Hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix yuma ̱Cristo 
hua̱nti ̱namín quinca̱lakma̱xtuyá̱n, 
pus chú̱ caacstulakma̱xtuca, chu̱ na ̱
caquinca̱lakma̱xtu!

40
 Hua̱mpi ̱kalhtíṉalh ac̱haṯum, 

quílhniḻh; huánilh:
―¿Pi ̱ni ̱tzinú̱ huix lacapuhuaniya ̱

Dios, ma̱squi na ̱antá ̱ma̱n 
tap̱aṯiṉámpaṯ, chu̱ níp̱aṯ? 41

 Quin 
ma̱squi chuná ̱paṯiṉama̱hu luhua 
catziy̱a̱hu pi ̱chuná ̱quinca̱miniṉiyá̱n, 
sa̱mpi ̱chuná ̱lix̱oko̱nama̱hu hua̱ntu̱ 
tlahuaniṯahu, hua̱mpi ̱yuma ̱chixcú̱ niṯú̱ 
tlahuama ̱pala tú̱ niṯlá̱n.

42
 Xlá ̱lakláca̱lh Jesús, chu̱ chuná ̱

huánilh:
―Quimpu̱china Jesús, xtlahua ̱tlanca 

liṯlá̱n xquilacapa̱stacpi ̱acxni ̱huix 
natzucuya ̱map̱aksiṉana ̱c-akapú̱n.

43
 Jesús kálhtiḻh:

―Luhua xlic̱a̱na ̱cuaniyá̱n, pi ̱chuj 
tuncán yuma ̱quilhtamacú̱ lacxtum 
quinta̱huilapi nahuán yama ̱ca̱liḻakátiṯ 
pu̱táhuiḻh anta̱ni ̱huí ̱Dios.

Jesús niy̱ c-cruz 
(Mateo 27:45‑56; Marcos 
15:33‑41; Juan 19:28‑30)

44
 Ma̱x pala caṯastúnut xuaniṯ acxni ̱

titapaklhtú̱tiḻh xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, 
hasta pala ca̱maktutu hora ca̱koṯanú̱n. 
45

 Tama ̱chichiní, titalakapaklhtú̱tiḻh, 
chu̱ yama ̱tlanca lhákaṯ tu̱ 
xliḻakatlapa̱nancán c-tlanca templo 
pu̱makatuy tihua ̱la̱ntla ̱titalácxtiṯli ̱
xacstu. 46

 Chu̱ luhua acxni ̱Jesús chuná ̱
tásalh:

―¡Tlaṯi Dios, chú̱ antá ̱c-mimacán 
cmakaxtaka ̱quilis̱tacna!

Acxni ̱chuná ̱tichihuiṉankoḻh, aya niḻh.
47

 Yama ̱capitán romano, acxni ̱
úcxilhli ̱hua̱ntu̱ xquiṯaxtuniṯ, xlá ̱
lacapá̱stacli ̱Dios, chu̱ chuná ̱huá:̱
―Xlic̱a̱na ̱yuma ̱chixcú̱ niṯú̱ xkalhiy̱ 

cuenta̱.
48

 Xlip̱acs liḻhu̱hua ̱hua̱nti ̱antá ̱
xlaya̱kó,̱ chu̱ hua̱nti ̱ucxilhkoḻh pacs 

SAN LUCAS 23

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



209

tu̱ xkantaxtuniṯ, lacapala ̱tapa̱nu̱koḻh, 
taspitkoḻh c-xchiccán, chu̱ caj la̱ntla ̱
xtalip̱uhua̱ncán xcuxmu̱kaxitiḻhako̱cán. 
49

 Hua ̱chú̱ xlip̱acs xta̱la̱lakapasníṉ, 
chu̱ makapitziṉ lacchaján ti ̱lacxtum 
cta̱minko̱niṯanchá ̱c-Galilea, xlacán antá ̱
tzinu̱ tlak lakamákat xlacaya̱kó,̱ chu̱ 
xucxilhma̱kó̱ pacs hua̱ntu̱ xquiṯaxtuma̱.

Ma̱acnu̱cán xtiyatliẖua ̱Jesús 
(Mateo 27:57‑61; Marcos 
15:42‑47; Juan 19:38‑42)

50
 Antá ̱xlama ̱chaṯum chixcú̱ 

hua̱nti ̱na ̱xtaṯapaksiḵoy̱ judíos hua̱nti ̱
xmakmap̱aksiṉankoy̱ c-Jerusalén, xlá ̱
luhua tla̱n xcatziy̱, chu̱ luhua akstiṯum 
xlama ̱c-xlacatiṉ Dios, xlá ̱xuanicán 
José xala c-Arimatea, u̱ma ̱cac̱hiquíṉ 
antá ̱xtapaksiy̱ c-Judea. 51

 Hua ̱
yuma ̱chixcú̱ niṯlá̱n tláhualh hua̱ntu̱ 
xta̱makmap̱aksiṉaníṉ xtlahuaniko̱niṯ 
Jesús, sa̱mpi ̱xlá ̱na ̱aya xkalhkalhim̱a ̱
acxni ̱la̱ntla ̱Dios namaṯzuquiy̱ xasa̱sti 
xtapáksiṯ caṯuxá̱huat. 52

 Pus hua ̱
chú̱ tzaj lákalh Pilato, chu̱ squínilh 
liṯlá̱n pi ̱camacamá̱xquiḻh xtiyatliẖua 
Jesús laquim̱pi ̱nama̱acnu̱y. 53

 Pilato 
tla̱n tláhualh hua̱ntu̱ huánilh, chu̱ 
xlá ̱álh anta̱ni ̱cxtokohuacacaniṯ, 
chu̱ acxni ̱ma̱actiḵoḻh c-cruz, 
pu̱máksuitli ̱mactum tlanca lhákaṯ, 
chu̱ leḻh c-aktum tahuaxni ̱anta̱ni ̱
niṯí ̱xa̱ma̱nu̱cán niṉ. Yama ̱tahuaxni, 
c-xlacan chíhuix xpaklhcaniṯ, chu̱ antá ̱
pu̱huíliḻh xtiyatliẖua ̱Jesús. 54

 Hua ̱yama ̱
quilhtamacú̱ acxni ̱chuná ̱tiṯáxtulh 
viernes xuaniṯ, ca̱koṯanú̱n acxni ̱aya 
xlakcha̱ma ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱jaxcán.

55
 Cha̱nchu̱ hua ̱lacchaján hua̱nti ̱

xta̱minko̱niṯanchá ̱Jesús c-Galilea, 
xlacán sta̱lanikoḻh José, chu̱ ucxilhkoḻh 
anta̱ni ̱ma̱acnu̱ca ̱xtiyatliẖua. 56

 Acxni ̱
chu̱ quiṯapu̱spitkoḻh, chinkoḻh 
c-chiqui, chu̱ antá ̱lakca̱xtlahuakoḻh 
xamu̱clhun líc̱uchun, chu̱ perfume, chu̱ 
lic̱ha̱lí ̱jaxkoḻh sa̱mpi ̱luhua chuná ̱xuí ̱
lim̱ap̱aksíṉ.

Jesús lakastakuanán ca̱liṉíṉ 
(Mateo 28:1‑10; Marcos 16:1‑8; Juan 20:1‑10)

24  Luhua tzis̱acu domingo, yama ̱
lacchaján lacapala ̱ankoḻh 

c-lhucu̱ anta̱ni ̱xma̱acnu̱caniṯ niṉ, 
chu̱ xlem̱a̱kó̱ xamu̱clhun líc̱uchun 
tu̱ xlakca̱xtlahuako̱niṯ. 2 Acxni ̱antá ̱
cha̱nkoḻh c-lhucu, ucxilhkoḻh pi ̱anta̱ni ̱
xuilic̱aniṯ nia̱lh antá ̱xuí ̱yama ̱chíhuix 
hua̱ntu̱ xliḻakatalacaniṯ. 3 Xlacán 
lacapala ̱tanu̱koḻh c-lhucu, hua̱mpi ̱niṯú̱ 
ucxilhkoḻh xtiyatliẖua Quimpuchinacan 
Jesús. 4 Xlacán xpec̱uaxniḵo̱niṯ, chu̱ 
hasta ni ̱xcatziḵoy̱ xatú̱ luhua xlaniṯ, caj 
xalán acxni ̱la̱ntla ̱lakatay̱ako̱chi ̱chaṯuy 
chixcuhuíṉ, hua̱mpi ̱luhua laksnapapán, 
chu̱ lakstalankán xlha̱kaṯcán hua̱ntu̱ 
xlhaka̱ko̱niṯ. 5 Caj la̱ntla ̱xlacán 
xtapec̱uacán lakatatzokostakoḻh hasta 
caṯiyatna, hua̱mpi ̱yama ̱chixcuhuíṉ 
chuná ̱huanikoḻh:

―¿Tú̱ xpa̱lacata putzayáṯit 
c-xlakstip̱a̱ncan niṉíṉ hua̱nti ̱lama ̱
xastacná? 6 Jesús u̱nú̱ xlá ̱niṯí ̱acxnu̱y, 
sa̱mpi ̱lakastakuananiṯ ca̱liṉíṉ. 
¿Lá̱ntla ̱pi ̱nia̱lh lacapa̱stacáṯit 
hua̱ntu̱ xlá ̱ca̱huanín acxni ̱lacxtum 
xcaṯa̱lamá̱n c-Galilea? 7 Xlá ̱tica̱huanín 
pi ̱namacama̱stac̱án c-xmacancan 
laclix̱cajnit chixcuhuíṉ. Xlacán 
napakaxtokohuacakoy̱ c-cruz, 
hua̱mpi ̱caj xliaktutu quilhtamacú̱ xlá ̱
nalakastakuanán ca̱liṉíṉ.

8
 Yama ̱lacchaján acxnicú̱ chú̱ 

lacapa̱stackoḻh xtachihuiṉ Jesús. 9 Acxni ̱
quiṯaspitkoḻh c-lhucu, tuncán tzucukoḻh 
liṯac̱hihuiṉankoy̱ xkalhaca̱huitucan 
apóstoles, chu̱ a̱makapitzíṉ xpa̱lacata 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xquiu̱cxilhko̱niṯ. 
10

 Hua ̱yuma ̱lacchaján hua̱nti ̱ankoḻh 
mac̱atziṉiḵoy̱ apóstoles hua̱ntu̱ xlacán 
xquiu̱cxilhko̱niṯ chuná ̱xuaniko̱cán: 
María Magdalena, Juana, María xtzi 
Santiago, chu̱ a̱makapitziṉ lacchaján. 
11

 Hua̱mpi ̱huata xapóstoles Jesús, ni ̱
pala tzinú̱ ca̱najlakoḻh hua̱ntu̱ xlacán 
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xquilhuama̱kó,̱ sa̱mpi ̱xpuhuankoy̱ pi ̱
ma̱x caj xakuitiko̱niṯ.

12
 Huata Pedro lacapala ̱táxtulh, chu̱ 

takosú̱n álh c-lhucu̱ anta̱ni ̱xma̱nu̱caniṯ 
xtiyatliẖua Jesús. Acxni ̱talacánu̱lh 
c-xpu̱lacni, niṯú̱ úcxilhli ̱xachaṯumiṉica 
Jesús, caj xma̱n huá ̱xma̱kó̱ lhákaṯ 
hua̱ntu̱ xlim̱aksuitcaniṯ. Luhua chí ̱
lanaj lacahuaniṯ taspitpá ̱c-chiqui, 
luhua xlacapa̱stactiḻhay hua̱ntu̱ 
xkantaxtuniṯ.

Nac xatiji Emaús Jesús tasiyunikoy̱ 
chaṯuy xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

(Marcos 16:12‑13)
13

 Huatiya ̱yama ̱quilhtamacú̱, 
chaṯuy hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Jesús, 
xtijiṯla̱huama̱kó̱ xama̱kó̱ c-aktum 
actzu̱ cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱huanicán 
Emaús, juerza tzinu̱ lakamákat 
xuaniṯ, ma̱x pala akca̱huitu kilómetro 
hasta la̱ntla ̱c-Jerusalén. 14

 Xlacán 
huá ̱xliḵalhchihuiṉantiḻhakoy̱ yama ̱
catu̱huá ̱hua̱ntu̱ xlaniṯ. 15

 Tílalh pi ̱
la̱ntla ̱xlacán xKalhchihuiṉantiḻhakoy̱, 
luhua huatiyá ̱Jesús maṯa̱xtuckoḻh, 
chu̱ lacxtum tzúculh taṯla̱huankoy̱. 
16

 Hua̱mpi ̱ma̱squi xucxilhma̱kó,̱ ni ̱lalh 
lakapaskoḻh pi ̱hua Jesús. 17

 Puschí ̱
Jesús chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―¿Tú̱ tachihuíṉ yumá ̱hua̱ntu̱ 
huixín la̱lix̱akatliṯiḻhayáṯit? ¿Túcu 
liḻip̱uhuampáṯit?

18
 Cha̱nchu̱ chaṯum hua̱nti ̱xuanicán 

Cleofas, chuná ̱kálhtiḻh:
―Xlip̱acs catzic̱án hua̱ntu̱ laniṯ ni ̱naj 

máka̱s c-Jerusalén. ¿Lá̱ntla ̱pi ̱caṯa caj 
miacstu chú̱ antá ̱tampi, chu̱ ni ̱catziy̱a ̱
hua̱ntu̱ antá ̱lic̱hihuiṉamac̱a?̱

19
 Jesús huanikoḻh:

―Hua̱mpi ̱caquihuanítit, ¿tú̱ chiṉchu̱ 
laniṯ?

Xlacán chuná ̱huanikoḻh:
―Hua̱ntu̱ akspúlalh Jesús xala 

c-Nazaret. Quin xaclip̱u̱lhcay̱a̱hu 
la̱ntla ̱xlic̱a̱na ̱tlanca, chu̱ talip̱a̱hu 
xakchihuiṉa Dios, caj xpa̱lacata ̱pi ̱

luhua lacatancs xchihuiṉán, chu̱ 
na ̱xkalhiy̱ liṯlihuaka, chu̱ tla̱n 
xtlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni tatatlahu 
c-xlacatiṉcan tachixcuhuíṯat. 
20

 Hua̱mpi ̱xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ 
quimap̱aksiṉacán ma̱lacapu̱koḻh 
laquim̱pi ̱namap̱aṯiṉic̱án, chu̱ chuná ̱
namaknic̱án, chu̱ hasta tu̱xamata 
viernes la̱ntla ̱pakaxtokohuacaca ̱
c-cruz. 21

 Quin luhua xaclip̱a̱huana̱hu, 
sa̱mpi ̱xacpuhuana̱hu pi ̱hua ̱Cristo 
hua̱nti ̱naquinca̱lakma̱xtuyá̱n xlip̱acs 
quin hua̱nti ̱xala c-Israel. 22

 Ma̱squi 
chá ̱huatiya ̱yuma ̱quilhtamacu̱ acxni ̱
spalh ca̱xkakakoḻh, makapitziṉ 
lacchaján hua̱nti ̱quiḻakoḻh c-lhucu̱ 
anta̱ni ̱xmac̱nu̱caniṯ Jesús, tla̱n 
quinca̱maka̱klhán. 23

 Sa̱mpi ̱acxni ̱
quiṯaspitkoḻh quinca̱huanín pi ̱mat 
niṯú̱ xtanu̱ma ̱xtiyatliẖua Jesús, 
chu̱ xa̱huachí ̱mat chaṯuy ángeles 
xtasiyuniko̱niṯ, hua ̱chú̱ chuná ̱
huanikoḻh pi ̱mat xlama xastacná ̱Jesús. 
24

 Na ̱caj lip̱untzú̱ quiḻakoḻh makapitzíṉ 
quintac̱a̱najlaniṉcán hasta c-lhucu̱ 
anta̱ni ̱ma̱nu̱ca ̱xtiyatliẖua,̱ hua̱mpi ̱
xlic̱a̱na ̱chuná ̱ma̱noklhukoḻh la̱ntla ̱
xuanko̱niṯ yama ̱lacchaján, hua̱mpi ̱hua ̱
chú̱ Jesús, niṯí ̱ucxilhkoḻh.

25
 Cha̱nchu̱ Jesús chuná ̱huanikoḻh 

yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ.
―¡Koxutaníṉ huixín, luhua xlic̱a̱na ̱

lhu̱hua ̱caṯzanka̱niyá̱n talacapa̱stacni! 
Xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱lay ca̱najlayáṯit hua̱ntu̱ 
tilic̱hihuiṉankoḻh xalakmaka̱n profetas 
acxni ̱tzokkoḻh hua̱ntu̱ naakspulay tama ̱
Xatalacsacni Chixcú. 26

 ¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱
catziy̱áṯit pi ̱luhua xlacasquinca xuaniṯ 
chuná ̱nalakchá̱n yama ̱Cristo hua̱nti ̱
naminá̱n ca̱lakma̱xtuyá̱n? Sa̱mpi ̱chuná ̱
xlaclhca̱huilic̱aniṯ pi ̱xlá ̱pu̱laná ̱napaṯiy̱ 
hua̱ntu̱ aya páṯiḻh, chú̱ laquim̱pi ̱chuná ̱
tla̱n namacama̱xquic̱án yama ̱tlanca 
pu̱táhuiḻh c-akapú̱n hua̱ntu̱ nakalhiy̱.

27
 Cha̱nchu̱ tzúculh ma̱lactiṯumiṉikoy̱ 

hua̱ntu̱ huan c-Liḵalhtahuaka ̱anta̱ni ̱
lic̱hihuiṉán xlatamaṯ ti ̱namín 
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Cristo, maṯzuquiṉikoḻh c-xlibro 
Moisés, chu̱ lim̱a̱sputunikoḻh hua̱ntu̱ 
huankoy̱ c-xtalaktzokquiṉcan 
xalakmaka̱n profetas xpa̱lacata. 
28

 Acxni ̱cha̱nkoḻh c-Emaús, Jesús kas 
tlahuanikoḻh la̱mpala tiṯum xama̱. 
29

 Hua̱mpi ̱xlacán fuerza squinikoḻh 
pi ̱cataṯamakaxtakkoḻh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Catlahua ̱liṯlá̱n, 

caquincaṯaṯamakáxtakti ̱u̱nú̱ cac̱hiquíṉ, 
sa̱mpi ̱la̱nchú̱ aya koṯanu̱y, aya aniṯ 
quilhtamacú̱.

Puschí ̱xlá ̱taṯanu̱koḻh c-chiqui ̱
anta̱ni ̱nalaktuncuhuikoy̱. 30

 Cha̱nchu̱ 
tílalh, pi ̱acxni ̱tahuilakoḻh c-pu̱huay̱, 
Jesús tíyalh mactum caxtala̱nchu̱, 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios xlíẖuat, 
lakchákalh, chu̱ ma̱xquiḵoḻh. 31

 Luhua 
acxnitiyá ̱xlakastapucán actancs 
tiliḻacahuá̱nankoḻh, chu̱ lakapaskoḻh 
pi ̱hua ̱Jesús; hua̱mpi ̱acxnitiyá ̱xlá ̱caj 
xalán nia̱lh tasíyulh. 32

 Xacstucán chuná ̱
tzucukoḻh la̱huanikoy̱ chaṯunu chaṯunu:
―Luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱c-quinacu̱cán 

hasta aktziyaj xcatzán acxni ̱xlá ̱
xquinca̱xakatliṯiḻhayá̱n c-tiji, 
chu̱ xquinca̱ma̱lacatancsaniyá̱n 
hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ xtachihuiṉ 
Dios c-Liḵalhtahuaka. 33

 Cha̱nchu̱ 
niṯú̱ makakalhiḵoḻh, lacapala ̱
titaca̱xkoḻh huatiya ̱a̱ma ̱hora, chu̱ 
ampalakoḻh c-Jerusalén, chu̱ antá ̱
lakcha̱nkoḻh anta̱ni ̱xtamakstokko̱niṯ 
xakalhaca̱huitu̱ apóstoles, chu̱ 
a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ 
Jesús. 34

 Huata xlacán chuná ̱
huanikoḻh:
―Xlic̱a̱na ̱pi ̱lakastakuananiṯ ca̱liṉíṉ 

Quimpu̱chinacán sa̱mpi ̱tasiyúnilh 
Simón Pedro.

35
 Cha̱nchu̱ yama ̱chaṯuy hua̱nti ̱ac̱u 

cha̱nkoḻh c-Jerusalén, na ̱tzucukoḻh 
huankoy̱ la̱ntla ̱taṯanoklhkoḻh c-tiji ̱
chaṯum chixcú, chu̱ na ̱huankoḻh la̱ntla ̱
lakapaskoḻh Jesús acxni ̱xlá ̱lakchákalh 
caxtala̱nchu̱.

Jesús tasiyunikoy̱ kalhaca̱huitu 
xapóstoles 

(Mateo 28:16‑20; Marcos 
16:14‑18; Juan 20:19‑23)

36
 Xlacán chunacú̱ xchihuiṉama̱kó̱ 

acxni ̱Jesús ítaṯ ca̱lakatay̱achá,̱ chu̱ 
chuná ̱xakatliḵoḻh:

―¡Cakalhíṯit huixín tapa̱xuhuá̱n!
37

 Pacs lip̱ec̱ua ̱tipec̱uankoḻh, 
xpuhuankoy̱ pi ̱ma̱x caj niṉ 
xucxilhma̱kó.̱ 38

 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱
huanikoḻh:
―¿Tú̱huan aklituananiṯántit, chu̱ 

lhpipak layáṯit? ¿Tú̱huan ni ̱lay 
lic̱a̱najlayáṯit minacu̱cán pi ̱quit clama ̱
xastacná? 39

 Xa̱huachí ̱caucxílhtit 
quimacán, chu̱ quintuhuaníṉ, pi ̱xlic̱a̱na ̱
quit. Ma̱squi luhua caquixamátit, chu̱ 
caquiucxílhtit sa̱mpi ̱chaṯum niṉ niṯú̱ 
kalhiy̱ xliẖua, ni ̱pala xlúcut la̱ntla ̱
ucxilháṯit quit ckalhiy̱.

40
 Acxni ̱chuná ̱huanikoḻh, 

ma̱siyunikoḻh xmacaníṉ, chu̱ 
xtuhuaníṉ laquim̱pi ̱naca̱najlakoy̱ 
pi ̱xlic̱a̱na ̱xastacná. 41

 Hua̱mpi ̱caj 
la̱ntla ̱xlacán xpa̱xuhuama̱kó,̱ ni ̱lay 
xca̱najlakoy̱ hua̱ntu̱ xucxilhma̱kó,̱ Jesús 
kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱ kalhiy̱áṯit u̱nú̱ pala tú̱ actzu̱ 

líẖuat?
42

 Puschí ̱chaṯum má̱xquiḻh 
actzu̱ xataxpupu squiṯi, chu̱ pakchu̱ 
cera̱. 43

 Xlá ̱maklhtíṉalh, chu̱ antá ̱
c-xlacatiṉcán hualh. 44

 A̱lis̱ta̱lh chuná ̱
huanikoḻh:
―Umá ̱hua̱ntu̱ quit quiakspulaniṯ, pus 

hasta huatiyá ̱yamá ̱hua̱ntu̱ ctica̱huanín 
acxni ̱lacxtum xaccaṯa̱lapu̱layá̱n, 
xpa̱lacata ̱pi ̱juerza xliḵantáxtut 
xuaniṯ hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ caj 
quimpa̱lacata c-xtatzoknu̱n Moisés, chu̱ 
c-xlibrojcan profetas, xa̱hua ̱c-Salmos.

45
 Cha̱nchu̱ pacs ma̱akata̱ksniḵoḻh 

hua̱ntu̱ xtatzoktahuilaniṯ xtachihuiṉ 
Dios c-Liḵalhtahuaka ̱xpa̱lacata. 
46

 A̱lis̱ta̱lh chuná ̱huanikoḻh:

SAN LUCAS 24

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



212

―Pus chuná ̱tatzoktahuilaniṯ 
c-Liḵalhtahuaka ̱pi ̱quit Cristo, juerza 
quilíṉiṯ xuaniṯ, hua̱mpi ̱caj xliaktutu 
quilhtamacú̱ naclakastakuanán 
ca̱liṉíṉ. 47

 Chu̱ na ̱chuná ̱tatzokniṯ 
pi ̱nama̱akahuanic̱án quintachihuíṉ 
c-xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, 
namaṯzuquic̱án c-Jerusalén. 
Nalia̱kchihuiṉancán pi ̱xlacasquinca ̱
pacs tachixcuhuíṯat nalakpaliḵoy̱ 
xalix̱cajnit xtalacapa̱stacnicán laquim̱pi ̱
chuná tla̱n namaṯzanka̱naniko̱cán 
xtala̱kalhiṉcán. 48

 Huixín testigos, 
chu̱ nama̱lulokáṯit caniẖuá ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱
chuná ̱quiṯaxtuniṯ. 49

 Xa̱huachí ̱quit 
nacmacamín c-milatamaṯcán hua̱ntu̱ 
Quintlaṯ ma̱lacnu̱niṯ; hua̱mpi ̱ni ̱
napináṯit a̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ, antá ̱
u̱nú̱ c-Jerusalén natamakaxtakáṯit 

hasta acxni ̱namaklhtiṉanáṯit yama ̱
tlanca liṯlihuaka ̱hua̱ntu̱ naminac̱há ̱
c-akapú̱n.

Jesús án c-akapú̱n 
(Marcos 16:19‑20)

50
 A̱lis̱ta̱lh Jesús leṉkoḻh 

c-Betania, chu̱ acxni ̱antá ̱cha̱nkoḻh 
xlá ̱chaxli ̱xmacán laquim̱pi ̱
nasiculanaṯlahuakoy̱. 51

 Cha̱nchu̱ 
tílalh pi ̱la̱ntla ̱csiculanaṯlahuama̱kó̱ 
tzúculh tata̱lhma̱niy̱, chu̱ leṉca ̱
c-akapú̱n. 52

 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱xlacán 
xcac̱niṉaniko̱niṯtá, titapu̱spitkoḻh 
c-Jerusalén, hua̱mpi ̱luhua 
xpa̱xuhuama̱kó.̱ 53

 Ankalhíṉ xankoy̱ 
c-tlanca templo laquim̱pi ̱antá ̱
natastokkoy̱, chu̱ xankalhin macxtum 
xmakapa̱xuhuakoy̱ Dios. 

SAN LUCAS 24

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009




